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 ين:انبذة تعريفية بآدم سلفرست

في تو  تسللاا تلاسلل في ا في تو الل   تو سلل د فيلل   هحاصللع ى للد تولل     ت

في  ؛جافي ا  افيبريل ،  ىللع  تسل ال و  لا يس تلاسل فيد في ىل ل فيل  تو افي لاا

نل ،  فيفي جافي لا بلا  نيل ،  في تسل ال ل تسلاا تودلى  ت ل لد  توك  ا تول ك ا ب

 ب افي ا أ سف  ل.

هذت توسل ا  وه ى ل في  توك ب في    يس تلاس فيد في تو اى تو س طااو فيه م ب

 فينها:

Islamic History: A Very Short Introduction (Oxford: Oxford 

University Press, 2010). 

 .تفيا قا ىة ج   تو ا يس تلاس فيد  فيق   
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مقدمة
(1)

: 

ب ل  توقالا تو لا يأد أفي توك للابد  دو لت تولثتا تو فسل ىلإ تلاسل فيد نول

ب ل   دتول ىفيف في تو زيىة تو ىب لا و فسل ى ب ل  تيلاا توقلىت، تو لد لدل ى نول

للل توقاللا فيلدللاحه أح ا  للتو قللا،   فيفيلل  ل لل    في لح يلل  تو تق للا  اا   لل  تلا    

 تولىتلة  فيه  فيا ين كس ى د  هم للاوا تلآياا.

توللذ   ي  في سل  ة تولبرفي،  في  ت فيث ا ى د هلذت قالا أصلحالأ ت لال فيل 

حم لح ي هم ى د أنهم شه تء   ىت، توذي  ىلذ   د ىغم في ع توثتا تو فس ىلإ نو

فيتق لا  دلتهم بالاشا ة نول أ، ملا ب   ت تء لفس ىيا ح   في ك تو ل  تو ه للإ  نلا  

ل ى بإوقلا،هم في تونلا   لا يأ ا ألاىى هلد قالا أصلحالأ لت  لاي فيق لاخ  ن لالذ  ا 

ىلنط باو ساؤي ح ي في  ي  ل ى ل هم توف لع تولننلد و ل هل ي فيهذت تلالا  ف ي

فيهل  فيلا ي لاشلد فيل  قالا  ( وُِ ل )،   ك ، بل نلد فيهع هم تولض هِ   ثم ثنڀ

،   كل ، بل نلد في  اي فيأصلحابه  أخ هلم تولضل ه  تى لاحىت  لىل   ن لاذ  ا  

فيه  فيا ي لاشد في  قالا شله تء   لىت،  في لذوك ي ل ل باو سلاؤي   ( فيتهِ د)تس ُ 

في حاولا تولضل هِ ي  أنهلم وقل ت حل فهم   د  فيهلع ل نللتتهلا  ثم ثنڀللاوا  ح ي

هذه ت سئ ا فيىلن ا بلا ي  لبره  تول لاش ا في  قاا أصحالأ لت  اي؟ فيهد تو لاوا

                                                   

توثجلا فيسؤفيو  قسم توثجلاا بل ق  فيى ز  فيا فيتو  ىيف با ى خ تو ت لة في  ا  قاخ بك ابا تولق    (1)

 .(قسم توثجلاال)نا ب  ها بابت،  ا تولؤوفا ح تش نا ى  ح تشد ز لفس ى  فيق  في   
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ي  توقللىتءة تو ا يأ للا وقاللا أصللحالأ ت لالل فيل تودللا، ا في توللثتا اس فىسلل 

 تلاس فيد فيتوغىبد  ذوك.

لالى تهذت تولنظ   تو ا يأد  ثلا فينظ    دونأ ه فيبالاضا ا  ل  افيي  بر س فىس

قاللا  سللكال و جدأ ألاللىفيلإ وقللىتءة هللذه توقاللا  ح للا ينفللد ى ق هللا بللتلإ  ن

و لأاوف   باونا  ت ب يلا  فيفين  لو في ق له هل  أ،  األاىفيي   تلا يأ ا فيي  برها ن ذت   

لهلب ل  ت سلئ ا توث  و ج لا تو -فيول  ق ل    -، اهذي  تولنظ  ي  يغ ن ا حل ي ل 

ع في  ظللىه فيتو للد لدللك    تودللهالة فيتول  للزة في ظللىة تولسلل ح ا فيتو ه ليللا وهللم

وفهلم تولقال ل توقلىتل فيو ح يل  تلاشلا ة تو ا يأ لا تولقال لة  ت ساس ت هم  

  ذوك.

  تو للا يأد ؛ي  بللاقثتق قللىتءة ل للل  بلل   تولنظلل  ي اوللذت يقلل خ س فىسلل 

لهلوهلذه تولسلا،ع توفيلف ع توقىتءة توث  و ج ا  .سكال و جدفيتلا  -تودلهالة) :ال 

 ي ى  توس ا  ت قىلأ أ، يد ى وه توقىت،.ءو  سا ؛(تونا  -تلافي حا، -تول  زة

صلحالأ ت لال فيل فيقالا أصلحالأ لت  لاي في أي  ب س  و قالا ايق خ س فىس 

سلل ا  أفيسلل  فيلل  توقاللا حلل ي تلافي حللا، باونللا   فيلل  قنللع توحكللاخ تولللؤفين    

فيح ي تلالا نا  تلاوهد باونا  تولىلنط بل  زة تون اة فينها فيتو د للىل في  ث لى فيل  

ى فيل   تلشل  ا  فيفي  ث لتوذل لد توقل يم فيثلع تو ه ليلا فيتودى  ت قاا ليا اا 

تولس ح ا   للا يلبرا ت سلاس تو هل ه في هلذت  ش ا فيتوك ابااتونا ص تول  ت
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لل في جلل ي تودللهالة فيتول  للزة  فيفي هللذت تلا للا  ي  لل   للذوك  اتوقاللا لاا ص 

لل توللل في اا  فيتو للد لللىل في  ا بقاللا شلله تء   للىت،قللىتءة ب لل  توقاللا توحا  

 ها  هم قاا شه تء   ىت، في تو  قد تو ىبد وها.،تلاس في ا و     في ض 

بلىتا ي  ى د هذت تو س  و فيوفت تونظلى وسسلس تو ه ل لا لااس ىس ف فيي  ل 

هلا في توقلىت، فيل   ون  ، قالا لت  لاي هلد تولىشلحا ت  لبر و كل ، هلد تولدلا  

تونا اة في بق ا س  ة تولبرفي،  ح ا ل ت قها في   ؤيا توقىت، و ل  زة فيتلاس دهال

    قللال تولللؤفين إب ع تلاوهللد    لإ و كللا ىي  فيتو لل لا  فيتوقا،لللا ى للد تو  للذيب تولل

ح ا ي  ت و هلذت فيل  توىؤيلا تو لد لقل خ ى  هلا قالا لت  لاي تو لد ل جل  ح لد في 

 ب   توقاا تولس حد تولغ ب في  أيه و ه ا تلاس دهال ى د تول  زة.

ل لهلذت فيلا ي     سلكال و جد   للى   ا في تولنظل   تلاو بلاولنظ   تو للا يأد  أفي 

تولثتا تلاسل فيد  أد تولذلإ بلىا في  لع   ل  تو لا يي  تس ق وه في ف ه تونُ ا س فىس

لل ى و قاللا  بللع يفللثن نفيكللا، تولزتفيجللا بلل   تولنظلل  ي   ح للا يكلل ، تولفس 

لل بللا ثتن ى للد حلل ا لللا يأد فيدللا  نو لله   لللا يقلل خ  اتو حللذيى ت لاللىفيلإ قا،ل 

  فيتوذلإ يد ى في توك لالأ ج ي  وك لا ألا فيل يقىحا في  ب ت لا فيلفي نل ل و جد

ب   فيلا ي  ع تلآياا هنلا ل  ل  تول لذ   ؛يسكنه ىزتايعتون ت توذلإ  دس نوتولق   

في  سللم ألاللىفيلإ قللىتل و حلل م ل  لل لإ   و لللؤفين   باى نللا هم سللكا، تو حلل م

 في ه ل و سافي    ه  جح م ب ت لا فيلفي.
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ى    ا، ها ه  تى لالها في تولقا  لا بل   قالا  تفيا ل ل ز به هذه تو  قا ب     

فيهد ت ب ال ت  ثلى أهل لا في   اتوث  و ج ا توأاص  توقىت، فيفيا سنقها ى د ت ب ال 

 هم توان   توقىتل فيت  داف فيقاص ه  لناوغ هذه تو  قلا في تى للال هلذه ت ب لال 

فيلل   س بلل لا  قاللا توك للالأ تولقلل    ىحلل إتوقللىت، ب  بللطِ  ح للد و    هللا في  للا   

 لكث ف هذه ت ب ال.  في  لااي  ت ثتن ت لنا ه بقاا في س ا  لا يأد 
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راسةالد
(1)

 

  في ل   اللله تو  يلل ة  لفي،  هللم (تلاسلل خ)ىد  هللم لا يلكلل  و لللىء أ، يلل   

 حلل ى في سللاوا توقللىت،. فيوكلل    للف ي للتل د ونللا  هللم توقللىت، لتللله؟ في  ث للى فيلل  

لت ح ا،  لك ،  ساوا توقىت، فيتضحا ج     تء تولُأ  ا  ن    سل تء ا فيفي في نافيي توقى 

لم تلا  ع ى  ها في وغ ها تو ىب ا ت ص  ا أفي في  لا ي توثجلا. باو ن   لدثط 

سا أ، فيثع هلذه تونال ص ي لب و ك ب تولق    (ت ص و ا)أفي  (تونا  ا)تولقا با 

ة  لع   قىتءتها في هلها بتقع     ، تفيل  ل لا  توقلى   ق   فيلك  في  تو سل اء: جلالي بقل  

Qaraites فيتوبرفيلسلل ا ت في تولسل ح ا )فيهلللا فيثلالا،  حسللب( أ،   في تو ه ليلا

سلا فيتو لد أ دلتتها توسل  اا تو نقاا تو فس ىيا تولثت لا ح ي تونا ص تولق   

نت  فسها بنفسها  غ ى ضىفي يا فيغ ى فيف  ة فيغ ى شىى    ا  بلع تو فس ىيا  تو د  ا 

للا أ،  قللىأ فيللا يقلل ي توللنا   فييحللو     اح للد فيضلل      لقلل يم فيلل لتللله  بلل لا   ونللا جل   

هلذه  لفس ىتا تلآلاىي  وه. في سنالأ لن   بنلا ىل  غلىن هلذه تو  قلا  ولم ل لو  

ت في توفكى تلاس فيد  فيوم يكل  تو ل ي تول ت،ى في تو  تسلاا  ا  ن ى  تولقا با   اح 

ت يلل في  حلل ي فيللا نلت  ا للت تو قاو لل   اتوقىت  للا فينللذ توقللى، توسللاب  لقىين لل  اللاى  

 لل ي حلل ي فيلل ى في م ق للا ل للك تو قاو لل  تو فسلل ىيا ضللىفي يا أخ لا  بللع لت  تو

                                                   

 لىجم هذه تولالة  فيا فد توفقد   الب فيفيثجم  وه ى ل في  توثجلاا تولند  ة. (1)



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(8) 

  فيتو  لاء فيت ،لا ي    ننل  ؛تو فس ىيا
 تأفيى   ، قىتءة توقىت، ب في، ت لاذ بتق تي تونند

. فيباونسلنا نولد تونلاحث   توغلىب    ها،أسل في  تفي أحس  ت حل تي  فيلا  لى   اص ن  

تلاسل في ا  تول اصىي  توذي  ي  س ، توقىت،  بالاضا ا نولد تو قاو ل  تو فسل ىيا 

ي ب أ،  س ن  نود في ل ىا فيتس ا فيل  تولل تل تو ه ليلا فيتولسل ح ا فيغ ىهللا  

تو د ل  ل نود تو ا   توق يلا تول تلاىة في  أجع  هم  ح ى توقىت،
(1)

. 

في  هلم تيلاا قىت  لا أُفيو لت توكث لى  تلاسلهاخنود   س د في  لا ي هذه تو  قا 

فيولذوك   هلد  ؛باوف لع -اتونحث  لسل تء فيل  توناح لا تو فسل ىيا أفي -في  تلاه للاخ 

فيثاي ج   ى د تو  ق  تا تو د ين  لإ ى  ها  هم فيلفسل ى فيلسل  و تيلاا توقلىت،. 

، فيل  سلن  تيلاا  ح  نا نود في ند في ساوا هذت تولق   توقىتل تولكل    س ف للى  

س  فيتو  ظ ف تو هل للإ ىبر تول تل تو فس ىيا تو ق   يا  في ا ص توك الأ تولق   

س في تو اللل   توق يللللا تول لللتلاىة  فيتوز تلشللل  ا  لأ تولقللل   فيتولسللل حد و ك لللا

فيتو ا يس  فيتوثقا ا تو ىب ا قنع تلاس خ. سن  ىن ول تض  : ت فيى لا توسلحىيا  

فيتولللا ل ىفيو جد )ى للم تلاس دللهال(  فيتودلل ى تو للاه د  فيتلافي حللا، باونللا   

                                                   

 توىج ع و قاا تلاسىت،  د فيل ظ فه في تو فس ى لا ينفلىل بله تول  س توغىبلد تول اصلى في  هلم تولنا   (1)

ل  توكالب  فسه ب   ق  ع   ه  أفيى ل جت  لا س ن    ا في بل تياتها. فيصلح أ أ، ى  ه تول في ا تو فس ىيا لااص 

 أ، ب ل  تونللاحث   تول اصلىي  حللافيو ت نلا    ع توكث للىي ن لتولىفييلاا تلاسللىت،   ا جلىى  قلل  ل ظ فهلا فيلل  قِ 

ع ضىفي ة في  هلم تولنا توقلىتل. يىتجل   لىق أأ توكدف ى   ىيقا  هم ل ظ ف هذه تولىفيياا فيأنها للث  

 (.قسم توثجلاا) اباله ح ي قض ا تلاسىت،   اا  فيتولند  ة ى د في ق  لفس ى. لا  ع فيحل ل تو لال في 
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ىلأ فيلا لظهلى في ل تسلاا توقلىت،  فيتو لد س ضل تفيغ ىها في  تول تض   تو د  لال   

ى د ص  با قىتءة توقىت، لفي، تلاسل  ا ا ب  لف فيتسل  فيل  تولل تل  جل  ها فيثالا  

 تو تىلا.

( فيل  سل  ة تولبرفي،  تو لد 10-4تونحلا هل  تلآيلاا ) تولق   توقىتل فيحع   

فيل   لاف  لا ه  في ىفيف فيا ى أصحالأ ت لا فيل توغافيضل  . وقل  لنلافيي  لع  

تو ق    تلاس فيد فيتوكث ى في  تو  تساا توغىب ا ح د أفيتلالى توقلى، تو اسل  ىدلى 

لا؛ بل ند أ ه يد ى نود ح ا لا يأد لم    ه لحىيو    لا يأ    هذت تولق   لنافيلا    ى  ف 

 فيلح يل  هلؤلاء ت شلأاص في فيفي  توناس )ى لد تولىغم فيل  تلال  ف تو  للاء 

بت، هذت تولق   توقلىتل ي لب أ، يُقلىأ  ي   لِ   جُ ت(. فيؤلاى  الفاص ع توح ا ىل في  

فيسن الي   نسكال و ج  ا   إشا ة نود غ ى تولؤفين   توذي  ي م نحىتقهم في جهنم

ضلىفي ي ا، وفهلم  (تو ا يأ لا فيتلاسلكال و ج ا) توقىتءل       ِ  في هذه تو  قا بت،  

ضلها هذه تلآياا:  ن نللا لحللع تلآيلاا باوف لع  سلاوا نسلكال و ج ا   إنهلا ل ى

  فيفيح  ى ح ا   باس أ تخ وغاِ 
 
 ا. ها توأاص  تونه ن بح    في  أجعِ  لا يأد

فيلا فيل  ب  تسا ت لولا تولق    قلتُ  :في تو زء ت فيي ؛لنقسم تو  قا نود جزأي  

ع أ اا  توقىتءة تو ا يأ ا  فينمناا أ ه ى د توىغم فيل  أ، فيتق لا شله تء   لىت، قنِ  

أ، تو تق لا توللذ   ة  تولق ل  توقلىتل  نلا  لُس  ىد ى د   ا  فيتس  و فس ى هذت 

في تلاصحاق توثاوا في  سفى لت  اي هد في تو تق  ت  ثلى صل ا بل ضل ع تلآيلاا 
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أشىق   ف لم تس  ىاء لدن هاا فيوغلا تلاصلحاق توثاولا  :هنا. فيفي تو زء توثال

ه س   ي لافي  سفى لت  اي  
(1)

 historiola ولإشا ة نود ىقالأ غ ى تولؤفين   في  

 .(ألا فيل)جهنم. فيين هد تو زء توثال بلناقدا نل ل و ج ا وك لا 

  

                                                   

هللد في ت صللع قاللا أسلل   يا فيلل جزة  «( قاللا قالل ىة»ا )تو للد ل نللد حى   لل Historiola ه سلل   ي لا(1)

فيثلع هلذه توك ابلاا هلد  فيااغا با اغا سحىيا و    ى سابقا ]شنه[ لا يأ لا وف او لا تو ل تفيلإ باوسلحى. ن،  

ى ى د تونا ص توسحىيا في فياى توق يلا فيبل ل فيلا بل   توىت ل ي   في ا لت لسل أ خ في  ث لى فيل  لو ع فينك  

ا تو ه ليا في تو ال   توق يللا تول لتلاىة  بالاى للال ى لد ت ح ا، في توس اقاا توسحىيا تولس ح ا  فيلااص  

 ت ظى: ( لا يأ ا) حكاياا توك الأ تولق س  س تبو

F. Graf, s. v. ‘Historiola’ in Brill’s New Pauly, eds. H. Cancik and H. Schneider (English 

ed. Ch. F. Salazar), consulted online at: http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347_bnp_e515850 

(accessed, December 11, 2018). 

 ق يلا تول تلاىة  ت ظى:في توسحى تو ه للإ في تو ا   تو ه س   ي لافيى  تو

D. Frankfurter, “Narrating Power: The theory and practice of the magical historiola in ritual 

spells” in M. Myer and P. Mirecki (eds.), Ancient Magic and Ritual Power, Leiden, 2011, 

457‒476; and E. Abate, “Contrôler les démons: formules magi ues et rituelles dans la 

tradition  uive entre les sources  umr niennes et la Gueni a”, Revue de l’histoire des 

religions 2 0ii (201 ): 27 ‒2 5, at p. 2 1: “La magie  uive dans l’Anti uité tardive se 

forme consciemment sur ces prémisses: en conférant un rôle central   l’écriture, for ant ses 

potentialités, et en se fondant sur l’usage performative et théurgi ue des noms saints, des 

versets bibli ues et des caractères de l’alphabet. Dans la tradition magi ue, les histoires 

bibliques sont utilisées comme des formules, les versets sont considérés   l’aune des noms 

puissants, et les mages peuvent aller dans certains cas  us u’  manipuler consciemment des 

sources sacrées adapter au  e igences du rite.” For an interesting e ample, see  . Levinson, 

“Enchanting Rabbis: Contest Narratives Between Rabbis and Magicians in Late Anti uity”, 

 QR 100i (2010): 54‒ 4, at p. 61. 
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 :(التاريخية(القراءات  الجزء الأول:

 ي:أتها ما يالنقاش نص   الآيات القرآنية محل  

الُأ ت لُْاُ فيلِ . 4  .قُ عِ  أ صْح 

قُ لِ . 5 تاِ توْ    .تونَّاِ  ل 

ا قُُ  ل  نلِْ هُمْ . 6 ْ ه   .ى   

ُ  ،  باِوْلُؤْفينِِ    شُهُ ل  . 7 فْ   ا ي  هُمْ ى   د في   .في 

لُ ت فينِهُْمْ نلِاَّ . 8 ا   ق  في  لِ  ِ   أ ،ْ في  زِيزِ توْح   توْ  
ِ
 .يُؤْفينُِ ت باِللَّه

هِ    . 9  ش 
ء 
ْ
د تلُلَّه ى   د ُ ع  ش  ت  ْ نِ في  تاِ في  افي  ل  هُ فُيْ كُ توسَّ  .توَّذِلإ و 

نَّم  نِ،َّ . 10 ه  تلُأ ج  ذ  هُمْ ى  ُ  بُ ت      مْ ي  توْلُؤْفينِ ااِ مُمَّ و  ذِي       نُ ت توْلُؤْفينِِ    في  توَّ

ىِيوِ  تلُأ توْح  ذ  هُمْ ى  و   .في 

لا تو  يل  فيل  تو ق نلاا  فيى د توىغم في  )أفي  بلا بسلنب( نجللاي تلآيلاا  مل 

سلاوا تو د ل ثيها  ب ضها أس  بد  حسب  فيتولن   تلآلالى جل هىلإ وفهلنلا وى

ى لد تلآياا. ى د سن ع تولثاي  ل ىن لىجلا فيحل  حن ب شا ى تلآياا لتتها 

 :هتونح  تلآ

 .. وُِ   أصحالُأ )صا   ( ت لا فيل4
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قُ لِ 5 تاِ توْ    .. تونَّاِ  ل 

ا قُُ  ل  6 ْ ه   .. نلْ هُمْ ى   

ُ  ،  باِوْلُؤْفينِِ    شُهُ ل  7 فْ   ا ي  هُمْ ى   د في   .. في 

لُ ت . 8 ا   ق  في  لِ  ِ  أ ،ْ  فينِهُْمْ نلِاَّ في  زِيزِ توْح   توْ  
ِ
 .يُؤْفينُِ ت باِللَّه

هِ    9  ش 
ء 
ْ
د تلُلَّه ى   د ُ ع  ش  ت  ْ نِ في  تاِ في  افي  ل  هُ فُيْ كُ توسَّ  .. توَّذِلإ و 

ُ  بُ ت ب  أ  يْ     . لا  10 مْ ي  توْلُؤْفينِ ااِ مُمَّ و  ذِي       نُ ت توْلُؤْفينِِ    في  تلُأ وهم ى   و  ح  ،َّ توَّ  ذ 

تلُأ  ذ  نَّم  فيى  ه  ىِيوِ  ج   .توْح 

فيفي  أ، هذه تلالا   اا ت س  ب ا ب   توثجل    ق  لكل ، فيث لىة و ه للاخ  

أنها و ست في ض   قاشنا هنا نلا  
(1)

في في  ل    ثم ثنڀ :. فيت هم في  لوك ه    لا

تلآيا توىتب ا.  ن نلا يثجلها ت بىلإ
(2)

 Arberry  ى لد  حل  لالبرلإ  يف ل  تلاشلا ة

                                                   

ب نلا يثجلها  "men"نود ) جاي(  arberryباونسنا نود   لا أصحالأ في تلآيا توىتب ا  يثجلها ت بىلإ  (1)

 Companions)ملا ب   توأ ا تا توثجل ا ت لاىى تودلا، ا فيثلع:   قلا  "makers" (صا  د)شا ى نود 

 ثجللا  لال فيل  ت للتا لىجللاا ألالىى  "pit" (  فيفي ح   ل فلو توثجل لا، ى لد   للاPeopleأفي ق خ 

  فينها.ب لا   "trench"أفي  "ditch"فيض    لاا 

فيق  حاع ى د فينحلا في  (  فيس دى  ن    زلإ فيو  في ب  لسل ا 1969-1905ت مى ج ، ت بىلإ ) (2)

 ي س فيل     لا  ل تسا توك س ك اا     س تو   ا  ا فيتو ل ن ا في جافي ا  افيبري ،  فيحاع ى د تونكاو

ه و  تسا تو غاا تودىق ا ب  ج له فيل  أسل اله فينسل   فيل س تو ىب لا ى لد يل  أول    ك سل ،  بىفين ك  ل ج  

= 
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  يفهلم شلا ى -فيهلد فيق لع أصلحالأ ت لال فيل-نود فيتق لا حل مت في تولاضلد 

 
 
ى لد  حل  ن دلا،د يف ل  تول ىاء )تو  نلا   ثم ثنڀو ل هل ي  ص غا توف لع تولننلد

 
 
و ل هل ي لدله  وله  ى د صا  د ت لا فيل(  فيهلذت توفهلم وال غا توف لع تولننلد

س تبو قىت  ا ى ي ة
(1)

لا ا فيا  ا ت ه ي  . فيب نا ة ألاىى  أي   ا فيلا هؤلاء تو الاة  فيأي 

ولذوك  ؛ا ى لد ت قلع(    ت   إ، ت بىلإ يىى أنهم ق  ى قنل ت باوف لع )فيول  جز،  ل

)في لا لد ى تلآيا تو اشىة  نلت وم ي  ب ت ى د فيا تقث  له أيل يهم فيل  أ  لاي   لإنهم 

فيلىة ألالىى في تلآلالىة(. ى لد تونقل   فيل  لولك  ل   نلا لىجللا  اس  ق ، ىقاب ل

ل {تولؤفين  }بت،  ا ناى  شا ى ولآياا ت    ي كنل في، فيح هم )تلآيا توساب ا( هلم في 

 ت  لا يننغد أ، يك ، لح ي  توثجلا ت  ثى لقا فينهللا أفيلى  اتو ناء ح د تلآ،.  ظىي  

                                                   
= 

ا وقسم تفي ا ت افياوا ت بىلإ باوقاهىة  فيق  ى    ته لافيالله «. جافي ا توقاهىة»لآلتلأ باو افي ا تولاىيا    ، س 

لل «  نللاااتول تقللف فيتولأ» دللى   للالأ  خ1935زا في تو الل ف تلاسلل فيد فيفي ت للأ   فللد توى، سللا لى  

ت فيل   ىلإ  فيلىجله ولإ    زيا   لا ىللع ى لد  هىسلا تولأ   لاا تو ىب لا فيتوفا سل ا  فيللىجم ىل ل  و ن فَّ

لا ت بللىا تو لد قلاخ حلا أسلل ال أىللاي تودلاىى فيتول ال ف فيتوف   سل ف توهنلل لإ فيحلل  نقنلاي  فيل  لبر تولهل 

تو غاا تودىق ا في ، س  ىسد تو غا تو ىب ا بل  سا تو  تساا تودىق ا فيتلا ىيق ا فيأسل ال  ىسلد ل فيلاس 

لىجل ه و قىت، نود تو غا تلا    زيا   ق  تب  أ فيدىفيىه بثجلا تياا فيأ لا ة  دتلفيز في جافي ا  لبري ،  ه

في  «the Koran interpreted» :  ب نل ت،1955  توقىت، في توألس ن اا  مم أص   لىجل ه تولفسىة ىاخ في

 .(قسم توثجلاا) .في   ي 

 ڀ ڀ پ پ پ پ ثنٻ  فيفي تول مى:  گثم گ ک ثنک  فيفي ىنس:  ٺثم ثنٺفي توذت ياا:  (1)

 )قُ عِ( ى د تونح  توذلإ  هله شا ى.  :  فيجل  ها ل  ل   لاڀثم



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(14) 

  فيلا نلت   يلكننلا أ،  قلى  (أصحالأ ت لا فيل):  إلت ى لنا بلا ح ا في قاا اص ن  

ل (قُ   ت) ا  ت   افي ت ح تا تولدا  نو ها في س  ة توبرفي، أخ لا. س ف  لىى لاحق 

أ، ت فيلل   و سللت حللذه تونسللا ا  لللا لنلل في  فيى للد توللىغم فيلل  تو هلل ل تونحث للا 

أبسط توحقا،و في هذه تلآياا  ا لت ىال  ا  تولنذفيوا ى د في ت  قىفي، لا ت   إ،  

 ى د تلاجلاع.

ا تو لد للم لقلل يلها في غن  لىلا فيلل  تو فسل ىتا توفيقنلع تس قالاء في ل ىلا في ن   

تسلل  ىتن ل للك تون ا للاا توق   للا  أفيلا   فيحافيوللا ودللىق هللذه تلآيللاا  ي لل   بنللا

 «تو ا يأ لا»تول فو ى  ها فيغ ى تولث ىة و   ي تو لد لنل ع ىل  توقلىتءة توحى  لا في

 ولآياا:

أفيوئك توذي  )في (تولؤفين ،)ملا في ل ى ا، في  توناس تولدا  نو هم هنا:  .1

 ) قل ت( فينهم. (ت  قل ت فينهم

 تض ه ا ل ك تول ل ىا ت لا ىة تولؤفين   ول ىل أنهم تفين ت باللَّه. .2

ب ، ى د فيا     ه باولؤفين  . .3  شه  تول ذ 

  ة  ق  ا ح وها نح ى تول ل ى   .هناك  ا  في ق   .4

 ب ، تولؤفين   مم لا ي  ب ، س ف يُحىق ، في  ا  جهنم.أفيوئك توذي  ي ذ   .5
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فيف  حلا ى لد أ ثلى  اجل   تو فاص ع ت لاىى لقىين ل قاط   إ،    لا ى ت ل ك تون

أصللحالأ )فيلل  لا للا  لفسلل ىلإ فيتحلل . فيباو للاود  ولل س فيلل  تو تضللأ فيللا نلت  للا، 

   إ نا لا    م فيلا نلت اب هم. في لا  ىى أيض    حم تولؤفين ، أخ في ذ  ا  قْ يُ  (ت لا فيل

)وكللنهم سلل  ق ، ب     باونسللنا و ل للذ  ج  لل  ا للت هللذه توقاللا قلل  ت  هللت بدللكع  

ا ى ل هم بن   لا  هم ق  ت لل   لا    فيا ىهم في تولس قنع  في بلا في تلآلاىة( أخ أ،  

 ىكس ا  فيقُ ِ  ت في س ا  ت ح تا تول ص  ا.

فو ى د أ، لك ،   لا ألال فيل ل نلد نضا ا نود لوك  ى د توىغم في  أ ه ق  تل  

لل )أفي لانلل    أفي حفللىة(   للإ،   «في ت  ن شللو  » لل  أهللذت غ للى فيؤ   :  قلل   أى ايض 

ب   فيانفد تولس ل   ت فيت،ع أ، هذه توك لا فيفىلة )فيجل ها ألااليل (  ب نللا 

ل   »تى برها تلاىفي، ص غا جلل  ولل )فيباو لاود  لكل ، تلآيلا توىتب لا فيل  سل  ة   «لا 

هل  أ، توك للا في لا  تع أصحالأ ت لااليل (. فيفيلا يزيل  ت فيلى ل ق ل    ِ توبرفي،: قُ 

ت م م  لفيىة فيتح ة  قط في توقىت،  فيلا  لا ينل في أ، وهلا جلذ   ا ) للا قل  يكل ، في  ق  

  لإ،   - للا يفلثن جل ل  تولثجلل   لقىين لا- وك لا ىىب لا؛  لإلت  ا لت فيفلىلة

جذ  توك لا غ ى توسافيد ه : لال  ل  ل(  فيه  فيلا لا ي فلو فيل  تول ا، تو ىبلد غ لى 

بالل غا نلت  ا للت  : يُ لل ْ  ُ  .بالل غا تو للل نلت  ا للت  : يُ لل ْ توق اسللد تودللا،  )أُ 

 تولفىل(.
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لا:  في  شلو  »في تو تق   توسنب تو ح ل  تولذلإ ي  لع   للا ألال فيل ل نلد ىل في 

ه  أ، تلآياا توقىت  ا ي م  ب ها ب قا،  لا يأ ا لنا  ى د أ، توللؤفين    «ت  ن

لم نوقاؤهم في لانال  لس  ى   ها تونا . فيوهلذت توسلنب  فيفيل  أجلع لح يل  فيلا نلت 

فهم أفي وم لق  ى  هم ىق با  في  توضلىفي لإ لح يل  وق ت ح   ا، غ ى تولؤفين   ق 

خ تو ق  ل   ت ح تا تو ا يأ ا تو د ي م تس  ىاؤها و فس ى هذت تولق   توقىتل. قل  

للا يأ     في هلذت  تلاس فيد  فيتوكث ى فيل  تو  تسلاا توغىب لا توح يثلا  فيتق  ل  

  لاة م ملا  جلاي يهل ل فيل  ألل ،  -2في. تس دلهال فيسل ح د   لىت، -1توا ل: 

 (.3 ن لاذ  اى تول ق  )سفى لت  اي 
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 :شهداء نجران

ل ىي  تولسل ل   فيل  تيلاا سل  ة تولبرفي، ل افي ت توغاون لا تو ظللد فيل  تولفس 

ا ىلل  تس دللهال تولسلل ح    في في ينللا   للىت، تو ىب للا  ى للد يلل  ب صللفها ل حلل   

في  تولل  ل. فيقل  قلاخ ليف ل   523ىلإ تو ه للإ للإ   تس  في تو اخ    لْ تول ك توحِ 

ب  ل ل  فيل أل ا فيلح  لع ىل ل فيل  تولالال  تلاسل في ا  David Cook ل ك 

تو د لىبط ب   أصلحالأ ت لال فيل فيشله تء   لىت،
(1)

. فيلا  ن غلد في هلذت تولقلاخ 

فيا ي ن نلا  نىالة تونظى في جل   في تل   ك أفي نىالة ص اغا ح اجه فيىة ألاىى   ع  

ىن  هذه تولىح ا ه  نبىتا   ف يلك  قىتءة تياا س  ة توبرفي، توسلن  بالاحاولا 

نوللد فيتق للا شلله تء   للىت،. بحسللب هللذه توقللىتءة   اوللب لفي  لل تس تو هلل للإ 

فيسلل ح د   للىت، باى نللا  تو ه ليللا لحللت ته يلل   للىحهم في ألااليلل  فيدلل   ا  

هلؤلاء تولسل ح  ، هلم  ؛ ليافي  تى نا  تو ه فيتلا ا  تولس ح  ، تلاس دهال ب لا  

في تلآيللا توسللاب ا  فيلفي  لل تس هلل  فيلل  أ للزي حللم تو للذتلأ بسللنب  (تولؤفينلل ،)

 ل تس هل   تل ف ، فيثع تو  قل بد فيحللزة ت صلفهال أ،  في  ق هم. فيينقع ونا فيان  

تولللذ    في توقللىت، (صللاحب ت لالل فيل)
(2)

ع ىنلله فيدللك ا ألاللىى   فيهلل  فيللا ي فللى  

                                                   

(1) D. Cook, “The Aṣḥāb al-Ukhdūd: History and Hadith in a Martyrological Se uence”,  SAI 

 4 (200 ): 125‒14 . See also T. Si gorich, “‘Become infidels or we will throw you in the fire’. 

The Martyrs of Na rān in Early Muslim Historiography, Hagiography, and Quranic E egesis”, 

in A. Papaconstantinou, M. Debié, and H. N. Kennedy (eds.), Writing ‘True Stories’: Historians 

and Hagiographers in the Late Anti ue and Medieval Near East, Leiden, 200 , 125‒147. 

(2) Al-Yaʿ ūbī, Taʾrīkh, Beirut, 1 60, 1  ; Ḥamza al-Iṣfahānī, Taʾrīkh, Berlin, 1 44, 1  . 
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 (أصحالأ ت لال فيل)ص غا تو ل  تو ت لة في  ،  نيس ىة في ل ك توحاوا؛ في  ح ا 

فيتحل   قلط فيهل  لفي  ل تس. في بللا ألالذ    حا ىن ،لذ تلاشلا ة نولد شلأا  ا  يُقْ 

أصللحالأ )تولل ين  لإ هللذه تولدللك ا في ىلل   تلاى نللا  ىنلل فيا لهللب في لفسلل ىه وللل

 نود أنها لد ى نود تولس ح    تولس ده ي  في تو تق ا  يق ي: (ت لا فيل

ل  لفي     »  ملم سلا    ق  له دتو ل  نود تو لا ي   ها    ل   أب    تس  فيلىا أهع ه َّ

ل  في  نود في ينا   ىت، وُِ ه       ها في  تونالا ى  في لا، حلا قل خ ى لد ليل  تولسل أ   

ي   لل ىاهم نوللد لللىكِ   ت   للتفيى ليللنهم فيتولل لا ي في تو ه ليللا   للتب   توللذلإ وللم يُن لل َّ

 ضُلىِبت هافي له باوسل ف  ملم أُللالع في بل كهم  في ا، تسله ىنل  تللَّه بل  توثلافيى  

ل   و نلاق   ألااليل    لتحىقهم   هلا   هلم أصلحالأ  س   تول ينا   ضُم  ى  ه  فيلا 

«ت لا فيل توذي  ل ىهم تللَّه ىز  تسله في توقىت،
(1)

. 

ب   ص غ د تولفىل فيتو ل  توذلإ يندلت ىنل   فيتوغىيب أ ه ب   أ،     تو ناق 

  قاخ ب   لوك بأ لو لنلاق  (ت لا فيلأصحالأ )تلاشا ة نود للإ   تس ب صفه 

 ا حاي   لإ،  فيتح . فيى د أي   (ألا فيل)ى   ب لا   (ألاالي )تلاى ىن فيا ل ى أ، هناك 

ل لل ل ى للد تودلله تء  (أصللحالأ ت لالل فيل)  توللذي  يللىفي، أ،  فأفيوئللك تولاللن  

بل نللد فيللال ت  ثم ثنڀ :تولسلل ح     يأ للا في، باوضللىفي ة لىجلللا ت بللىلإ وك لللا

                                                   

(1) Al-Dīnawarī, al-Akhbār al-Ṭiwāl, Leiden, 1   , 62‒6 . 
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للل لللاحىق  لدللل ى نولللد أى لللا،  (أصلللحالأ ت لاللل فيل)  يلللىى فيلللنهم أ،   في حللل   في 

 .(وُِ    )بل ند  ثم ثنڀ :ي   إنهم يفض  ، لىجلا شا ى وك لاتولُض هِ ِ 

ا  ث ى في  توك اباا تو د لىشأ فيتق ا شه تء   ىت،  س ا  للا يأد لآيلاا  مل 

توللبرفي،  فيهنللاك فياللال  فيسلل ح ا شللنه في اصللىة لاللف ت حلل تا  فيثللع  سللاوا 

ىي    فيغ ىهلا في  تولاال  ت لالىى   لْ   الأ توحِ  شل  ، ت  شلد أفي
(1)

. فيقل  

ى لي ع  فيتياا ل ك تو تق ا ى د   ا  فيتسل  بل   تولسل ح    ىدل ا ظهل    يفس 

هلؤلاء بال  ة ىىضل ا  (أصلحالأ ت لال فيل)ت تلاشلا ة نولد تلاس خ  ولالت لل  

فيق ضنا  لفي، توكث ى في  تو فاصل ع تلايضلاح ا
(2()3)

توغاون لا  . في للا أسل فنا   لإ،  

                                                   

ا ألب اا في  ىة ل اوع هذه تو تق ا فيفياال ها. فيفي  ب   تول او اا توك س كا و ل ض ع  ت ظى: (1)  مل 

A. Moberg (ed.), The Book of the Himyarites: Fragments of a Hitherto Unknown Syriac Work, 

Lund, 1 24; A.  effery, “Christianity in South Arabia”, The Muslim World,  6iii (1 46): 1  ‒

216; J. Ryckmans, La persécution des chrétiens Himyarites au sixième siècle, Istanbul, 1956; 

and I. Shahid, The Martyrs of Najrân: New Documents, Brussels, 1971. 

 فيول او ا ب   تو  تساا توح يثا   تج :

e. g. J. Beaucamp, F. Briquel-Chatonnet, and C.  . Robin, “La persécution des chrétiens de 

Nagrān et la chronologie ḥimyarite”, Aram, 11i (1   ): 15‒  ; F. de Blois, “The Date of the 

‘Martyrs of Nagrān’”, Arabian Archaeology and Epigraphy 1ii‒iii (1  0): 110‒12 ; and G. 

Hatke, “Africans in Arabia Feli : Aksumite Relations with Ḥimyar in the Si th Century C.E.”, 

unpublished Ph.D. dissertation, Princeton University, 2011. 

  تج     لا ي   و ب  ك تونق ا:( 2)

N. Nebes, “The Martyrs of Na rān and the End of Himyar: On the Political History of South 

Arabia in the Early Si th Century”, in A. Neuwirth, N. Sinai, and M. Mar  (eds.), The Qurʾān in 

Conte t: Historical and Literary Investigations into the Qurʾānic Milieu, Leiden, 2010, 27‒5  at 

pp. 4 ‒4 : “The persecution and martyrdom of the Christians of South Arabia aroused strong 

feelings throughout Eastern Christianity – and not just there”. 

ا  ا نوه   فيو س فيح    اىىب    افين     ي حظ هاهنا أ، ت   قا تولؤوف  لا ه  تو ىق تلاس دىتقد في  تى نا  تونا   (3)

تونظى ى  لوك  إ، فيا ل ىه ظاهى توغ ط؛  فيأ ه تق ضب في لنافيي قاا ب  نه ود  ىه في تون ئا تو ىب ا ت ذتك  فيبغ   

= 
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(20) 

لل ىي  تولسلل ل   فيتونللاحث   توغللىب     أفيت أ، حالمللا شلله تء تو ظلللد فيلل  تولفس 

   ىت، هد توس ا  تو ا يأد لآياا س  ة توبرفي،.

فيفيىة ألاىى  ل تجهنا ب   تلاشكاو اا     س مللا لو لع ى لد أ، شله تء   لىت، 

س ىلل  ا فياللال  توقللى، توسللالحىِقلل ت في ألالل فيل أفي لانلل   أفي حفللىة  فيللا؛ بللع ل حلل   أُ 

قهم في  نا،سهم.  للا أشلا  ي سلف هل  في   سىْ نهم أفي ح   ْ ص  
(1)

 Joseph Horovitz 

   نود لوك باوف ع:

لل شللدء أفي ألإ   ت لانللا  لتا توالل ا ب  للك تو تق للا... لا لللذ ى ألإ  »  و فيكللا، ي    

ت فيل  ت حل تا تو لد ل ن نلا هنلا لا   لْ بتلا فيل... في)  الأ توحِ  يلذ ى  ىي  ( توقىيب جل  

«تلا    ى  توحق قا تولفثضا وحى  توده تء في ألا فيلش ئ ا ى د 
(2)

 . 

                                                   
= 

توقىتل في ل ى لفاص ع توقاا تو د ي  لها هد فيس ك قىتل ىاخ ناتء لنافيي توقاا فيباو اود    تونا   ، ى خ ل س  

ا ي ىحه تولؤوف هاهنا  فيوكنه يىلنط بفهم في قف توقىت، لتله في  لنافيي توقاا في  ف اله فيأ ه ي  له لا ي فسى بل

 (.قسم توثجلاا)ا فيين قد فينه فيا يحقو ل كم توغايا لا غ ى. ولقاص  لااص  

    ها    ( فيس دى  أولال  ل س في جافي ا بىو    فيىُ 1874-1932)، Josef Horovitz ي سف ه  في   س( 1)

ت ىاخ  ت و غاا توسافي ا ب افي ا  ىت كف  ا ىاخ   مم ى   1902أس ال  ته لافياله    فيهذت ح د في اله.1914  أس ال 

و ب   توك ب  أهلها  و  تق لإ  في ا ت  ساو ه « تولغاالإ»توى، سا ل في  ح ي تولغاالإ فيتو ا يس تلاس فيد  حق 

فيه    الأ صغ ى   ه « تو نا في توقىت،»  "Das koranische Paradies" :و      ته ح وها  في    نه توده ىة

تش غاي     و جد ى د في  م تو نا في توقىت،  لىجله و  ىب ا: فيحس  تو فيىلتش  فيص   ى  فيند  تا تو لع  

 . )قسم توثجلاا(.2016بغ تل  ب ىفيا  

(2) J. Horovitz, “ ewish Proper Names and Derivatives in the Koran”, HUCA 2 (1 25): 

145‒227, at p. 17 . Horovit  appears to be influenced on this point by H. Grimme, 

Mohammed, Munster, 1895, vol. 2, 77 n. 4. 
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(21) 

 لا أشلا  ليف ل   ل ك في ل تسل ه و  قاو ل  تو فسل ىيا تو لد ل لاوع قالا  ؛فيما   ا

أصحالأ ت لال فيل   لإ، تولفسلىي  تولسل ل   تولذي  يىب ل ، بل   تيلاا سل  ة 

توبرفي، فيفيتق ا شه تء   لىت، يق فيل ، بلذوك ىل   ىيلو  ب هلا بتلانلا  في دلاحا 

 في  ل ك تو تق اق     
(1)

. نضا ا نود لولك  أشلا  أبىتهلاخ ج  لى
(2)

  فينلذ حل تود 

قى    في  توزفيا،  نود في    ض ف تلاى يظهى ىن   بط تلآياا بدله تء   لىت،. 

تلآيللاا نوللد ىقللالأ تول للك  تولفسللىفي، يىج لل ، ل للك» بحسللب ج  للى   للإ،  

توحل لللىلإ تو هللل للإ تولللذلإ تضللل ه  تولسللل ح     فيوكللل  لسلللل ا تولسللل ح    

لفاصل ع  ل لى ألإ  لا   ثى ى  ها في في ض  تلاى في  توقلىت،  فيولم يل م  (تولؤفين  )بل

يلذ ىها فيؤ لال   و ب  ك تو تق ا  فيهذه توللا سا تلاض هاليا )توحلى ( ولمل     

«ىالل   تلاس دللهال
(3)

توسلل ا  تو للا يأد تواللح أ  . باونسللنا نوللد ج  للى   للإ،  

                                                   

و قاو ل  تو فسل ىيا( فيل  شله تء   لىت، لا لكدف فيقا  لا ت لانلا  تول ت لة أىل ه )في ت»ل ن ىه:  ى د ح    (1)

 «. تو ا يأ    ى  توكث ى في  أفيجه تو دابه

( ه  فيس دى  أوللال فيحلبر يهل للإ  فيصلاحب أهل لا  ن لىة في للا يس 1874-1810بىتهاخ ج  ى )أ (2)

تلاص ق تو ه للإ  ح ا ي  بر  ت،  تلاص ح ا تو ه ليا في تو اى توح يا  فيللح  ا ل تساله ح ي  قه 

 اوللا تفيل  ج  لى باولى زيلا تو ه ليلا في  .ا توك سل ك ا تو بريلا فيتوسل ىيا  ا  فيحل ي تو هل  توقل يمتو غا

س ى د تولس ح ا فيتلاسل خ  في بللا أشلهى   نله في هلذت   لالأ: ت ليا، توك اب ا فيبل ى لتم ى توك الأ تولق   

 .(قسم توثجلاا) .«؟فيالت ألاذ فيحل  في  تو ه ليا»

(3) A. Geiger,  udaism and Islam, 152‒15 . Since Geiger’s days, however, imaginative 

theories have been proposed regarding the term ‘believers’ in the Qurʾān (on which see, 

most prominently, F. Donner, “From Believers to Muslims: Confessional Self-Identity in 

the Early Islamic Community”, al-Abḥāth 50‒51 (2002– ):  ‒5 ). Geiger’s identification 

= 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(22) 

  فيل  ألل ،  ن لالذ  الى   للا في لا في  ولآياا ه  فيتق ا توىجاي توث ملا تونلاج

 د ه تلآ،.  فيه  فيا  ن قع نود فيناق3سفى لت  اي 

  

                                                   
= 

of the ‘Men of the Pit’ with the youths in Daniel   is followed by O. Loth, “Die Leute der 

Grube”, ZDMG  5 (1  1): 610‒622, and others. 
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 :( الثلاثة3رجال )دانيال

ل ى يىفيلإ تلاصحاق توثاوا في  سفى لت  اي   ف ش    تول ك توناب د  ن لالذ  ا 

ل  فيأفيى جل    ى   ا  ل تى     ين غ   وه س اللثالا  لهن     ديلتب     له باوسل  ل وله  فيفي 

توحكلاخ . فيقل  لاضل  وله تو ل ل   باسل ثناء م ملا فيل  (قل ةألل ،  لا  في   )د في ق  يُ ْ 

فيىنل فيا ى لم لولك    لب  ؛اتو ه ل توذي    ض ت توس  ل و  لثاي  سلنالأ لين  ل

و  لثلاي تولذلإ  ت   فيت سل   أ، يألى   ت ن لاذ  اى فيل  هلؤلاء توىجلاي توث ملا لح يل   

  هل  تلاوله تولذلإ ق ة  فيفي   ، في ل ك توساىا في فيسط أل ، تونا  تول   ق  لُ ْ » انه أفي 

  (. في غلم لولك    ل  تو هل ل توث ملا تلافي ثلاي وله15)تيلا  «ينقذ م فيل  يل لإ؟

  فيأفيى بلت، يحلل ت ت لل ، سلن ا أضل اف أ ثلى فيللا از  ن لاذ  اى غ ظ  لل    ح نئذ

لأ، يُحْ  ت ا، في  لال   ل ْ  ملو تو هل ل توث ملا  فييُ د  فيأ، يُ ل   ت في تونلا  تول قل ة )تيلاا ق 

ت  ، تونا   ا لت شل ي ة توحلىت ة أ ثلى  ؛(12-19 فيل  تول  لال   قل  ق  لت في ظى 

(. فيى د 22ف   بإوقاء تو ه ل في ت ل ، )تيا تولك    ا توىجاي  تو هب تولدى،ن   أوسناُ 

لالذ  الى أ،  ن  توىغم في  أ، توىجاي توث ما ق  لم نوقاؤهم في تونا  بلفىلهم  نلا  

وم ي حو حم ألى  فيلاحلظ  أ ب ا  جاي في تونا  أى  ىن فيا لهب و نظى في أفيىهم

ه فيأفيى بأىفي، 25)تيا  «شن ه باب  تلآوها»جع توىتب  أ، توى (.  ا  هش تول ك و   

توىجاي في  ت ل ،. فيجل  تول ك قالة نفيبرت   ي ه توذي  شله فيت حق قلا لالىفي، 

ا في  تونا . فيفي سفى لت  اي  :(29-28: 3) تو ه ل ساول   للافي 
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(24) 

«    ْ ك  نوِهُ ش  ن ا   : ل  اي  ق  ىُ في  ذْ   اَّ الأ    نُ لا  ت ج  ع     نْ    غُ    توَّذِلإ أ ْ س  ى  س  في  فيِ د  خ  في 

أ   ا  توْل  كِِ في  غ  َّىُفيت    لِ  ْ هِ في  ُ  ت ى    ذِي   تلَّك  هُ توَّ نِ    ذ  ى  أ ْ ق  هُ في  هُمْ في      ال  سْ  لُ ت أ جْس 

    ْ ْ نُُ فيت أ فْي ي سُْ ُ فيت لاوه  غ   وكِ  لِن د ق ْ  ص      أ فْيى  بتِ ،َّ  ْ ى نوهِهمْ.ي  ا      أُفيَّ ْ ب  في  ُ عَّ ش 

إِ َّهُمْ يُا  َّىُفي،  نِْ ب ا  نْ    غُ       ى  س  في  فيِ د  خ  في     ْ  ي   ك  َّلُ ،  باِوس  ءِ ى   د نوِهِ ش 
ا،  وسِ  في 

زْب   ا   نلِْ  عُ بُُ  لُهُمْ في  لُْ      ه   نِْ ب ا  في 
د ىُ ي سْ   ِ ُ  أ ْ، يُن    ْ س  نوِه  تلا  تو  ذ   .«ك 

بدلدء  3 د فيىشأ وس ا  تياا س  ة توبرفي،  ي ل   سلفى لت  لاي  إ ا  فيىج

   :شه تء   ىت، في  ت  ض  ا تون ى ا ى د قاا

تو لايز ب   تولؤفين   )توىجاي تو هل ل توث ملا( فيتولضل هِ  غ لى توللؤفي   :أولً 

  لا ونس   له في هلذه توحاولا  في حل   أ له ول س فيتضلح  
فيل  - ا) ن لاذ  اى( ج د

فيلل  للإ  لل تس  ا(نيلا  لل)ولللالت  للا، فيسلل ح     للىت، أ ثللى  -فيجهللا  ظللى توقللىت،

تو ه للإ
(1)

  . 

                                                   

وحللل لإ لهدل ه فيلل   سلنا قاللا أصللحالأ ت لال فيل نوللد للإ  لل تس في في  لم تون لل ت،  أبل ى يللاق ا ت (1)

تولحلى  فيتوقاللع  نل يفضد لوك نود أ، يك ، توقالع فيتولق  ي فيل  أهلع تو  ح ل   فيتللَّه قل  لخ   (؛تو ه للإ)

تو ه ل أش  ى تفية » ت نود أ،    ع ى د ح ا، فيضال تس نال   صحالأ ت لا فيل. ولىتج ا ل ك تونق ا  فيو 

  فيولىتج ا توىساوا تولنس با نود للإ   تس تو د ب لا حلا نولد تولنلذ  «  توذي  أشى  تو ذي  تفين ت ح د في

لللا يأد وهللا  فيى للد ب لل  تولاللال     هللا بللذبأ تولسلل ح     فيى للد  قلل    توثاوللا في للك توح للىة فيتو للد يقللى  

 198صت ظى:  أ ت ىن  توحل ل   تلافيبرت   يلا تون ز   لا: تو ق ل ة فيتوس اسلا  تو لزء ت فيي   .تول اصىة

 .(تولثجم)فيفيا ب  ها. 
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(25) 

نوللد أ، أصللحالأ ت لالل فيل  اينلل في أ، تيللاا سلل  ة توللبرفي، لدلل ى ضلللن    :ثانيًااا

أفيوئك )بال غا تو لل ( تولذي  سل  ت نولد تضل هال توللؤفين   قل  ق  ل ت أ فسلهم 

ا تحلث    ح ل3فيل  سلفى لت  لاي  22بت فسهم  فيهذت باوضنط فيا ح ا في تلآيلا 

توىجاي توذي  أوق ت تو ه ل في ت ل ، ب ه ب تونا  لتتها
(1)

نلت ». في للا ل لى ج  لى: 

لاقا  َّ    لم   ا فيق   س  ة توبرفي، بقاا توف  لا توث ملا    ل ها في ناسلنا في هلا للافي 

لل    فيأفيوئللك يكلل  تولؤفينلل ، توث مللا و حنلل ت جنللاههم ولل م   فيأوقلل ت في أللل ، في  ق 

  ؛ة توحىت ة في  ا تولؤفين ،وق ت ح فهم في  ش   توذي  أوق هم في تونا  
 
 فيفي  تو  لد

«يد ى هنا نود ل ك تو تق ا تأ، فيحل   
(2)

. 

 توسل اق   ل دلابه    فيهد تونق ا ت  ثى أهل ا  أ، تو غا تولسل أ فيا في  ِل :ثالثًا

لا ت بدكع  
(3)

 . 

ل   فيهكذت  ى د توىغم في  أ نا    افيع في  ِل تولبرفي، فيسل  ة  3  : لت  لاي  تونا 

 (شل لإ)أفي  (حلى )  فيباو اود ونا أ،    ق   ؛في  تون ىت،  تلتة ل ذيب فيتضأ   بدكع  

                                                   

 28فيتلآيا  في  تلآيا تو اشىة في  س  ة توبرفي، حق قا أ ه في  ع  ىن  هذه تونق ا  بإفيكا نا أ،  د ى نود  (1)

 هنا. )أ ا 
 
فيفيا ب  ها في  تلاصحاق توثاوا وسفى لت  اي  هناك نشا ة نود تو  با ]تولح ل ا[ و  اغ ا تول ند

 .(Andreas Kaplony ند في ي  وهذه تونق ا     ياس  اب

(2) Geiger, Judaism and Islam, 153. 

 أ، توناحث   توغىيب في ت فيى  أ ه ى د توىغم في  تو  قا تو م قا فيتولناشىة و ى نا تا توف  و ج ا  نلا   (3)

   .وم يس   ت توض ء ح د تلآ، ى د أفيجه تو دابه تو سا  ا ب   تونا  
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(26) 

أ نلا   ل  أ، صل غا توف لع  ب هم(  نلا  توضحايا )س تء  ا  ت فيل  توللؤفين   أفي في لذ  

ا فيل  لتا تو لذ  تو غل لإ في تو ىب لا فيتلآ تفي لا    فيدل ق    تونا  تولس أ فيا في  ِ 

 (. q.ṭ.l) .ا.ي( )

ها فيا لا يقع ىل  مللا،  «أل ،  ا  في ق ة» :  ىنا ةنود لوك  ل كى   بالاضا ا بنا 

(. فيهلذه 26  23  21  20  17  15  11  6 )تلآيلاا: 3فيىتا في سفى لت  لاي 

 ى   ها توس ا   لظع  ة ي غ   فيى   هد توا غا توله لنا ى د تلاصحاق بت ل ه  فيفي  ع  

لل . فيى للد سللن ع تولفا قللا   ة  لللا هللد  فييلل م ل ظ فهللا في توسلل ا تو نللا ة في ل 

لسلل أ خ تلآيللاا توىتب للا فيتوأافيسللا فيلل  سلل  ة توللبرفي، صلل غا فيلام للا:   لللا 

ل . ى لد هلذت تونحل ثم ٺ ٺ ثنٺ :فيدف ىا ب نا ة  ثم ثنڀ فيل     لت  لع   م  ل 

ا فيل  تو لذفي  تو غ يلا: بك لاا فيدل ق   3ألا فيل س  ة توبرفي، فيأل ، سفى لت  اي 

(ه اجنلللاهلللال )  لللا، فينلت(. ل. ."لإ"في) –)،.في. ( 
(1)

لللا  في أ، وسلللا  اا  فيحق 

 بفل أ توحلىف ت فيي  بل لا   Akhdūdع   لو   للا أ لال فيل تو ىب ا تو ن ب ا لفض  

بضم ت فيي Ukhdūd في  أُلا فيل
(2)

ل    إ،      تو ناظى تو سال تلاش قاقد بل   تونا 

                                                   

وغلاا فيحضلا ة تودلى  ت ل لد توقل يم فيتول لتلاى فيىل ل     لا تلآملا    السلأ ( -1965هال ه اجنا ) (1)

ز ته لافياله في لىتا شنه تو زيىة تو ىب ا توثقافي فيتوحضا لإ  ثىفيب و ج ا ب افي ا تو ىفي ك با  ل،  لث   فيت 

 .(قسم توثجلاا) .قسم توثجلاا ى ل في  تونح ا تو  ل ا في هذت توس ا فيو .فيتو غ لإ

(2) H. Hayajneh, “Arabian Languages as a Source for Qurʾanic Vocabulary”, in G. S. 

Reynolds, New Perspectives on the Qurʾan, London, 2011, 1 4‒1 7, s. v. ‘al-Ukhdūd’. 
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  : في سل  ة تولبرفي،: أ .خ.ل.في.ل. ،.في. . في. .لتهيل للا  ايانأ أ ثلى فيضل ح  

: أ .ا.في.،. ،.في. . لإ. .ل. في بلللللا ألاللللذا توثجلللللا 3فيفي سللللفى لت  للللاي 

تولسلل ح ا وسللفى لت  للاي في توقللى، تو اسلل  هللذه تو دللاحاا ب لل   تلاى نللا  ىنلل فيا 

ب ضل    للا ألال فيل  لقابلع وك للا ألل ، «أل ،  ا  في قل ة» :لىجلت ىنا ة
(1)

 .

م ى نسل فيد نولد فيجل ل للت -تو د ل ست هذه توثجلا- M. Hjälmوق  أشا ا 

ى للد توثجلللا
(2)

فيلل  أللل ،   فللثن أ، تسلل أ تخ   لللا ألالل فيل بلل لا     فيى  نللا ألا  

ا فيس ح    قنع قىتل )س ف أىل ل ولناقدلا نل ل و ج لا   للا   فيا اي كس فيا  ح 

بع ي كس للتم ى تولفلىلتا توقىت  لا ى لد تولسل ح    تو لىلأ في   (األا فيل لاحق  

فيىبط توفىس: في سن ع تونحا ىل    للا  يكل  تتوقى، تو اس . فيوك  هنا لح ي   

 ن لاذ  الى  تلا لا  فيثجلنلا   للا ألال فيل  (أل ،)لىجلا  ىىب ا فيقاب ا في  أجعِ 

 (.«في ت  ن شو  »تول تايا في توقىت، )غ ى فُيفثِن  أنها ل ند 

                                                   

(1) Miriam L. H älm, Christian Arabic Versions of Daniel: a comparative study of early MSS…, 

Leiden, 2016, 140: MS Sinai Arabic 1 ad Daniel  :1  (“and he commanded to heat the furnace”) has 

wa-amara an yuwa  ad fī al-ukhdūd; 16 ‒16 : in MS Sinai Arabic 1 ad Daniel  :20‒2  the phrase 

burning fiery furnace, which is repeated three times in the MT, is reduced; instead, we get wa-amara 

… awtha ū al-nafar al-thalātha, wa-ta addamū bihim fī wasaṭ al-khdūd (w/o ‘a’), wa-ūwthi ū … fa-

 udhifū fī wasaṭ al-Ukhdūd al-nār wa-al-nafar fī al-nār… Interestingly, H älm translates this as: “and 

he commanded … ‘Bind the three persons and bring them into the middle of the furnace.’ And they 

were bound … and cast into the midst of the pit, that of fire. And the three persons were in the 

fire…”. (Emphasis mine). 

(2) H älm, Christian Arabic Versions of Daniel, 251‒254 (‘Islamic vocabulary’). 
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(28) 

ت  فيى للد توللىغم فيلل  ل اه هللا غاون للا في تو  تسللاا تو للد لنافيوللت أصللحالأ  ألا للى 

لا بل   تولق ل  توقلىتل  ثم ٹ ٿ ٿ ثنٿ :توسالسلات لا فيل  نلا  أ، تلآيا  للىبط أيض 

س .    د توىغم في  ى خ فيج ل ىنا ة فيلام ا في  فيتيا توك الأ تولق   3فيسفى لت  اي 

ت في  ت فيى لا توسلحىياى  تو ه ل توث ما توذي  أُ  وق ت في ت ل ،  نلا  أ، هناك ى ل 
(1)

 

ل فيا ب   توىت  ي  ينل في أنهلا لدل ى ىة في ب يىج  لا يأها نود توحقنا توق يلا تول تلا  

س  في  فيج ل ب   تو غ  لىتا. ح لا لضلم أ ب لا أفيى لا نود  فيتيا توك الأ تولق   

ت ل افييذ سلحىيا  فيل  أ ل ته توىجلاي تولسلن   توث ملا »ت تفي ا لم توكدف ىنها فيؤلاى 

«توذي   ا  ت في ت لل ،...
(2)

فيفيل  تولث لى و ه للاخ  أ له فُيجِل  في فيىلاءي  تلالىي   .

ي  سل ، ى لد   هلا »  في ت لل ، بلع  و ىجلاي توث ملا لا ب صلفهم جاوسل فيصف

«ت ل ،
(3) 

ثم ٹ ٿ ٿ ثنٿ فيه  فيا ي تالإ تلآيا توسالسا في  س  ة توبرفي،
(4)

. 

                                                   

هل  فيلا سلا سلحىيا لىجل  نولد تو ال   توق يللا فيتو ال   توق يللا  magic bowlتو ىاء توسحىلإ أفي تو لاس توسلحىلإ ( 1)

تول تلاىة  فيت  دىا في ب ل  لا س فيتو لىت  فيتودلاخ  نل يل م  قلش تو ىلاء بنقل ش سلحىيا فيل نهلا في ت فيلا   توللىتلة  فيفيل  ملم 

  .(تولثجم)ا، توسند توناب د ى د فيا ين في  فيلم توكدف ى  ى ل  ن ى فينها بنق ش ت تفي ا. لح وت ل ك تو قاو   نود تو ه ليا نب  

(2) D. Levene, Jewish-Aramaic Curse Texts from Late-Anti ue Mesopotamia, Leiden, 201 ,  7‒41 (and see p. 

 7, where an unedited bowl opens with a simile based on Daniel’s three associates in the furnace). For 

contextualization of these bowls, see J. Mokhtarian, Rabbis, Sorcerers, Kings, and Priests, Oakland, Ca., 2013, 

1  ‒1 4. Daniel   is referenced in other magic bowls and Coptic te ts (see e. g. R. Smith, Ancient Christian 
Magic: Coptic Texts of Ritual Power, Princeton, 1999, 100). 

(3) Levene, Jewish-Aramaic Curse Texts, 41. A convenient, side-by-side comparison of the two formulations 

may be found in D. Levene’s earlier study, “‘This is a Qybl’ for Overturning Sorceries’: Form Formula – Threads 

in a Web of Transmission” in G. Bohak, Sh. Shaked, and Y. Harari (eds.), Continuity and Innovation in the 
Magical Tradition, Leiden, 2011, 21 ‒244 at p. 2 7. 

؛   ، 3 لتا ص ا بفكىة لت  ايق  لك ،  ثم ثنڦ :    أ،   لاق  يض ف تولىء نود قا،لا تو داحاا ب   تونا   (4)

 (تو  ل س ىنل    هلا ت لل ،) تلاحلاو   :    توذي  س  ت نود حى  توف  ا تو ه ل توث ما قل  أحىقل ت أ فسلهم. لدل ى  لِ

= 
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(29) 

فيتيلاا سل  ة تولبرفي،  في بللا فيل  غ لى  3ل أفيجه تو دابه ب   سفى لت  لاي ل     

لل للتولسلل غىلأ أ، يفس  ىي  تولسلل ل   تيللاا توللبرفي، في ضلل ء سللفى ى ب لل  تولفس 

لت  اي. فيأش ى هنا نود فيثاو    قط  ل ى توقى ند أ، ضلحايا سل  ة تولبرفي،  لا  ت 

«أصحالأ لت  لاي»
(1)

  ب نللا أفيضلأ تبل   ث لى أ، تيلاا سل  ة تولبرفي، لدل ى نولد 

لت  اي فيتمن   في  أصحابه أُوق ا في تونا 
(2)

فيد   ، بل   -. فيس د فيفسىفي، تلاىفي، 

نولد تو لل  بل   تولىفيتي    فينىلالة سلىل قالا  -توىفيتياا تولأ  فا ى د فيلا ينل في

و لؤفين      في  قاا للإ   تس  لض هِ  3سفى لت  اي 
(3)

.   

فيتيللاا سلل  ة  3فيللا بلل   سللفى لت  للاي ءا، تول ملللا  ق  للا، نضللا   ا، للل ىل

 ب قىتءة في ت  لا و لالال  تو لد ولم يل مفيلا ي       توبرفي، ل ض  نح تهلا ت لاىى

                                                   
= 
ولذوك ينل في  ؛توث ما  في ح   أ، هذه تو نا تا في توقىت، لن في فيىلن ا باولضل هِ ي  3نود شأا اا لت  اي  (توثت )في

 توسىل  هد توقاب ا و لقا  ا ب   تونا  . أنها تو غا  فيو س

(1) The Bible indeed has three believers although Daniel is not one of them. But see the 

discussion in E. Herzfeld, Zoroaster and His World, Princeton, 1947, 828. 

(2) Al-Qurṭubī, al- āmiʿ li-aḥkām al-Qurʾān, Beirut, 1 67, vol. 1 . 2 0; Ibn Kathīr, Tafsīr 

al-Qurʾān al-ʿAẓīm, Beirut, 1   , vol. 7, 260‒261. 

. يسلل ن   ونللا ضللحاوا هللذت توأ للط ب ضلل ق:   لللالت قللاخ لفي  لل تس 137  (أصللحالأ ت لالل فيل) لل ك   (3)

لإ[؟ فيل  تو تضلأ أ، نقحلاخ للإ ي نود تو ه ليا باض هال م ما    ا يه ل بسنب نيلانهم باللَّه ]تو هل لتول ح   

  تس ى د هذت تونح   لا، يهل ف نولد تو لل  بل   ل لك تو قاو ل  تول نا سلا حل ي هلذه تلآيلاا  فيتو لد للم 

 ل تفيوها في لوك تو قت.



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(30) 

هلد أ، قالا توف  لا توث ملا فيل   :النقطة الأولى ؛ل ظ فها في هذت توس ا  ح د تلآ،

أللل ،  ن لاللذ  اللى  ا للت شللا، ا و غايللا في تودللى  ت ل للد في تو الل   توق يلللا 

ا ب   تولس ح    تونا ق   باوسلىيا  ا. فيى لد هلذت تونحل   لنلافيي تول تلاىة  لااص  

فيل  بل   -( 502في ىسلالإ )تول ل   ( 521في  ي قل لأ توسلىفيجد )تول ل     ع  

هذه توقاا بلزي  في  تو فا ع -تلاىي 
(1)

. فيل  بر تول تل توسىيا  ا توسلابقا ى لد 

ى باو للاود قنللاة تلاسلل خ لتا أهل للا  تسللأا وفهللم تلآيللاا توقىت  للا   لللا أنهللا للل    

فيس  ة توبرفي، 3ت  قاي في ق وا ب   سفى لت  اي 
(2)

هلد أ له ح لد  :والنقطة الثانية. 

 للا، توسللاوف ضلل  شلله تء   للىت،  فيتوللذلإ يلل ىم سللفى حاوللا ل اهللع توحِ في 

                                                   

(1) See, most recently, R.A. Kitchen, “Three Young Men Redu : The Fiery Furnace in 

 acob of Serug and Narsai”, Studia Patristica 7  (2017): 7 ‒ 4. 

 (صل ة ىز يلا)ت و ب  ك توقاا  فيلح ي   ىاخ  فيج ل نضا اا أب  ىيف ا في سفى لت  اي   لا ي      بدكع   (2)

ضلا اا قا    لا في تو ال   ن  فيهد تلاضا اا تو لد تى برتهلا  نلا،س شلىق ا ى يل ة (لى  لا توف  ا توث ما)في

ت تلالى ى لد  فيجل ل هلذه تلاضلا اا ي ل    :لا فيلا توال  تا  أقل يتوق يلا تول تلاىة فيتسل أ في ها في  شلاه  

 See Charles, Apocrypha and)في تودللى  ت ل للد ىدلل ا ظهلل   تلاسلل خ  3شلل  ع قاللا لت  للاي 

Pseudepigrapha of the Old Testament, Oxford, 1913, vol. 1, 634 ff) فيفيل  تولث لى .

لالاى ا  »وقد   ها توف  ا توث ملا ى د أ، أوسنا تونا  تو د أُ  نا  ل (ص ة ىز يا)في   25و ه لاخ  أ، تلآيا 

  بلللا يللذ ى ا بالآيللا توثافينللا فيلل  سلل  ة توللبرفي، «فيأحىقللت هللؤلاء توك لل ت     توللذي  فيجلل تهم ى للد ت للل ،

ا. في بلا لتىت هذه تلاضا اا ب   ت فيساط تو ه ليا توسلا، ة فيبا فيى ا توسحىيا تو ه ليا تو د  اقدناها ت ف  

ل ا: يد ى لق    في تو  ل ل توناب د نود أ، تودنالأ توث ما  لا  ت ي  ل ، أجلزتء فيل يض  أ ا صل ة فيلا س ال ى لاحق 

 (.Pesaḥim 118a)توحل  أمناء فيج لهم في ت ل ، تول ق  
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 باى نللا ه سلل ا  توحلل ا تو للا يأد تولدللا  نو لله في سلل  ة توللبرفي،   للإ،   3 لت  للاي

لا   للا ب نهلا  فيأ، توىسلاوا  توىسا،ع تو ه ل ا وهذه توقاا تول ن ا لأ  لف للافي 

)فيو سلت توىسلاوا تو ه ل لا ودله تء   لىت،( هلد تو لد  3تو ه ل ا وسفى لت  اي 

ىلاخ   للا سلنىى  ا بدلكع  سو في  تياا س  ة توبرفي، فيفي   ساوا توسل   تولك  لل   

 تلآ،.

  



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(32) 

 :الرسالة الثيولوجية لسورة البروج

ى بلت، تيلاا سل  ة تولبرفي، ا قالا  للا هل  توحلاي فيل  أي ل- لا حاجا ونا أ،  ذ  

تهلل ف نوللد لن  للغ  سللاوا لتا أهل للا لاه ل للا أفي  -ألاللىى يلل م سللىلها في توقللىت،

تو  تساا توسابقا تو د لنافيوت قاا أصحالأ ت لال فيل    فيح ا. فيفي  لوك   إ،  

ت و  للك في غللم فيى هللا بللذوك  وللم لُلل للا  ن للى  توىسللاوا فيهللد لحللافيي  هللم  يِ ته لافي 

فيل  توللؤفين   فيتولضل هِ ي    لع     فيج لُ في  لوك  ل    لا ف  ها تو ا يأ ا. فيب لا  

 فيلل   لل   =في تولق لل  توقللىتل  فينشلل اي تونللا  في أحلل  توأاللل   أفي في    هلللا 

تولفسللىي  فيتونللاحث   تول اصللىي  نوللد ني للال قاللا في ،لللا فيلل  ىالل   فيللا قنللع 

تسل  ىاء قالا شله تء   لىت، فيقالا  فاصل  ه. ن،  تلاس خ لدا ك هلذت توحل ا ل

في توس د و فس ى تياا س  ة توبرفي،   تا لفي   وكد ي  ن   3توف  ا توث ما وسفى لت  اي 

لا بلع اغىين   تأفيى   ي     ؛  ، هال   تو تق     لحلل ،  سلا،ع لاه ل لا فيأ  فلا للافي 

ل في ناقضا. فيب لا   لال ي  سلاو ها     في قلىأ فيل  في  أ،  أ لا  نحل ى هلال   توقا 

أ،  ضل  أيل ينا  تو ه ل ا )في ذوك لا يأها( تياا س  ة تولبرفي،  ي ل   بنلا أفيلا  

فيتوسل   تولك لا - تولبرفي، ى د توىساوا تو ه ل ا تو د لسل د نولد لن  غهلا سل  ةُ 

    ل فلو فيل  ل لك في  توقال    تو لا يأ    ا  أي  يلكننا أ،  قى     فيح نئذ  -بدكع ىاخ  

 توىساوا.
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تولذي   (توللؤفين  )  أفيجه تو دابه توظاهىيا بل   توقال    حل ي ى د توىغم في

 3 فيل  سلفى لت  لاي  ل     ي    لإ،   أفيضل هِ نلع فيض هِ ي م نوقاؤهم في تونا  فيل  قِ 

لا ىل  تللَّه فيى ق له بلاولؤفين   ن لأبرت ِ فيقاا شله تء   لىت، يُ  ا بلتفي   فيأ  فلا للافي 

بلله فيلل  تونللا  لفي، أ، قاللا ن قللال تللَّه و لللؤفين    3يللىفيلإ سللفى لت  للاي  ؛فيتو اللاة

ب هم(ى )ب نلا يحث  في ذ  يااب ت بتل  
(1)

ا بل ا   ب نلا قاا شه تء   ىت، لأبر   

في تونا  بسلنب نيللانهم. ب نلا ة ألالىى  هلع لحلافيي تيلاا سل  ة  اتولؤفين   حىق  

توللبرفي، أ، لأبر للا بللت، تللَّه سلل ف يناللى تولللؤفين   في توح للاة تولل   ا )فيينقللذهم 

 ، تللَّه سل   ن  ؛بل  زة( أخ أ ه يلكننا تو أ د ى  توح اة تو   ا في هلذت تو لاوم

للت بللىت  )فيثللع تودلله تء( في تلآلاللىة؟ فيباولثللع  هللع ونللا أ،      أ، تللَّه سلل  اقب  ق 

د وهللم  في بلللا  ِ لْ  في، تولللؤفين   في هللذت تو للاوم  أخ أ لله سلل ُ أفيوئللك توللذي  يضلل هِ 

يكلل ، ىقللاحم في تلآلاللىة؟ في فيللا ي للد  سللن الي بللت، تولن للو تولل يند تو هلل للإ  

فيتلايللىتل  فيتو ىبلللد  ىدلل ا ظهللل   تلاسلل خ يقضلللد بللت، توللللؤفين   ي  ق للل ، 

ع تلاوهلد غ الأ فيثع هلذت تو ل لا   ونا   في ح   أ،  ن قالهم في  ت تللَّه في  أجعِ  عل لا  

وم يك  يه ف نود لدل    توللؤفين   ى لد تلاس دلهال  بلع يدل ى نولد أ، أفيوئلك 

 حىِق ت لا ي ل   ، بىض ت، تللَّه.توذي  أُ 

                                                   

ل3ملا  ق ا  ، سا ألاىى في سفى لت  اي  (1)   ا  فيهد ل با  ن لاذ  اى ت لا ىة  فيتو د لم تو  لل أ نو هلا أيض 

  لا لُ ى في تلآيا تو اشىة في  س  ة توبرفي،. 
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 :البرهان اليهودي

ع   ابا ى  توللؤفين   بله لا قلالهم فيل  تونلا  س ف ي  لا   تللَّه   توفكىة توقا، ا بت،  

(  ح للا  قللىأ ىلل  نبللىته م 70-51في توقللىت، )سلل  ة ت  ن للاء:    لل ها ب ضلل ق

يه ت فيما، تو لد ي نل ها تبلاؤه  فيوكل َّ تللَّه ( بسنب لح   68د في تونا  )تيا ق  توذلإ يُ ْ 

(69ى  ه )تيا  افيس في   تع فيينقذه في  لا ي في  زة ل  ع تونا  بىل  ي  لا  
(1)

. فيفيل  

 ۉثم ۉ ۅ ۅ ثنۋتولث ى و ه لاخ  أ، لن هد توقاا بقل ي تللَّه: 

ل[70 ]ت  ن اء:  22ت ى  له تلآيلا   فيه  فيا يح  نا نود لتا تولا ى تو لالي تولذلإ  ا 

 70-51ب ل  فيضلل ، تيلاا سل  ة ت  ن لاء:  . فيباولثع   لإ،  3في  سفى لت  اي 

ي كس  فس فيا أفي له  ىسالإ
(2)

  ب نلا يأ ل م تو  قل بد  فيتي له 3ى  قاا لت  اي  

                                                   

أ ه  تللَّه   ق  ألابر جبرت، عُ في توفى، تول    نبىته م   د  لىفيلُ ق  وْ   ىن فيا أ  (Pesaḥim 118a)في تو  ل ل توناب د  (1)

ى د أ، يف ع لوك بنفسه  وكنه فيى  جبرت، ع بت ه  أصى   تللَّه   س ف ينزي نود ت  ن فييبرل وه تونا . فيوك   

  Yorqemu» في  ن قال توف  ا توث ما في  أل ،  ا  تلاى في تولس قنع  فيفيى ه بذوك )ب    قاش في  س لكنه

ا أ، ينقذ توف  ا توث ما(.«في ك تول ى    توذلإ أ تل أيض 

 ,Kitchen) (اش ئ ا صافي   )يذ ى  ىسالإ أ، توف  ا توث ما يى ض ، توس  ل و لثاي  ن لاذ  اى ب صفه  (2)

“Three Young Men Redu ”, 75) ا  لا يى   نبىته م أصناخ أب ه تو د لا لن و س  ة ]  للافي 

ى د أ، توف  ا  3في او ا ي ق لأ توسىفيجد وقاا لت  اي  . ى د تونق   في  لوك  لنا  [65:  63ت  ن اء: 

  6-4)تياا  "Bel and the Dragon" في،   ضهم توس  ل في  لا ي تلاى لال ى د وغا بع فيتو ن   يبر 

ا  لا يق ي توف  ا توث ما في ي ق لأ  )تللَّه توحد(ى تو ناي  ب   ح ا يظه فيت صناخ تولان ىا با ي لإ  للافي 

 ,” Kitchen, “Three Young Men Redu؛ )في  صن  تلا سا، فيو س   ه ح اة(توسىفيجد أ، توانم 

= 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(35) 

تونللىفيل لُهِلع فيل  تول  لزة   تونلىفيل بلاوق ي ن،  ى  في  زة   اة نبىته م في   ا  

  يىي  أ، يؤفي  بإوه    ؤفي  بإوه نبىته م  فيه  فيا يلذ ى ا فيأى   أفياخ تو ل   أ، في  

29 -28: 3  ع  ن لاذ  اى ى د في  زة لت  اي  بىل  
(1)

. 

ه م في  تونا  في شىفيحاا يه ليلا ق يللا ى لد تفيوكننا   ثى ى د قاا   اة نبى

  فيتو للد لدلل ى نوللد في للاة هللا ت،  شللق و أبللىتخ 11سللفى تو كلل ي  فيلل   28تلآيللا 

( توذلإ يىج  14-12: 12فييفسى ونا   الأ تو  ب  ا )«. قنع فيتو ه»بىته م(  ن)

 نود توقى، توثال قنع تول  ل لوك بق وه:

فيولم   شلدء في تون لت فيأحلى   لع      فيقاخ بحى  ب ت ت فيما،أ ا  أبىتخ و    »

كلنهم نهضل ت في جلنأ تو  لع فيأ تلفيت أ، ينقلذفيت توهل هم فيو   جع بذوك ي ىف ألإ  

ىِ  في تونلا  فيأُحْل  فيأسىع ها ت، لا قلالهم   اشل   ت ى  له تونلا   في  فيسط تونا 

«فيلُ   في أفي  توك  ت      فيفياا في أفي  توك  ت     قنع أب ه لا ق
(2)

  . 

                                                   
= 

ىته م في  ح ا يىل ل ى قاا نب 98-83. فيملا  فيتيا ألاىى يلك  تولقا  ا في ها في س  ة تواا اا (76

(  98تيا ) {ت سف   }تول آفيىي   ا  ت هم  يق ي تللَّه ن،  (. 97تو من     فينوقاؤه في بن ا، في  تو ح م )تيا 

  لا في س  ة ت  ن اء. ا أ، نبىته م   ا  ى د توىغم في  أ، ل لاع تللَّه وم يُذ ى صىتحا  فيهذت ي ند ضلن   

(1) Al-Yaʿ ūbī, Taʾrīkh, Leiden, 1   , vol. 1, 22 (translated in The Works of Ibn 

Wā iḥ al-Yaʿ ūbī: An English Translation, Volume 2, eds. M.S. Gordon, C.F. 

Robinson, E.K. Rowson, and M. Fishbane, Leiden, 2018, 279). 

(2) In R.H. Charles, The Apocrypha and Pseudepigrapha of the Old Testament in 

English, Oxford, 1913, 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(36) 

لإ  لا لم تو ث   ى د  سأا في  تش ا ألاىى لىجل  نولد توقلى، توىتبل  تولل  ل

  لاف غ ظ تونلىفيل في  أبىتخ )ب ل  لال ف ب نهللا حل ي لك ي  تبا  في  تشفي  

 :هنلىفيل ى د تونح  تلآ  ع تو ت فيما،(  في ا،  ل  

  حل  لا  سل   نلا       لاا ب ضها     ب ل قاي وه )تونلىفيل(: فيا أ ت نلا  »

 بك توذلإ لس   وه   أ اك فينها! فيب نللا  وق ك   ها  فيو تاِ فيأ ا س ف أُ   و نا 

 أ، أ  لع؟ نلت    ا، ها ت، )شق و نبىته م( يقف هنلاك
 
 قلاي )ونفسله(: فيلالت ى لد

أ ا في  ألناع »  فينلت ت  اى تونلىفيل ستق ي: «أ ا في  ألناع أبىتخ»  ا أبىتخ  ستق ي: 

 تجالأ:  «أ ت؟ فيِْ  )ألناع( في  ْ ». فيىن فيا للاع أبىتخ تونا   سُئِع  ها ت،: «تونلىفيل

 تلاذفيه فيأوق ت به في تونا    احثقلت أحدلاؤه فيفيلاا قنلع  «أ ا في  )ألناع( أبىتخ!»

ق  »: في  سلفى تو كل ي  28 أب ه لا ق. فيهذت ه  في ند تلآيا لا   نْلع  ل  تُ، ق  لا   لاا  ه  في  في 

«أ بِ هِ 
(1)

  . 

لا يللل ا  -توقللىتل و للنا   افيهللد ت قللىلأ افين  لل- فيلل  توقاللافي هللذه توىفيتيللا 

، بنسا ا فيه  يهىع لا فاء تونا  )حسب  فيتيا   الأ تو ل ب  ا(  بلع فيلاا ها ت

وقد   ه تونلىفيل أبىتخ بسنب نيلا ه باللَّه  فيتولذلإ لالى، فينله أبلىتخ في ت ل ، توذلإ أ  

  أى لل  هللا ت، ىلل  نيلا لله ى للد  حلل  بل  للزة غ للى فُيضللا . فيبحسللب هللذت توللنا  

                                                   

(1) Genesis Rabbah 38:11 (ad Genesis 11:28). 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(37) 

لا قال أبىتخ في  ت ل ،  فيوكل   تللَّهُ  ع. ل لاَّ ابىتجلاه  ب نلا  ا، نيلا، أبىتخ حق ق   

(28: 11)سفى تو ك ي   .«فياا قنع فيتو ه»ها ت، 
(1)

. 

توىفيتيا ت  ثى نما ة لاه لاخ غىضنا تونحثد هنا هد  فيتيا توقالا  في  لوك   إ،  

ى توف  ة توزفين ا ب   توىفيتي    توسابق     فيهد نشا ة نود بقلاء أبلىتخ في تو د ل س  

تونللا 
(2)

-Pseudoاقن لله ى للد نيلا لله بللاللَّه. في   للالأ تلآمللا  تو   تل للا فيلل  أجللع في  

Philo’s Biblical Anti uities (6 :16-17 ول س  )ب تيلا تو هل  تولسل حد  

 :(يق ا،)تونلىفيل ه  لاام نبىته م  بع شأا ا ل  تل ا )ما  يا( فيأ  فا فيه  

فيأوقلل ت توح للا ة في ت للل ،   فيأفيقلل فيه باونللا  ا فيت أل   للألاللذفيه )أبللىتخ( فيشلل َّ »

مم  زع توقا،  يق ا، نود أبىتخ   تلاذه فيأوقد بله فيل  توح لا ة في ت لل ،   و د  ع

  فيلااى ا تون ىت، تولد   ا فيل  ت لل ، نولد اوك  تللَّه أ سع اوزتلا  ق ي    تول ق 

في لا، ىل ل تولحثقل     سنا في  تو هب  فيأحىقت جل   تو تقف   أفيلاخ ت لل ،أوْ 

«فيوك   أبىتخ وم يانه أل د ألى في  تونا  تولد   ا ؛83500و  خ في لوك ت
(3)

  . 

                                                   

ا بالآيا توساب ا في  تلاصحاق توأافيس ىدى وسلفى تو كل ي : ( 1) أ لا  بلك تولذلإ »يىلنط هذت تول  تش أيض 

ى (ك  ت     ا  تو)  فينلت  هلنا تو نا ة ت لا ىة ى د أنها لد ى نود «ألاىجك في  أفي  توك  ت        لإ، تللَّه يلذ  

 نبىته م بت ه ألاىجه في  أل ، ب ل فيا ب   توىت  ي .

(2) K. van der Toorn and P.W. van der Horst, “Nimrod before and after the Bible”, 

Harvard Theological Review    i (1  0), 1‒2 , at pp. 1 ‒20. 

(3) The translation is based on H. Jacobson, A Commentary on Pseudo-Philo’s 

Liber Antiquitatum Biblicarum, with Latin Text and English Translation, Leiden, 

1  6, 100 (commentary on pp.  6 ‒  70). 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(38) 

ع شأا ا يق لا، في ت فيلى ىنل فيا  ن قلع نولد فيناقدلا  س ف ل ضأ للاوا ل لا 

 تولهلم 
 
توبرته   تو ىب ا أل اه. فيوك  ل    تلاشا ة هنا نولد هلذت تو ل تالإ تونالد

ذي  س  ت نود حى  نبىته م أفيوئك تو أ،   ت  فيلح ي   3فيسفى لت  اي  ب   هذت تونا  

سلنا تو هلب تو لد ل لايىا فيل  تونلا    للا هلد في ت ل ، أحىق ت أ فسهم جلىتء أوْ 

فل ت بحلى  توف  لا    توذي   ُ  تونا  توىجاي    ع وه بُ   ح ا ق  22: 3توحاي في لت  اي 

توث ما
(1)

تول  تشلد ىل  ألل ، أبلىتخ فيقالا  . قالا توىفيتبط تو تضحا ب   تونا  

وناحث   نود  قاش )غ ى فيحس خ( ى  أسنق ا ألإ  في  تونا  ت 3لت  اي 
(2)

. فيفيهللا 

 ا، توأ ا  ب نهلا   إ، هناك تو  ي  في  تونا ص تو ه ليلا تو لد يىجل  لا يأهلا 

ع تللَّه لا قللال تو هلل ل نوللد تو الل   توق يلللا فيح للد ظهلل   تلاسلل خ لاللف للل لا  

ة لاحىتقهم بسنب في  ق تتهم.  تولؤفين   في    ىت،  ا ت فُي   

                                                   

(1) On this point, see C.A. Evans, “Abraham in the Dead Sea Scrolls”, in P.W. Flint (ed.), 

The Bible at Qumran: Te t, Shape, and Interpretation, Grand Rapids, MI., 2001, 14 ‒15  

at p. 154. 

(2)  See, e. g. Sh. Lowin, The Making of a Forefather: Abraham in Islamic and Jewish 

Exegetical Narratives, Leiden, 2006, 197 n. 50; and A. Shinan and Y. Zakovitch (trans. V. 

Zakovitch), From God to Gods, Philadelphia, 2012, ch. 15 (‘Out of the Fire: Recovering the 

story of Abraham’s origins’), 1  ‒14 , esp. p. 145: 

   تل ا ح ي في اة ها ت، في ح ع ا توثغىتا تول ج لة في توقاا تويق ل ا هذت تو دابه نود أ،  ستي: هع أل  »

س  فيتو د قُ ونِت لا ق نود في ينا حا ت، نود ل  يى تو قاو   تو د فيج ا في ألب اا فيا ب   توك الأ تولق   

ب   لق    لت  اي؟ أخ أ، تو كس ه  تواح أ: هع لى ت قاا ق يلا ى  ها ت، فيأبىتخ )قاا لم حذ ها 

مم ىافيلا توظه   فيبىاا فيىة ألاىى في  3فى لت  اي فيا في  ت سفا  توألسا( بالاتها ى د س وسنب  

 .«ىت لب اا ت ب  ىيف ا فيتوحالاافي ا؟ ينحاا توناحث ، نود هذت توأ ا  ت لا 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(39) 

   ا بل ق  قُ لايلا فيصل لْالآلأ بل  ( ىل  أ  23-21: 29باوف ع  قىأ في سفى ن في ا )

في س َّا فيهلا أ ن اء
(1)

بلا  ذ  في لك )بل   هلا نولد يل   ن لالذ  الى   ىاقنهللا تولىلأ     

(  للم بسلط Sanhedrin 93a. فيفي تو  لل ل تونلاب د )(بابع  توذلإ ق هلا في تونا 

لا نولد  3سفى لت  لاي  توقاا بلزي  في  تو فا ع فيفيقا   ها بقاا )تو لد لىجل  أيض 

ْ   في تونلا   تح  ل ت بت له في   توكلالب   ْ ىه   ن لاذ  اى(. فيىن فيا هل  ت بإوقاء تونن َّ 

 ا، هناك م ما    ا ب نلا هلم تمنلا،  قلط. فيللم تلالفلا  ى لد  3فيتق ا سفى لت  اي 

 أ له يلكللنهم نحضللا  شلأا تلاللى في هللم نوللد ت لل ،   الا للا فيت توكللاه  ت  للبر

ل ا نهم تى ق فيت أنهم س ن  ، جل     ؛ج ش ت وهلذت توكلاه . للم  افيل  تونلا  لكىيل 

فينهم سل ى ج شل ت ى لد تولىغم  نوقاء توث ما في أل ،  ن لاذ  اى  فيوك  وم ينعُ 

في  أ، في بسه تحثقت. هكذت  في للا في فيتق لا نبلىته م فيفيتق لا توف  لا توث ملا في 

لا قلال توللؤفين   فيل  ألل ، تونلا    في ل لا      بإفيكا نا أ،  لىى تولىلأ  3سفى لت  اي 

ب نلا يه ك   ه غ ى تولؤفين  . فيبلا أ، هذه توىفيتيا في  توقاا لظهلى ونلا في  ال ي 

توحالاللاخ تو  للاا 
(2)

 Pirqe de-Rabbi Eliezer  تو للد ىاصللىا أفيت،للع تو اللى

                                                   

. فيفي تونا  في توس ا  تو برلإ  ل ح    (1)
 
تلا    زلإ توذلإ ب    ا تو  تساا ى  توفا   ب   تول ننئ فيتونند

كُمْ باِسْلِد »تو د لثجم أ ن اء  فيفي سفى ن في ا  قىأ:  prophetsأي ينا    ه يس أ خ فيفىلة  يِْ  ي   ن نَّآِ، و  تو َّذ 

ذِلِأ   .(تولثجم)أنهلا في ننآ، فيو سا أ ن اء )ي حد نو هلا باول ند توك ابد(.  :ألإ« باِوْك 

(2) G. Friedlander (trans.), The Chapters of Rabbi Eliezer, London, 1916, 247 f. 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(40) 

فيل    سل    فيتو لىت   ىدل ا  تلاس فيد   ل  تو تضأ أنها  ا ت في  تفيوا في  ع  

 .اا،  ثة فيج زة في  ظه  ه أيض  ظه   تلاس خ فينب  

  تولذلإ ي نلافيي قالا 38 لا   ثى ى د شىفيحاا في  تش ا ى د سفى تو ك ي  

يه لت فيمافيا   لىلنط باونال ص توسلابقا. في  هلا  يلتفيى يهل لت بل اقنلا  نِ  له مافيلا  

ف يهل لت أ، مافيلا  لا ى له فيأ له فيىنل فيا ت  دل  (26-24وها باوز ا )تياا:  افي هل  

ة»ه  توذلإ للاع ى  ها  أىفاها في  تو قالأ فيأى   أنها   . فيباو ن   لا  لىى ألإ  «با  

ع فُي ِ ز هنا  فيوك  تودىفيحاا تو فس ىيا حل ي هلذه توقالا لضل ف ب ل   ل لا 

توقاا باونا ص تو د   قدت أىل ه. ى لد سلن ع تولثلاي   حِوتو فاص ع تو د لُ ْ 

(  ب ل فيا ي  ل  يهل لت ىل  صل ق مافيلا    ثلى 20-19: 41ا )في   الأ تو ل ب  

بل   تولبر  ا  فيهنلا   ل   ب  ل«فيباو لاود لا يلث هم يحىق نهلا»ى د ىنلا ة نضلا  ا: 

  ىنل فيا (Sotah 10b)فيتوا ق فيتوأ ص في  تونا . فيبحسلب تو  لل ل تونلاب د 

 
 
فيث للا أ قلذا »قا،لع:  أ قذ يه لت مافيلا  ى لد تونحل  توللذ     يلته صل ا نوهلد

 .  «مافيا  فيتبن ها  ست قذ أ فيتق أحفالك توث ما ]ألإ:    ا لت  اي توث ما[

في لىجل خ  3ى د تو  قا ب   قاا يهل لت فيمافيلا  فيقالا لت  لاي  ا لا   ثى أيض  

 :تهتو ا   توك س ك ا   لا ي في أفيتلاى 38      د وسفى تو ك ي  

  مافيلا  و ل م حىقهلا باونلا  أحضىفيها فيلى هلا لحلث . فيسل قت :قاي يه لت» 

  فيقاولت: يلا ها نود توسللاء ى ن ى  ت   في  نت توده ل توث ما وكنها وم ل  هم

... تفينحند توده ل توث ملا فيأ لا توساىا ... أجنند في ل ك.. أ  ب  حلالك. لأ



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(41) 

أ ذ  وك م ما  جاي في فيتللإ لفي ت: حنا  لا فيفي دل ع فيىز يلا. ىنل فيا يسلق  ، في 

 س. فيى للد توفلل   سللل  توللىلأ  سلل ف يل لل في، تسلللك تولقلل   تونللا  تولدلل   ا  

ضىتى ها توأاش ا  فيقاي ول كاي: تهنط نود ت  ن فيتلع وها تودله ل توث ملا... 

أبنلاء فيقاي: أل سع نو كم أيها تلالا ة  فييا    ا  اب يه لت ى د ق في ه ى د توف  

 د  تسل  ت ق ود: في  ت  ضع باونسنا نولبِ أ
َّ
بن لىت، يلكل  أ، أحلى  هلذت تو لاوم  د

ْ  لا لُ فت   ىت ه. في  ت  ضلع باونسلنا  ن فاؤها  وئ  أحث  في تو اوم ىن فيا لته في 

 نو
َّ
 في هلذت تو لاوم  فيهل  ىلاوم ىلابى  فيلا ل ل  ل لا ل    أ، ل   ل فيجن الإ لا     د

د في تو اوم توقالخ. ى د توللىء أ، ينظلى في تو ىيقلا تو لد يحكلم حلا ى لد ،أفياخ تبا

« ت صاوحا أخ لاغ ىه  س تء  ا
(1)

. 

يه لت   ه أىفد مافيا  في  تو قالأ أْ، فيىل ه  ب نلا في تو  ل ل توناب د  يكا ئ تللَّهُ 

أ نا في هذه توحاولا   ل  مافيلا  هلد  بن اة م ما أحفال وه في  أل ،  ن لاذ  اى  نلا  

سل ، تسلله )فيل  ه بث ما أحفال س ف يق    ُ  ِ ع لا قالها  فيل  ع للَّه و   لا  تو د ل ضى  

لالل ي   لل  توسلل  ل و لثللاي  ن لاللذ  اللى(.  لللا   ثللى ى للد  كللىة فيلام للا في 

توثج خ توغىبلد و  ل  تة
(2)

 Targum Pseudo-Jonathan  تولذلإ يىجل  لا يأله

                                                   

(1) Targum Neofiti (trans. M. McNamara), Collegeville, 1992, 176 ff. Non-

italicised text is quoted from Genesis 38; italicised text is added by the Targum in 

McNamara’s translation. 

(2) Targum Pseudo-Jonathan: Genesis, translated, with Introduction and Notes by 

M. Maher, Liturgical Press, 1  2, 12 ‒1 0 ad Genesis   :24‒26. 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(42) 

نود توحقنلا تلاسل في ا
(1)

تو ت  ل  ى  له هنلا فيلىة ألالىى هل  أ، تولالال   . فيلا  ل ل  

فيلل   تو ه ليلا  فينللذ تو الل   توق يلللا فيح للد توحقنلا تلاسلل في ا ت فيوللد  فيفي  للع  

  س    فيتو ىت    ا ت ل ناقع  كىة أ، تللَّه يلك  أ، ي  لاع لا قال تولؤفين   في  

 . ن،  3فيلا للىلنط في هلذه تونال ص بتحل تا سلفى لت  لاي  اتونا   فيهد  كلىة غاون ل

في ت فيى للا توسللحىيا تولنق شللا  ه سلل   ي لاتسلل أ تخ هللذه ت حلل تا ت لا للىة  

لل   يلل ىم توفكللىة اباو غللا تلآ تفي للا في تو الل   توق يلللا تول للتلاىة   لللا  لل قش ت ف 

 ا ت فين دىة ى لد   لا  فيتسل  بل    3توقا، ا بت، توىساوا تو ه ل ا وسفى لت  اي 

تواللاوح   توللذي  يُ قلل ت في تونللا  تو هلل ل ىدلل ا ظهلل   تلاسلل خ  فيبإفيكللا، تو هلل ل 

فيل   بسنب في  ق تتهم أ، ي  ق  ت ح فيا في  زة )توأ ص في هلذت تو لاوم( بل لا  

   تلاس دهال )توأ ص في تلآلاىة(.

  

                                                   

في توحقنا تلاس في ا نود فيج ل أسلاء نس في ا لتلا ه )فيثع تسلم:  ا للا  تو لد  يس ن  لت يس هذت تونا   (1)

 B. Mortensen (The Priesthood in Targum ت  جلاليفيللؤلاى   سللاى ع(.نللته ب صلفها افيجللا 

Pseudo-Jonathan: Renewing the Profession, Leiden, 2006 ) بت، توكث ى في  تول تل توهاجاليلا

 لىج  نود توقى، توىتب  ب   تول  ل. في هذت تونا  



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(43) 

 :البرهان الإيراني

ا، تو ا   توق يلا تول تلاىة  في توفكى تو يند تلايىتل   ا ت  كىة توبر أفي نب  

فيتس ا تلا  دا  بع فيفيقننا في توس اقاا  ت لىا ق تولىلن ا باوحاا ا في  تو

Mary Boyceتوقضا، ا. فيى د ح  ل ن ى فيا لإ ب يس
(1)

: 

ا في تو قاو   توقضلا، ا في نيلىت، توق يللا»  قل  يُ  لب  ؛ ا ت تونا  لُس أ خ أيض 

لالل ن  (-miθra)فيلل  أفيوئللك تول هللل   باوكللذلأ أفي تلالالل ي بدللىفيط تو  اقلل  

فيلل  لالل ي ىىضللهم ى للد تونللا . فيفي فيثللع هللذه  تلا نللا  أساسللد لامنللاا بللىتءتهم

تولحا لاا   ا، ى د تول هم توس ى لا ي تونا   في  سكب في  ، فياله   ى لد 

ا في  ل ك تلالا نلا تا تونا يلا  30ص  ه تو ا لإ. فييُقاي ن ه  ا، هناك ح تود    ى 

   نلت فيلاا تولل همفيلىة ... فيفي  لع  في جل   توحلالااي ب ى د تول هم لا ضها 

لل  Mithraفيلل  قنِللع في ثللىت  ا  لل  لله  للا، فيحل ؛ للا، بىيئ للا نلت   للانلت  لله  فيت  قل  لل 

«فيتوكا،ناا تلاوه ا ت لاىى
(2)

 . 

                                                   

في  هتوفا سد  حا ت ى د تو     تاا في تو غا فيت للأ (  باحثا ن    زيا في أا  2006-1920فيا لإ ب يس ) (1)

 دفينو 1958  فيهد أس ال تو  تساا تو ين ا في جافي ا ون ، فينذ 1952تو غاا تودىق ا في  جافي ا  افيبري ، ىاخ 

 ىيق ا ىل ت في    ا تو  تساا تودىق ا فيت  .توز تلش  ا  :فيثع  ز ىل ها في تو يا اا تودىق ا توق لا  لى   1961

  فيوها 2006في اتها في  دا بدكع  أىلإ  ناحثا في تولى ز نو  فيتس لى  1982ها في ىاخ ح د لقاى  (SOAS)ب ن ، 

 .(قسم توثجلاا) .ى ل  ن ى في  توك ب فيت بحاا في هذت تول اي

(2) M. Boyce, s. v. ‘Ātaš’ in Encyclopædia Iranica, vol.  , 1‒5, cf. eadem, “On Mithra, 

Lord of Fire,” Monumentum H. S. Nyberg I, Acta Iranica 4, 1 75, 70‒72. See also M. 

= 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(44) 

لزلاى ىا   فيا قنع تلاس خ بلاوكث ى فيل  هلذه ت فيث لا. فيفي أحل  هلذه ت فيث لا 

ن في بللذت، في بللذ ل للىَّ
(1)

(  فيهلل  نل بللال بلل  379-309في ىهلل  شللاب   توثللال ) 

  نولد تلا نلا  توبرفي لز تولنالهى Ādurbād the son of Mahrspandفيهىبسلا   

لامناا ص ح  ه تو ين ا )فيتج اا تلافي حا،(
(2)

ن،  :يُقلاي أ ثى أهل لا . فيى د  ح   

خ توقى، توثلال ا تلشت لتله   ا في  تلافي حا، باونا . يد ى لي     س ا  س فيؤ   

ل تتول  للإ نود أ، توسلاء أفي لىا  لا    تون لاة   فيل  ى لد ا تلشلت  فيوكنله للك 

لفي، أ، ي حقه ألى
(3)

للىفيلإ فيالال  تو الى تلاسل فيد    ي لاة افين لا   فيب   في   

ع تللَّه لا قال ا تلشت فيل  تونلا  فيتياا فيداحا ى  ل لا  
(4)

فيللبرا فيى زيلا  كلىة   

  اة ا تلشت في  تونا  ىلبر تو ل لاع تلاوهلد باونسلنا نولد توز تلشل  ا فيل  لال ي 

فيل ا ا تلشلت في تونلا  تو لد أفي ىتهلا  ى د فيج ل  فيتيا فينافي،ا و ز تلش  ا لنا  

                                                   
= 

Shaki, s. v. ‘ udicial and Legal Systems ii. Parthian and Sasanian  udicial Systems’, in 

Encyclopædia Iranica, vol. 15,177‒1 0 (“The trial by ordeal was a prevalent means of 

resolving a case.”). 

(1)  
 
  ج لع ب ل  تو  للاء فيه   ن ى تول تبذة  فيهم تو نقا تو ين ا تو   ا و ى توفىس. فيبحسب ج تل ى لد

 . (تولثجم)تول بذت، بلنزوا قاضد توقضاة و لس ل  . 

(2) A. Tafażżolī, s. v. ‘Ādurbād ī Mahrspandān’ in Encyclopædia Iranica, vol. 1, 

477. For another e ample, see  . De Menasce, “Kartak the Heretic and the Ordeal 

by Fire”, Studia Iranica 15ii (1  6): 15 ‒16 . 

(3) Orations,  6.40, in Y. Kiel, “Abraham and Nimrod in the Shadow of 

Zarathustra”, The  ournal of Religion  5i (2015):  5‒50, at p. 44. 

(4) Kiel, “Abraham and Nimrod in the Shadow of Zarathustra”, 44-45. 
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 ترجمات

(45) 

ى  ه توسلاء  فيفي  تولفثن أ، ل ضأ فيثع هذه توىفيتيا نح ى سُنُع تو  ي ضل  

توز تلش  ا؛ فيهد توق ي بت، ا تلشت  دع في تون اة في  تلافي حا، باونا 
(1)

. 

فيهلل  قاللا سلل افيش  لاللاص    لللا   ثللى ى للد فيثللاي فيث للى و ه لللاخ بدللكع  

Siyavash فلللد نحللل ى تولكا،للل   ؛ا توفا سللل ا: تودلللاهنافيافي تول حللللا تو  ن للل 

ىل   فسله  فيهلد افيجلا أب له  Sudabehتبه لتوفىى ا في  قا ه  لىتفيله تول كا س 

بالاى ل تء  ا.   تبد س افيش أ، ي  نهلا     هلله ح ا  لKaykāvūsتول ك   كافيس 

نىالة ص اغا وقالا ي سلف  . فيفي  تو تضأ أ، ل ك توقاا فيا هد نلا  اى  ها جنس   

  هللد نىللالة أل    فيفيللا ي  هللا(  أفي بدللكع   7: 39في ب للت     فللا  )ت ظللى: لكلل ي  

فيل  فيفيفيا ب ل ها(.  21ص اغا و نسأا توقىت  ا في  هذه توقاا )س  ة ي سف  تيا 

ل ل انيىت   ل الوك  لتلاذ توقالا في  سلأا تودلاهنافيا فين  ف  فيل  نمنلاا  بل لا    الااوا 

بلى )فيللا ي نلد أ له هل  في  لُ   َّ ع شاه  يد ى نود أ، قل اه قُ بىتءله في  لا ي ل لا  

فيل   28 -26فينهلا  فيهل  توحل ا تولذلإ يل  له توقلىت، في تلآيلاا  توذلإ  ا، يفلى  

. فيىنلل  هللذه اسلل  ة ي سللف(  ي  للاا سلل افيش تفي حللا، تونللا  فييأللى، فينهللا سللاول  

ى  فيلا س فيتوقلىت، فيلىة ألالىل  قد  فيتيا توداهنافيا في فيتيا توك الأ تولقل    تونق ا

نولد فيلاولك لل  ت،  ايُسلأ و ن ع بالاس فالة في  لبر، له  نل يىحلع سل افيش شلىق  

                                                   

(1) Pseudo-Clement, Homilies,  .4 (in Kiel, “Abraham and Nimrod in the Shadow 

of Zarathustra”,4 ). 
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 ترجمات

(46) 

)تو  في تو ق   لإ لايىت،(  ب نلا يُس   ي سف
(1)

. ب نلا ة ألالىى  ين ل لإ نضلفاء 

فيل   اتون ع لاى، ساول   تو اب  تلايىتل ى د هذه توقاا نضا ا لفاص ع لقضد بت،  

بىتءله. فيفي أفيتلاى تو ا   توق يللا تلايىت  لا   هأىف  ى د  لو     فيه  فيا ي      تونا 

فيل  أ، لالنأ تونلا    لا في تو ه ليا تول اصىة  لالل  توفضل  ا أفيلاخ تونلا   بل لا  

ا تلاس دهالفي    
(2)

. 

  

                                                   

(1) On this, see e. g. N. Yavari, “Polysemous Te ts and Reductionist Readings: 

Women and Heresy in the Siyar al-Mulūk”, in N. Yavari, L.G. Potter, and  -M. R. 

Oppenheim (eds.), Views from the Edge: Essays in Honor of Richard W. Bulliet, 

New York, 2004,  22‒ 62, at p.   4. 

ع في حلى  لفي لا توفا سلد تولدلثك تول لث ل- هل للإنلت فيا ألاذ ا لوك ب    تلاى نا   ق   فهم تو ق    تو( 2)

 A.J. Silverstein, Veiling Esther, Unveiling)حل ي هلذت تو ق  ل    تجل :   هافيا، في ي خ تونل  يم

her Story: On the Reception of a Biblical Book in Islamic Lands, Oxford, 2018, ch. 

 . ح ا يد ى حى  لفيد هافيا، نود تلا  اا  ى  ه  فيو س نود تس دهاله. (4



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(47) 

 :البرهان العربي

ت فيلام ا سالا في شلنه  و ع   تو و ع ت  ثى أهل ا وغىضنا تونحثد هنا ه  أ، أ كا  

تو زيىة تو ىب ا )لااصا  جن لأ توح اا( ىد ا ظه   تلاس خ. فيقنع أ،  ن قلع نولد 

ل ج ي ة  ي ب أ،    ل نود تونا   فيناقدا في تل   ت فيناقدل ه فيل  قنلع  فيهل  تولذلإ لل 

هلذت  ه م في  أل ، تونا . في لا  أينا   إ،    الأ تلآما  تو   تل ا ح ي لاىفي، نبىت  ا  

ت ق خ توذلإ يذ ى في ا ها ت، في وه ب تونا   في  اة أبىتخ تول  زة فينها.  ه  تونا  

فيى د توىغم في  أ، توك اباا تول  تش ا تو حقا )بلا في لوك توك ابلاا تولسل ح ا 

بلىتخ في ى د أ، تونللىفيل هل  تولذلإ أوقلد أ في  تش  تبا لك ي  فو في فيتلاس في ا( ل   

يذ ى أ، يق ا، هل   -أقىلأ فيا   افيند و قاا-تونا   نلا  أ،   الأ تلآما  تو   تل ا 

  يأبر للا Table of Nations توللذلإ   للع لوللك. فيفي فيللا يسلللد ب اللن ف ت فيللم

تولذلإ ت قسللت »( أ، يق لا،  لا، شلق و  لاوع 10:25س )لك ي  توك الأ تولق   

(. بللاو ن  Pelegفيلل   فللس جللذ    لللا  للاوع  niflegaت  ن في أيافيلله )في  لللا 

(  تولذلإ يُ لزى بنلاؤه نولد 9-1: 11يىلنط لقس م ت  ن بنناء بى، بابع )لك ي  

س لتلله لا يحل ل ه يلا تولدلا     في تونلىفيل )ى د توىغم في  أ، توك الأ تولقل   

بناء توبر، أفي فيا نلت  ا، و ل ينا اى م ى د تلا   (
(1)

  . بإفيكا، توللىء أ، يل كه  

                                                   

س وله بت له في لك نولد فيصلف توك لالأ تولقل    -في  ب   أفي   ألالىى-ي  ل تلا لناط ب   تونلىفيل فيقاا بى، بابع  (1)

ه شله  ( أ ل2: 11س ب   لوك بق  ع )لك ي  (  فيه  لتا تولكا، توذلإ يأبر ا توك الأ تولق   10: 10شن ا  )لك ي  

ا أ، تو  قل بد  يدل ى نولد تونللىفيل ب صلفه فيدل   بلى،  (Taʾrīkh ،vol. 1 ،p. 17)ح فيا قاا بى، بابع. لاحظ أيض 

= 
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 ترجمات

(48) 

بت،   الأ تلآما  تو   تل ا  بلط بل   يق لا، فينوقلاء نبلىته م في ت لل ، بسلنب هلذت 

تلآملا     و جد فيل  قالا بلى، بابلع: فيفيل  تسل  ىاء لولك في  لا  فيتو  تلاع توكى

ل تو   تل ا  صُن  ت ل ، توذلإ أوقد   ه أبىتخ لا  للا ح للله نِ في  تو ل لأ تو      للافي 

 ا: هُ م   ان    ب لاب ض  قاو ت ون ضهم »ء قاا بى، بابع في  أ، تولدا     في توننا

ل اوننِ   (. فيى لد هلذت تونحل   يلكننلا أ،  فهلم في فيل 3: 11)لكل ي   «افي حىقله حىق 

 ل ى يق ا، في أق خ  سأا في  قاا أل ، نبىته م.

 ن ل  أ، يلذ ى سلفى تو كل ي   ؛فيوك  ملا سنب تلاى وىبط يق ا، حذت توحل ا

( 30-26: 10ت فيللم )لكلل ي  يق للا، فيشللق قه  للاوع  ي تصللع سللىل لاللن ف 

)شاوف  فيحضلى  :ب فا ع ل يا يق ا،  فيهم ش  لأ جن لأ شنه تو زيىة تو ىب ا

لسلافيلإ تو قاو ل  تلاسل في ا بل    -في لا هل  في لىفيف- نوس(. في تو تق في ا  ...

في جنل لأ  (تو ا بلا)،  تو لىلأ    فيفي  ل ي ه تو ىلأ توقح لا  (قح ا،)يق ا، في

شنه تو زيىة تو ىب ا )بأ ف تو ىلأ تولس  ىبا فيل  ل يلا ىل  ا، فيل  نسللاى ع  

بحسب تولالال  تلاسل في ا تولنكلىة(
(1)

. ب نلا ة ألالىى   لا، يق لا، هل  أصلع 

                                                   
= 

في  سل  ة توالا اا في توقلىت،  97ا( تولس أ فيا في تلآيا بابع  فيتوذلإ يسل ه باونن ا،  فيهد لتا توك لا )تونال ة  سن   

 .و صف ت ل ، توذلإ أوقد   ه نبىته م

(1) J. Retso, The Arabs in Antiquity: Their History from the Assyrians to the 

Umayyads, Abingdon, 2003, 30 ff. 
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 ترجمات

(49) 

ش  لأ فيمقا اا جن لأ تو زيىة تو ىب ا  فيفي ىا   فيا قنع تلاس خ ) لا، لولك 

ا أ، ،   ه   الأ تفي تو قت توذلإ لُفي   -ى د فيا ين في- لآما  تو   تل ا(  في ا، في ىفي  

ىىلأ جن لأ تو زيىة يس أ في ، تفي حا، تونا  و  ل  لز بل   تول يا اا توالح حا 

 فيتوكالبا  فيهد توحق قا تو د سندىع في فيناقد ها تلآ،.

م يُسلل أ خ تو للىن ى للد تونللا  في توسلل اقاا وللتو ىب للا   في توحقنللا تو اه  للا

لايىت  لا قنلع تلاسل ختوقضا، ا تو د ىىضت ونلا في تو قاو ل  ت
(1)

ظ لف ى لد بلع فيُ   

و ح ي  في ى ج ت ة تو قاو   تو ين ا تولنا سلا بالالنلاع. في  لاو  أحل   لااص    ح   

هذه ت فيث ا في   الأ ت صناخ لاب  توك ند  توذلإ ياف توحاوا تو من ا توسلا، ة في 

  نل فيا أللد ى لد ل لى تلاوهلا تول ا )تو لد   شنه تو زيلىة تو ىب لا قنلع تلاسل خ

فيلل  بلل   أفيللا   -  في فيكللا  ت فيلل  فينللاة فيتو للزى م م للا في ىفي للا  ا للت لُ ن للشللك  

ىد ا ظه   تلاس خ( -ألاىى
(2)

 :ته  يأبر ا تب  توك ند بلا ي

                                                   

 في  تولث ى و ه للاخ أ،  لىى توقنا،لع تون فييلا توح يثلا في جنل لأ نسلىت، ع لللا س تلافي حلا، باونلا   نل( 1)

. فيب في، في ى ا في د فيأي   دتا هلذه توللا سلا الثنت بىتءة تولىء في توس اقاا توقضا، ا بأىفيجه فينها ساول  

 ح ي هذه تولستوا   تج :  ت  لا يلكننا أ،  ك ، ى د ب نا في  أهل ا هذه توللا سا ولناقد نالح ي   

 . Ginat, Bedouin Bishaʾh (sic!) Justice: Ordeal by Fire, Brighton: Sussex 

Academic Press, 2012. Again, the idea is that the innocent emerge unscathed. The 

word should be bishʿah, to do with ugliness. 

(2) See e. g. Q 5 :1 ‒2 . 
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  لللم للللزي  لللذوك )فُي ظَّللللا( ح لللد أسللل لت مق لللف   ن لللا  سللل ي تللَّه .»..

قهللا با تولغ للىة ونللا . فيفي لوللك يقلل ي شلل تل بلل  ىللا ن بلل  شلل نا  هلل فيها فيحى 

قت  ينهد مق ف   فيت فيحُى    ح   هُ  
  ل نو ها فيتوغضب وها:ى  تو    اتو دلد

 ىُ؟للْ  و س ين اللىُُ مُ في  لفي  ف  ا     لا لناىفيت تو ا ن،َّ تللَّه فُيه كها        

قت باونا   اش   تن        «...ه    ُ فيوم لُقالعِ و ى أح اِ ها        ،َّ تو د حُى 
(1)

. 

تول نل ل أ، لُالىف نو له  فيا لىفيد نو ه هذه ت ب اا فيتضلأ و غايلا: يسل حو   ن،  

م لسل    أ، لن ل  لله  فيحق قلا أ،َّ تول ا ول اولا  ا، بإفيكا ه أ، يثنت ق    تو نالة

 لىاء بتو ه  ها. فيفي ح   أ نلا   ثلى ى لد هلذت تولن لو بدلكع  بنفسها  ل ح  تلا

لل صللىتحا في سلل ىة تبلل  هدللاخ )تو للد لىجلل  نوللد تبلل   اضلللند هنللا   للىته فينا ص 

نسحا (  ىن  فيصف تى نا  حكلاخ جنل لأ تو زيلىة تو ىب لا تو ه ليلا في أفيتلالى 

ىلإ   لللْ تول للك توحِ  توقلى، توىتبلل  أفي أفيت،للع توقللى، توأللافيس. يأبر لا تبلل  هدللاخ أ،  

ي نود تو ه ليا بف ع تمن   في  ت حنلا  ( لح   433-383 ىلأ )ح تود  اأبأس   

ه ل )ل   تولزي  ىنهلا أل اه(. فيب ل  لولك  سل د تول لك نولد تى نلا   ىايلاه تو 

 تو ه ليا   لا يق ي تب  هداخ:

                                                   

(1) Ibn al-Kalbī, Kitāb al-Aṣnām, trans. N.A. Faris, The Book of Idols, Princeton, 

1952, 15. 
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ا ول  » لا ل   أ،َّ لُن    ى ب نله فيبل   لولك  فيقلاو ت: لا   للْ حِ  تْ ا في  تول ل  و ل لا ها حاو 

ليننا   ل ىاهم نولد لينله  فيقلاي: ن له لا لى فيل  ليلنكم   ت  ل لا ها ى  نا  فيق   ا قْ 

 لا   -  لا يزىم أهع تو ل -نا نود تونا   قاي:   م  في ا ت باو ل  لْ  حا ِ  :و ت قا

لحكم ب لنهم   للا يأ  فل ،   له  لت لع توظلاوم فيلا لضلى تولظ ل خ   ألى، ق فيله 

بلل ، بلله في ليللنهم  فيلاللى، توحللبرت، بلاللاحفهلا في أىناقهلللا بتفيمللانهم فيفيللا ي قى  

أى، فينه   أىجت تونلا  نول هم  في ق  يها  ح د ق  فيت و نا  ىن  فيأىجها توذلإ ل

  للا أقن للت  حلل هم حللالفيت ىنهللا فيهاب هلا   للذفيىهم فيلل  حضللىهم فيلل  تونللاس  

فيأفيىفيهم باوابر وها   ابرفيت وها ح د غد  هم  ت  ت ت فيما، فيفيلا قىبل ت في هلا  

ع لوك في   جاي حل ى  فيلاى، توحبرت، بلااحفهلا في أىناقهلا ل ى    حل  فيفي  

 لى ى لد لينله   لل  هناولك فيىل  لْ ىنل  لولك حِ  جناههلا وم لضىهلا   تصفقت

«لوك  ا، أصع تو ه ليا باو ل 
(1)

  . 

للن   ل ك توىفيتيا  تو د ل كى   ىة  أ،   في تو  ي  فيل  تولالال  تلاسل في ا تولنك 

تلافي حا، باونلا   لا، يسل أ خ ى لد  حل  فُي  لال في جنل لأ شلنه تو زيلىة تو ىب لا 

قللا با  ضلل  ا تونسللن ا تونزتىللاا تول     و سلل يا توأ  للاا  بلللا في لوللك ل للك 

و  يا اا تول نا سا. ى د  ح  قا    ىن فيا  أى توحل ىي ، في  لزة بقلاء تو هل ل 

في تونا   تفين ت باو ي  تو  ي . فييد ى حلزة ت صفهال نود هلذت تول لك تو هل للإ 

                                                   

(1) Ibn Hishām, The Life of Muḥammad: A Translation of Isḥā ’s Sīrat Rasūl 

Allāh (trans. a. Guillaume),vO ford, 1 55, 17. 
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نْىي   لفي، أ، يق    ت في  تو فاصل ع حل ي هلذت ت فيلىب صفه صاحب توح  خ فيزي  
(1)

  

توقاا لت، ا بح ا لا لح ا، نود ب ا،  فييد ى تبل  توك نلد باولثلع نولد  لا و  أ،   

 في للىكِ  أنهللا  لا، وهللا لفي  أسلاس افيق ضلب  فيضل ف   تمن   في  ت حنا  بدلكع  )

(" ،اخ"توناس ىنالة تو م  تو ىبد 
(2)

فيل  تبل  هدلاخ فيتو لبرلإ ى لد  . ي  لل   لع  

ص ع حل ي قالا تى نلا  تو ه ليلا في تولزي  في  تو فا فيتياا تب  نسحا  في سىل 

ة  فيتياا و  ك توقالا. في تو ل   في بلا و س في  تولس غىلأ أ، ي  ل تو برلإ ى   

تول لك تو هل للإ تو  يل  )تول لىفيف  نح ى هذه توىفيتياا  يد ى تو برلإ نود أ،  

هنا باسم تو ن   ]توثال[( حلافيي تو ل لة نولد ليلا ه   اىثضله توسلكا، تولح  ل ، 

 ود تو ه ليا: بسنب لح وه ن

ن ل  فيل  تول ل  و ل لا ها  حاولت حل لى ب نله فيبل   لولك  فيقلاو ت: لا ا لُ ا ل  لول  » 

ليننا    ىاهم نود لينه  فيقاي: ن ه لي  لا ى فيل  ليلنكم   ل لا ها ى  نا فيق   ا قت  

 -  لا يلزىم أهلع تول ل -نا نود تونا   قاي:   م  قاي: في ا، باو ل  لْ قاو ت:  حا ِ 

  للا قلاو ت   تولظ ل خ  ا  لحكم ب نهم   لا يأ  ف ،   له  لت لع توظلاوم فيلا لضلى  

«...  قاي: أ اف ملوك و ن  
(3)

. 

                                                   

(1) Ḥamza al-Iṣfahānī, Taʾrīkh, 1 1. 

(2) Ibn al-Kalbī, Kitāb al-Aṣnām, 11. 

(3) Al-Ṭabarī, Taʾrīkh al-Rusul wa l-mulūk, Leiden, 1 7 ‒1 01, vol. 1,  04‒ 05 

(trans. C.E. Bosworth, The History of al-Ṭabarī: Volume 5. The Sasanids, the 
= 
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فيهنا ي م فيصف تلافي حا، باونلا  بلزيل  فيل  تو فال ع  فيل تصلع توىفيتيلا ل لى 

نْللىي  في  للنهم تولق    سللا تو للد   للت بل  للزة فيلل  تونللا  لفي، أ، ياللاب ت قاللا توح 

تو في  توذلإ ل  نله   لب  ح ا شدء في  هذت في  تو من   .  لا أ،  بتلى  ب نلا وم ي

لل للا تفيث للى      تو هلل ل تولق سللا يُ     لله يللىلنط بل ل ىللا أفيسلل  فيلل   ؛و ه لللاخ أيض 

 سا في  تونا .توىفيتياا ح ي تون اة تول  زة و نا ص تولق   

  

                                                   
= 

Byzantines, the Lakhmids, and Yemen, Albany, N.Y., 1999, 170 ff.). See also Ibn 

Hishām, The Life of Muḥammad, 10. 
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 :صمود الكتب المقدّسة للنار

ة ن في لا  تو لد  لا، يتفيلع  نل    أ،   36باو  لة نود سفى ن في ا   قلىأ في تلاصلحاق 

لا وها أ، يقن  ش ب يه لت باو  با    ضها يه ياق م في لك يهل لت. يالف توسلفى 

م ما أفي أ ب لا »فيه  جاوس أفياخ في ق   ا  فيد   ا  ي قد بل (يه ياق م) هذت ت لا ى

في  سفى ن في ا في تونا   ح د تحث  توسفى بت ل له في تول قل . فيقل  سل د  «أىل ة

  تو ه ل نود نمناء ىزخ تول ك ى  حى  توسفى  وك  لفي، ج فيى. مم أفيلى م ما في

تول ك بلاوقن  ى لد ن في لا في اللب توسلفى بلا فيخ بل    ىيلا  ول اقن هللا  فيوكل  

ت توىلأ  لان   تهلا  فيأفيى ن في ا بك ابا  سأا ما  ا في  توسفى  فيهد تو د لضللنت ىل ل 

ا ما  لللا فيللل  فيللل  تلاضلللا اا ى لللد تونسلللأا ت فيولللد. فيهكلللذت للللم نىللل تل  سلللأ

 تولأ   ا.

ى د تولىغم فيل  أ، تونلاحث   قل   :أولً  ؛هذت توسفى لفي ص ا بنقاشنا في  فيجه  

فيض  ت أي يهم في  قنع ى د أفيجه تو دابه ب   في قف ن في ا فيفي قف في سد )ى لد 

سن ع تولثاي  ل في ى تولأ   اا ت فيود فيتس ن توها بتلاىى   لا هد توحاي فيل  

لا أفيجله لدلابه فيل  سلفى لت  لاي  نلا   ت و تق تو د جاء حا في سد(  . 3أ، هناك أيض 

و س  قط   لا ي   و با ح تا تو د فيق ت في ىه   ن لاذ  اى في    ا توحلاو    

ل   ح لا ا)في هذه توحاوا يظهى يه ياق م  حا م يه لت(  فيوك  و ينا هنا ألل ، أيض 

؛ ح للا 3وفللا،ف فيلل  تولأ   للاا ) لللا في لت  للاي  «م مللا أفي أ ب للا»يلل م نوقللاء 

ع  ي لاع م ما أ لىتل ت لل ،  فيوكل  ب ل  لولك يُلىى أ ب لا أ لىتل(  في لذوك لل لا 
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في  أجع ن قال تولؤفين   في  ىنف تول ك. فيفي    ا توحاو     ي ح ى م ملا  توىلأ  

ى د توىغم في  أفيجه تو دابه توللذ   ة  فيل  تولهلم  :ثانيًايه ل لاى اا تول ك. 

تو لد للم  ىحهلا  36تو ت لة في ن في ا  «  ب اتوث ما أفي ت»أ،  د ى نود أ، تو فا،ف 

ب تس ا تللَّه  بع أفي د ى  هم  سأا ما  ا فينها. فيوكل  في فيىح لا  فيلا  في تونا  وم لنعُ 

و  ين د تولؤفين   به في  تونا   حسب  بلع سل حفظ  تللَّه   ب   لوك  لظهى  كىة أ،  

للا  فيباو للاود  للإ،    نلله تولق    هلل  تولح للا ت لا للىة 36ن في للا  سللا أيض 
(1)

وفكللىة أ،  

 س يلك  أ، ين   في  تونا  بل  زة.توك الأ تولق   

(2)ب  ل ىتليل ، حنا  افييته أح  ت فيث ا في  توقاا تو  ل ليا و
Ḥaninah ben 

Teradyonسلأى فيل  توقلا  ، توىفيفيلال تولذلإ حظلى  حنا  لان،  :. ح ا يُقلاي ونلا

ىافيلا و   ل م ل   م تو   تة  في  لال ي قلىتءة وفلا،ف تو ل  تة لتتهلا فيىقل  ح قلاا 

أوقلل ت توقللن  ى  لله  » ت  دللف ب لل  توىفيفيللا، هللذت توُ للىخ   كللا، أ،: ؛تو لل  تة

ملم   فيلمىفيه ب فا،ف تودىي ا  فيأحلا  ه بتغالا، تودل ى فيأضلىفي ت   هلا تون لىت،

في  توا ف تولدىبا باولاء فيفيض  ها ى لد ق نله ح لد لا يسل م  اأحضىفيت لا     

 أ، أ تك في ل كيا  : اىلات تبن ه با ا ىاي ا توىفيق سىي   
 
 أبتِ  هع  ا، ى د

  أ، أحلث  بلفلىللإ وكلا، شل ئ  توحاوا!  تجالأ: 
  أجاول  لاح لاوله او   لا، ى لد

                                                   

 س في  تونا . ه  تولىة ت لا ىة تو د ين   في  ب  ها توك الأ تولق    36باول ند توحىفي   ا، سفى ن في ا  (1)

(2) Babylonian Talmud, ʿAvodah Zarah 1 a. 
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ل  سل   ود حفلظ تو ل  تة  فيوك  ها أ ا أحث  تلآ، فيل  وفلا،ف تودلىي ا  فيوكل  في 

اس   ود حفظد  ل .  ه ف به فيىي فيه:أيض  توىقل   جلاحم:  ت   فيلالت للىى؟ميلا فُي   

فيوك  توحلىفيف لال   نولد أى لد.  الاح ت بله: ت ل أ تلآ،  للك؛  لحث  تلآ، 

ل  فينحجاحم: ح د ل لك  تون ىت، في  تو و ،   ه.  ت ها   د ل لك تولىفيقنلفي  يسلثل 

د بنفسه نود تو ه كلا. ىن ،لذ  سلتوه فيل  ي ذبله: أيهلا قِ  ْ فيوك  لا يننغد و لىء أ، يُ 

ولن  لا   هلع توحالااخ  نلت فيا الا ى  ك تو هب فيأاولت ىنلك لا ل ط توال ف ت

 تقسلم  ى د لولك     قسم ود : قاي وه :   م  تجابه ؟لضل  ود توح اة ت لاىى

وه. ىن ،لذ  اتل فيل  حلىت ة تونلا   في  ل  لا ل ط توال ف تولن  لا فيل  ى لد ق نله  

 نلالى صل ا    ملم فيملب تو ل ل فيأوقلد بنفسله في تونلا    تس م توىفيق فيل   ل  ه

:  اا  «باوح اة ت لاىىب  ل ىتلي ، فيج له  حنا  اىُ  لإ 
(1)

. 

ة  قاط لن  لإ ى  ها هذه توىفيتيا  في  ب نهلا توحق قلا توللث لا  ح  هنا أفياخ ى    

د   ه بسنب في  ق تله في ل ك توقالا قِ وْ في  توحىيو توذلإ أُ  (تولؤفي )في ى خ   اة 

 للا،  حنا  للالبريللى لوللك بللاوق ي ن،  همب ضلل تو ه ليللا.    للد توللىغم فيلل  فيحافيوللا

                                                   

(1) Translations from the Babylonian Talmud are adapted from Isidore Epstein’s 

‘Soncino’ edition, The Babylonian Talmud, London, 1 4 . On this episode, see R. 

Kalmin, Jewish Babylonian between Persia and Roman Palestine, Oxford, 2006, 

22‒2 ; and  .L. Rubenstein, “Martyrdom in the Persian Martyr Acts and in the 

Babylonian Talmud”, in G. Herman and J.L. Rubenstein (eds.), Aggadah of the 

Bavli and its Cultural World, Providence RI, 201 , 175‒210, at pp. 1 2 ff. 
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قا بن و تسلم تولىلأ  تول      ب بسنب لا  ئ هيُ اق  
(1)

لا    نلا   أ له ل ل   تلاشلا ة أيض 

ا نولد تبن له وم يك  ي ال في  حىت ة تونا  تول  هنا   قل   لا، ي حل    حنا  ا نود أ،  

لا في  لزة  فيل في ذه فيح د ج له أمناء تحثتقه ح لد تولل ا. فيل  تو تضلأ أ، مل 

هنلا
(2)

ل ل  لافي    ا  فيوكنهلا و سلت لا ص  و فيل  تونلا . ىل فية ى لد لولك    للا ي    

 ؛و س دلهال أ له ولم يسل    نلِع فيال ىه تولح ل خ  نلا       د توىغم في  أ له ق  حنا  اب

لل  فينح» ها  فيوكلل  لا يننغللد و لللىء أ، يُ  د ل للك توللىفيقنللفي  د بنفسلله نوللد قِلل ْ يسللثل 

ت  ب نلللا  للا، توحالاللاخ لتللله يحللث  في تونللا   حُفظللت حللىفيف «تو ه كللا . فيألا للى 

ل حنا  لاز. فيى د فيا ينل في أ،  ِ فُي ْ  و   تة ى د  ح   ت لا  قل  ل ق    أ، يُحفلظ هل  أيض 

ت لاو ااقه بلأ   لاا تو ل  تة  فيوكل    س تلا لا  أ، يحفلظ   ابله تولقل    تللَّه    ظى 

 حسب
(3)

. 

س فيلل  أ، يحفلظ   ابلله تولقلل      وللم يأللث توللىلأ  36في للا  أينللا في سللفى ن في لا 

ول ى تو  قل بد يدل ى نولد أ،  ى لد لق  ل  شلال  تول ق   ى د تولىغم فيل  أ نلا   ثلى 

 ت في  تونا  بل  زة:فيأ   اا تو   تة في افي  ن في ا ق  حُفظ  

                                                   

(1) Kalmin, Jewish Babylonian between Persia and Roman Palestine. 133. 

ت ى د للتفي   فينزولا في توح لاة تلآلالىة قال    حنا  اهنا:  ق   ا،  (تول  زتا)في تو تق   هناك تو  ي  في   (2)

 و   ل توىفيفيال  بالاضا ا نود سلاع ص ا سلافيلإ.

  ل ىلإ تولقا  ا ب   حىفيف تو   تة فيأ فيتق توندى  فيه  فيا (Mo‘ed Qaṭan 25a)في تو  ل ل توناب د  (3)

 ق  يك ، لت ص ا هنا.
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ع فيفي ىاىه )لت  اي( سا   ن لاذ  اى في ك بابع نود ب ت تولقل س   ق  ل...» 

فيسلناهم  فيحل هلم نولد أ ن بابلع  ملم صلا  نولد أ ن فيالى   في بند نسىت، ع

فيفيلا  لا، في توه كلع فيل    تةذ  ن لالذ  الى تو ل  ق ع  ىى ، ت ىى، في كها. فيألا

، في لولك تو الى   ب ت  ن اء   ا ىها في بئى في ىق ى  ها تونلا   في نسلها  في لا

كلل ت ى لل هم ا بابللع بلل    لللا  جلل  بنلل  نسللىت، ع نوللد ب لل هم في َّ  ن في للا توننللد...

ب ل   فيأ  اتوه كع  فيأقاخ ى د بنا،له سل    دنند في ينا ب ت تولق س  فيب     ن  شتو  ئ ع

سللنا  فيفي افيا لله فيسللس تللَّه  ن لاللذ  اللى ح لللا أ ثللد    للم يللزي ين قللع في أجنللاس 

 .  ملم فيلااتتونها،م سن  سن    مم يقلاي ن له للالأ نولد تللَّه ىلز فيجلع    تح لاه بدلى  

ت  ن اء في  تونئلى تو لد ل نهلا   هلا  ن لالذ  ب  في  ُ  في ا، ا بابع توذلإ ألاى، تو   تة  

« اى    ج ها بحاوها وم لحث 
(1)

 . 

لل و لوللك توأللبر باون للاة تول  للزة ولأ   للاا تو لل  تة فيلل  توحللى  لا ي    

ل في افيل  لت  لاي  فيللا يح  نلا فيناشلىة نولد قالا  ا حسب  بع بح فيا لولك أيض 

  ها  ن لاذ  الى نولد ح ل ت، ولل ة سلن  سلن تا   ( تو د فيسس تللَّهُ 4)سفى لت  اي 

                                                   

(1) Al-Yaʿ ūbī, Taʾrīkh, vol. 1, 70‒71; translated in The Works of Ibn Wā iḥ al-

Yaʿ ūbī: An English Translation, Volume 2,  27‒ 2  (emphasis mine.). Contrast 

this version of events with the one provided by al-Ṭabarī, in which 

Nebuchadnezzar indeed burned the Torah, and its contents were returned to the 

Jews during the time of Ezra not by retrieving the miraculously intact scrolls but 

through an angel’s intervention, after which “the Torah presented itself in [E ra’s] 

chest” (fa-mathalat al-tawrāh fī ṣadrihi; al-Ṭabarī, Taʾrīkh, vol. 1, 66 ‒670). 
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(59) 

تونلا  تو لد   ل ت فينهلا   فيه  فيا يد ى نود قاا نوقاء  ن لالذ  الى و ف  لا توث ملا في

 في  توف  ا. يه ليا ب لا   افيوكننا     هنا   ن  

سلا ىة  يلكننلا تو ثل   ى لد أفيث لا وك للاا فيق   فيفي تولاال  تلاس في ا تولنك  

فيأهلها ح يا ىقنا ب  ىافيى  يق ي: سل ت  سل ي تللَّه     ت بل  زة في  تونا 

 وقِلع توقىت، في نهالأ مم أُ  ِ و  جُ »يق ي: 
 
في بللا يكل ، فيل  . «فيلا تحلث  في تونلا  د

فيل  تو ل ي بل   هلؤلاء تو  للاء  ت ن لى   تغ ى تولس غىلأ أ، ي و   هذت توح يا ق    

)ح للا يلكلل  و قللىت، تون للاة فيلل  تونللا   احى   لل تتوللذي  تلا للا فيت لفسلل ىه لفسلل ى  

أ ثى ىق   لا )ح لا يلكل  لحل   بل  زة(  فيب   أفيوئك توذي  تلا ا فيت فيقا با  

تونا  بسه وا( ب فس ىه ى د سن ع تول ااىاء توحاا ا في  تل  
(1)

 . 

ل ىة وقالا شله تء  لا   ثى ى د فيثاي تلاى في نح ى توىفيتياا تلاسل في ا تولنك 

  ىت،  فيتو د جىى تولىبط ب نهلا فيبل   تيلاا سل  ة تولبرفي،. في هلذه توىفيتيلا فيل  

لل وقاللات  تو للد يىفييهللا تبلل  هدللاخ   للا، هنللاك سللاحى فيح  
 
لل د م غ لللا،   للىت، ي   

لا لا ى د تو ىيلو تو لد يسل كها توغ للا،  (  ل  ،)تسله  (فيؤفي ) تقاخ   توسحى

 كا، أ، أُى لب أحل  توغ للا، حلذت   فيهم يأ  ف ، نود توساحى فيألاذ ي  ن     ها

ملم   لب توغل خ فيل    م توسحى(د ى  ل    توىجع فيص له   تس م )فيباو اود لأ َّ 

                                                   

 ح ي هذت تو  ي   تج :  (1)

T. Zadeh, “‘Fire Cannot Harm It’: Mediation, Temptation, and the Charismatic 

Power of the Quran”,  ournal of Quranic Studies 10ii (200 ): 50‒72, esp. pp. 54 ff. 
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(60) 

لع ونلا يف ع لوك. ىن ،لذ  يُنْ   وكنه     أ، (تسم تللَّه ت ىظم)  ل  ، أ، ي  له  ق 

   م يلنع فينهلا نلا    أ، توغ خ   ب أسلاء تللَّه جل  ها ى د ق تق فيأش ع   ها تونا 

 م توغ خ تلاسم. ِ ب ى  ه تسم تللَّه ت ىظم  فيحذه تو ىيقا ى  توق ق توذلإ ُ  ِ 

فيثلع توحل يا ىل  أفيجلله  ؛مللا توكث لى فيل  تلاه للاخ تولذلإ ل قلاه هلذه توقالا 

لة بلل   توىفيتيللا توكافي للا وسحلل تا فيلقاو لل  سللفى لت  للاي لل   تو دللابه تول 
(1)

. فيفي 

لل و توأ ف للاا توقاال ا تولأ  فللا تو للد للىل في تولاللال  تلاسلل في ا تو تقل   ل    

توك س ك ا و تق ا شله تء   لىت،
(2) 

أ ثلى فيل   6-1 ن لى بسلفى لت  لاي  نولد حل   

نل ل ح ا توىفيتياا ى  سلحىة تولن ط  فيىل   ؛و بقاا شه تء   ىت،  نها ل     

شأا فيؤفي  يا د ى   ا و  ح  توسحىة أفي تول ك  فييهزخ ت س  ب  ، فيل  

 لد سا لا ل تمى باونا   فيى  م ما أشأاص فيلؤفين   يق  ل ، ىتللَّه  فيى  أش اء فيق   

ي  نو تول ك تودلىيى في نهايلا تول لاف تول ي   ي   اغ ا  فيفي في ظم هذه توقاا

                                                   

تول ك توغ ل  ة هلد تو لد شله ا صل ة لت  لاي بحسب تو  س ن ،  ى د سن ع تولثاي  وم لك  حاش ا  (1)

بع سل ها  فع  ا، ي  ب لاا ، فينزوه. فيول او ا لا ف ا فيس ح ا قن  لا فيح ل لا   (6]تولحظ  ة[ )لت  اي 

 وىفيتياا   ل  ،  ت ظى:

G. Newby, “An E ample of Coptic Literary Influence on Ibn Isḥā ’s Sīrah”,  NES 

 1i (1 72): 22‒2 .  

 .1992  ىاخ (توأ  ل ح ا ) :لح وت قاا   ل  ، نود    م  س خ في حى ا فياىلإ وس فاي ب ن ت،فيق  

(2) For these, see Cook, “The Aṣḥāb al-Ukhdūd”, and  effery, “Christianity in 

South Arabia”. 
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(61) 

توالللح أ
(1)

ىنالللى فيللل  هلللذه تو ناصلللى في توىفيتيلللاا  . فيباوف لللع  لا ي جللل  ألإ  

في لقاو   سفى لت  لاي   اا وقاا شه تء   ىت،  فيوك  يلكننا ل ن ها جل    تولس ح   

 في  تس ن تي  ن لاذ  اى بذلإ   تس  حا م فيض هِ .

  

                                                   

 نود تى نا  تو اغ لا تول ي  توالح أ في هلذه توقالا )أصلحالأ ت لال فيل( لح ل  اِ  تلاشا ةُ  ،لحى   (1)

ل   ت  الا  تو هلل ل ح لا ي كللى   6-1ا في سلل ا  سلفى لت  للاي ليف ل   لل ك وهلذه تو قاو لل   فيوكنهلا فيفه فيللا للافي 

 (.31:4صىيأ )لت  اي  فينوههم ى د  ن لاذ  اى  فيفي نح ى تولىتا يؤفي   ن لاذ  اى بدكع  
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(62) 

 :ذو نواس والامتحان بالنار في نجران

ت تب ء  -تولاال  تلاس في ا  ح د هذه تو حظا أ،   يُفثن  -في  توقلىت،  الاى  

قاا شه تء   ىت،  لا في لا في تولاال  تولس ح ا. فيلس  زخ فيسلتوا  تْ ق   هل  

لل أخ  3سللفى لت  للاي  (في  للزة)و بللللح يلل  فيللا نلت  ا للت تيللاا سلل  ة توللبرفي، ل    

شلله تء   للىت، أ، لُفهللم قاللا شلله تء   للىت، فيلل  فينظلل   فيسلل حد  (تس دللهال)بللل

    هلا تولؤفينل ، ى لد أيل لإ غ لى توللؤفين  . ب صفها حاوا يُس دله   : حسب  ألإ

 ؛ألوا ى د أ، هذت قل  لا يكل ، هل  توحلاي في تو تقل  افيفي  لوك   ق  فيتجهنا لت،ل  

  (غ للى تولللؤفين  )فيتو هلل ل  (تولللؤفين  )، توقللىت، لا يلللايز بلل   تولسلل ح    ننل 

  للىت، في تولاللال  ىفيى ىلل  قاللا شلله تء فيغاون للا فيللا لكلل ، تو قاو لل  تو للد لُلل

تلاس في ا أقىلأ نود لقاو   سفى لت  اي فينهلا نولد تولىفييلاا تولسل ح ا ىل  ل لك 

ا حاي  لا لد ى توىفيتياا تولس ح ا نود أ، توده تء لم نحىتقهم تو تق ا  فيى د أي  

 )أفي فيا يدنهه(. «ألا فيل»في 

ص فيل  في تو تق   نلت فيا ألاذ ا في تلاى نا  تونقاشاا توسابقا ى  في  زة توأ 

تونا  في توسل اقاا تو ه ليلا فيتلايىت  لا فيتو ىب لا  قل  لا  فاجلت ىنل فيا  ك دلف أ، 

 ب   تولانف   تولس ل   ق   هل ت قاا للإ   تس في  فيس ح د   لىت، بدلكع  

ا و  ك توقاا ى لد ب ل  نل   ثى في  فيتيا تو ين  لإ تو د أفي ل اها سابق   ؛فيأ  ف  

 ودأا ا للإ   تس: تول   فياا ت ساس ا ى  تو ا يس تو يند
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.. قلاو ت: في لا، ولذلإ  ل تس بلت ن تول ل   لا  ي نل ها هل  .قاا للإ  ل تس» 

فيق فيه  في ا، يأى، في  ل ك تونا  ىُنوُ يل     ن غ فيق ت  م ما  ىتسس  ملم لىجل  

نود فيكانها  مم ن،  في    ا، باو ل  في  تو هل ل قلاو ت ولذلإ  ل تس: أي هلا تول لك  ن، 

بل يننا أ فت اهلا بلإل، تللَّه ل لاود  ولِ   م  ت  ْ، أ لت لِْ لىناللك هذه تونا  با  لا  فين

فيهلا    للا ؤهلم أ ف أ ك ى د غى  في  لينك   تجاحم نود تول لا ي في ليلنهم ن،ْ 

فينها  فيتونا  ل تلاى ح لد ؤلاىجت ل ك تو نو أل ت باو   تة   ف ح ها  فيج   ت يقى

ل لفي ت  ه ت نود تون ت توذلإ هد   ه   لا اتو ت ي  ل ، تو ل  تة ح لد ت   فلتا    هل  

« هد ق     تس  فيلىا أهع تو ل  نود تو لا ي   ها   ل  أب  
(1)

  . 

ا  ق  ا، ل      يل م  :أولً  ؛  ونلا تلآ، فيتضلح قا، حذه توفقىة ي ب أ، لك  لا مل 

نْىي )هنا  بط قاا   (  توثلالتو ن  )لا في ك جن لأ تو زيىة تو ىب ا ي  ح َّ تو ذ   (توح 

تو للد  (تو ىب للا)لاضل  لفي  لل تس و قاىلل ة  :اثانيًاانولد تو ه ليللا بقاللا للإ  لل تس. 

لس  ي باون لاق في تلافي حلا، باونلا  ى لد صلحا تول ي . فيفي  فيتيلا فيث لىة ألالىى 

( نولد أ، فيلا    له لفي  ل تس في تو تقل  133و قاا  يد ى حللزة ت صلفهال )ص

 و ىيقا تو ىب ا: و ق  تهم ى د ت الق   ي   ابلس ح د   ىت،  ا، لح ي  

                                                   

(1) Al-Dīnawarī, al-Akhbār al-Ṭiwāl, 62‒6 . 
 .تونا ىنه. )تولثجم( وك الأ ت لانا  تو  تي توذلإ ىزت وه تولؤوف  في ق تُ  ق   ج تُ 
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ل  في ا،  لزي باو ل  نود تو ه     ْ فيلفي   تس ه  صاحب ت لا فيل فيتو تىد في  » 

ل  فيحل  ه يه ل يثلىلأ ى لد غلزفي   لىت، حا  تى ن ه تو ه ليا   ه َّ  تيثىلأ في  اا  

ل لافي حا، في  ْ  ه نول هم حا في  توناا ى  فيق   ا  ت ألاذفيت توناىت  ا ى   جلع ل ج 

ودلاخ   سلا  فيلِ  هنلاك )يثلىلأ( نول هم فيىىضلهم ى لد في  جها تي جفنلا في ل ك ت

 ىِ غْل   كلا، يُ األاالي  تح فىهلا في ت  ن فيأضلىفيها   ىت  ل
(1)

ل  أقلاخ ى لد     هلا في 

«...توناىت  ا
(2)

. 

بحسلللب  فيتيلللا شلللل  ، ت  شللللد وسحللل تا   لللا، تضللل هال للإ  للل تس 

ولم  ع تى قلالهم بلت، يسل عو لس ح    بسنب  ن  ا يس ع؛ نل وم يسل    أ، ي قن ل

 حسب ى  ل بديك  في ى  
(3)

و ب  ك تونق ا    ل  . )ىن فيا  ته نود توقىت،   لا ي     

 بللا يكل ، نل،  .،( في ل لك توحاولا فيول س تولسل ح  [توللؤفي ]  تس ه   تل أ،  

فيهلد -ع  أ،  تلالذ فيسلتوا تودله تء تولسل ح    ى لد ظاهىهلا في  تو نس ط تولُأِل

فيل  أ،  نظلى نولد للإ  فيبل لا   - تا ىيقا لا ل كس ىالة تو ا يس تولسل قع وسحل

  تس  دأا ي اللإ تولس ح    ب ن ،  فييس د نود لسل يا ب ل  توأ  لاا 

                                                   

ع أ،  قىأها  (ي ىف)في تونسأا تو ىب ا  قىأ   لا  (1)  . (يغى )فيأ ا أ ض 

(2) Ḥamza al-Iṣfahānī, Taʾrīkh, 1  . 

لا لؤفينل ت بلاللَّه  ، فيق نلا وهلم: لا    لب فيلنكم أ: »(تو ىب لا تولس ح ا في جن لأ شنه تو زيىة)ج فىلإ   (3)

لااوو توسلاء فيت  ن  فيلا أ، ل ن فيت تودللس أفي توقللى أفي غ ىهللا فيل  ت جلىتخ تولضل ئا ت لالىى  أفي أ، 

ا ل ن فيت ألإ    «.فيأ    تلاى  فيوكنكم لنكىفي، أو ه ا يس ع  فيلق و ، ن ه في ىل بدى فيو س نوه 
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ل توس اس ا أفي تو ين ا في  تولس ح   أ تولس ح اأ تون ز        قل  ى أ  اوله في  فس 

ل : ىلاخ   ا فيتو نلا س تو ىبلد بل   ت ليلا، بدلكع    ىت، ى د لا ف ا ل ا بله توأاص 

فيث لا تس  اع تو هل ل أ، ي حضل ت ىق  لله تودأال ا ىل   ىيلو تلافي حلا،  اللافي  

في  قل تتهم  ل قل  لفي  د أ د ىل  في  ق تلله تو ق   يلا فيلنن لباونا   فيلا ل  ه نود تو

  تس أ، ي أ لد فيسل ح     لىت، ىل  نيللانهم بتو ه لا تولسل أ حلاي  دل هم في 

 لد هلذت تونحل  في تو زيلىة تفي حا، تونا . فيفي نهايا تول اف   ا ت ت في   لس ى ى

تو ىب ا
(1)

 . 

فيثع هذه تلاى نا تا قل  لت ا بأ ل  للإ  ل تس لتلله  فيوكل   لا ي ند هذت أ،   

  لىت،  قالا   (تو لىلأ) س  ة توبرفي، فيتوقلىتءُ  تيااِ  (تو ىبد) فُ  بلا  هم تولان  

ى د هذت تونح   فيو س  قاا ج يىة باوثناء ى  تلاس دهال تولس حد ى د أيل لإ 

 تو ه ل.

  

                                                   

ا  ح لا لأ لد  ن لالذ  الى ىل  في  ق تلله تول اليلا في تو تق   هكذت سا ا  (1) ت في   في سفى لت  اي أيض 

( ىنلل فيا شللاه  4و  هلل ل  فيأىللىلأ ىلل  نى ابلله بإولله تو هلل ل )بللع تى نللو تو ه ليللا  لللا  قللىأ في سللفى لت  للاي 

 في  زتله.
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(66) 

 ؟هل يمكن أن تعكس آيات سورة البروج الاستثناء المسيحي

ىن فيا  تلالذ في ىل   تلاى نلا  ت لولا تو ه ليلا فيتلايىت  لا فيتو ىب لا في تو ال   

لا  في تونا   ىفيز   اتوق يلا تول تلاىة  ين في ونا أ، تلاس دهال حىق   و  ق ى  ا، فيفه في 

الااوا   افيس ح   
(1)

فيتولسل ح    ت فيت،لع  في سل ا  هم جل   ل لا لأ يسل ع لس. 

في = توساسلا  ا  في بل ل  لا س  تو ا   توق يلا تول تلاىة  فيتودله تء تولسل ح 

قالا ل لذيب  ته ئا تولناخ وقن ي تلا  ناع بت، توفكى تولس حد يلكنله أ، يتلالذ

فيلل   أ ت لق للاء بسللنب نيلللانهم ى للد فيحلللع ني للابد  بلل لا  ت بىيللاءأ تواللاوح  

 و ع ى د ض ف فيىنث ا تو يا ا. فيبحسب هلذت تلا  نلاع  لفس ى هذه ت ح تا  

ق  لس ل  تياا س  ة توبرفي، في قفها في  توىفيتيلاا فيتلآيلاا تولسل ح ا تو لد قل  

في، في تلآلالىة ؤىِقل ت في ت لال فيل  فيوكلنهم سل كا حْ لد ى نولد توللؤفين   تولذي  أُ 

ب هم(.ى د تس دهالهم )ب نلا سُ      اق ب فُي ذ 

لا يلكننا توق ي بنسلا ا  :أولً  ؛تء هذه توقىتءة و قااجى   ،آلند هناك فيدك  ا،

ل «تولس ح ا»هكذت ن،  ل)ى د لن ىها تول تلا د(  ض  في تونلا   ا ت تلاس دلهال حىق 

                                                   

 (تو ه ليلا)تو ل  ز ب   تول تقلف  لا ي ند هذت باو ن  أ، تولفه خ غ ى في ج ل في تو ه ليا. في تو تق   ن،   (1)

  . ح ي هذه تولستوا  ت ظى:ل اه تلاس دهال )بدكع ىاخ( أفيى في ق   (تولس ح ا)في

D. Boyarin, Dying for God: Martyrdom and the Making of Judaism and 

Christianity, Stanford, Ca., 1999. 
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ا بدكع ىاخ  فيسل  ة تولبرفي، لحلع توس   تولك    :ثانيًاى د تون اة فينها بل  زة. 

ل   ساوا توث تلأ فيتو قالأ في هلذت تو لاوم  أ ثلى فيل  ى د  ح  لااص   ع   نهلا لؤج 

 ق لا فيل  هلذه تونقلاط ى لد    لع  ته  ا يلتو زتء نود تو اوم تلآلاى. فيس ف   اوع 

 ة.   حِ 

تون لاة فيل  )ى لد  (تودلهالة)لا ل فو تولاال  تولس ح ا بإجلاع ى د أ ض  ا 

  أسلقف (155 فد حاولا تضل هال توىفيفيلا، ون و كلا ب س )ا.  (؛تونا  بل  زة

 :تها يفي  قىأ سل ى ا  ى د سن ع تولثاي

في للىم فيلل  صلل له  أشلل ع توىجللاي  (تفيلل  ) :فيىنلل فيا قللاي ]ب و كللا ب س[» 

ولل   لا، -شله  ا  افيىنل فيا تضل ىفيت تونلا  وهن ل  ]توذي  حضىفيت[ فيحىقا تونلا 

 قل   ؛فيق  حفظناها ونىفيلإ فيا حل ا ولل  يلته ب ل  ا  في  زة -بىؤي ها افيحظ ظ  

  لحل ط ب سل  تودله   تلأذا تونا  ه ئا قنل    سلف نا شلىتى ا لحى هلا توىيلاق 

ل د في في ا، في تولن اف لا   س  يحث  بع  أنلز يُأن لز  أفي  لذهب في ضلا ينقَّ

ا ىن ى  تونا  فيثلع ىنلو تونأل   أفي غ لىه فيل  تونكهلاا  ى لى قل لإ  لا شللنا أيض 

تو  نا ت لاىى. فيفي تونهايا  ىن فيا  أى توف ضل ي ، أ، جسل ه لا يلكل  أ، للته 

«تو  لي  أ، يقثلأ فينه فيي  نه بأن ى...ىفيت أح  ى  ه تونا   أفي  
(1)

. 

                                                   

(1) P. Hartog (ed.), Polycarp’s Epistle to the Philippians and the Martyrdom of 

Polycarp: Introduction, Text and Commentary, Oxford, 2013, sections 15.1 – 16.1 

(261 ff.); and see Hartog’s analysis on pp.  11‒ 12 (emphasis mine). 
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ت  ح لا فيلاا   تى لا  ى د  ح  فيث ى و ه لاخ  ب نلا ي     ب و كلا ب س شله   

ه باونا   بلع   لا فينهلا ءنيذت  يه وم يك  باس  اى همأ، فيض هِ  في سن ع نيلا ه  نلا  

هللذه ع تلاوهلد. ولل ينا نل، أفيلىت،: تلاس دللهال فيتول  لزة  فيلدلل ى ب تسل ا تو لل لا  

نود توحاا ا ض  تونا . ملا  فيتيا فيسل ح ا ألالىى  لىجل   لااص   ت لا ىة بدكع  

ى لد فيلا  للنا  (  في594نود ىد ا ظه   تلاس خ  فيهلد  فيتيلا ن لاجىي س )ا. 

 :تهي

ننها ىالة ق يلا في تول ينا تلافيبرت   يا  ىن فيا ي نقد ق    ن لى فيل  ت جلزتء » 

يا  لا فيل  بل    نغلد ج لب أفيلال في سل   سا في  جس  يس ع تو اهى نوهنا  ينتولق   

تا  جلاء هلا. فيفي نحل ى هلذه توللى  و  نافيو أفيوئك توذي  يذهن ، نولد تولل ت س 

ى للد  تفي ل    ضللل  هللؤلاء تواللن ا تبلل  ىافيللع اجللا،  في للا، يهلل للإ تلايلللا،

ىه  ألابرهم بلا ح ا  فيبلا أ لع   قلا توالن ا تس فسا تا فيتو يه ى  سنب لتلا  

   لىق ت لأ  في .تلآلاىي 
َّ
في توفلى، تولذلإ  هل  في غ ل تء سلأ ه فيغضلنه  توالند

تو د وم ل لك  في  تو ثل   ى لد - ب نلا ألاذا ت خ  يس أ فيه في لدك ع توزجا،

 ا ت لقلف ب نلا  فيفي تو  خ توثاوا  .ل  لأ تول ينا فيهد ل  ي فيلن حب -فيو ها

ل ىن  بالأ في شا افيجها ض  ى  فيل  حزنهلا   افيته ف باسم توالند  فيلللز   فسلها ح 

فيتو له في  لتلاع توفى،   ا    ت و فل أ أبل تلأ  أجاحا تواند توذلإ أل ك ص ا  

فيىن  سلؤتوه ىل    ف لا   فيوم للسسه  ا  ىفيسط تو ل اتوفى،  في أا تواند فيتقف  

  تن، تفيلىأة لتا  لتء أ جل تل ات لله فيلىت    :ه في تونا  لفي، أ، ي حقه ألى  قاي،بقا
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للله نهلا افي  نا وله تو لزء ت قلىلأ نو له فيل  تو للى  فيفيت وه تولاء  فيأ فلتنها ق   نفي

ل   توالند باو  اخ   لا ش ى بلاو  ع. فيىنل فيا ى لم جسل ن ا، ب  لك تو تق لا فيض 

للااف توكن سللا  ب لل  أ، لللم ل ل لل هلفيفيتو للله لحللت لاللى   توللذلإ   لل   ت لأ . أفي 

فيسلا   ب صلفه قاللع  ف له. فيهكلذت  لا، في ضاح ا سل كالإ ِ خ تولس ح ا  ق  أُىْ 

«ح تاهذه ت 
(1)

. 

ل  ؛ا لا هد توحاي في قاا ب و كا ب س  لا لن نو هذه توقاا ى د لان فنا ب ق 

ألاىى ى  تون اة تول  لزة فيل  توفلى،. فيفيل   (يه ليا)ين في أنها قاا  : ل   اح ا

في   اله  بلع  اأ، يه ليا هذت تواند وم لك  سنن   افي  تو تضأ للافي   : اح ا ألاىى

ى د تو كس  لُ زى تول  زة نود فيدلا   ه في تو قل س تولسل ح ا  فيتولضل هِ  

غ ى تولؤفي  في هذه توحاوا ه  فيتو ه تو ه للإ )توذلإ قُ ع في نهايلا توقالا(. تى نلو 

 
 
ل   فيباو اود ل    تولس ح ا   -ه تول  زةِ ب     الِ -ه فيفيتو لُ  تواند  اهذه توقالا   ى 

  لك لللع فيلل  ظهلل   تولللىأة توغافيضللا تو للد 3ا وسللفى لت  للاي فيلل  توىفيتيللا تولسلل ح 

 ات ا تواند في توفى،.

 للا   ثلى ى لد فيثلاي ماولا و أل ص تولسل حد تول  لز فيل   لا  تو اغ لا في 

  توىفيتياا توقن  ا  ح تا تس دهال هلذت . ل ضل  تول   قا بلا  جىجستو قاو   

                                                   

(1) Evagrius (d. 594), Ecclesiastical History, trans. E. Walford, London, 1846, 

book 4, chapter 36 (emphasis mine). 
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لتوق يس توده ى نشا ة نود نوقا،ه في فيىِْ  سلنب نيلا له  ب تسل ا حلا م ب ؛ع يغ لدج 

غ ى فيؤفي 
(1)

ح قلا في  نلا   باونا  في هلذت تولنا   ا. فيفي  لوك  وم يك  تو  ذيب حىق  

لقلل يم أضللح ا... »س سلل ا فيلل  تو للذتلأ   للا فينهللا فيللا  جللىجس  ب لل  أ،   لل  

أ،  قىأ فيا أفي له تو برلإ  ى د غلىت   ا. فيفي  تولث ى و ه لاخ أيض  «ولآوها في ب و 

: نل يأبر للا تو للبرلإ هنللا أ، توحللا م تو اغ للا (جللىج س)ا سللفى لت  للاي  ىلل  قالل

د في تونلا   فيهل  فيلا   ل ه في ق    ب في  جىج س أ، يس   وانم   انه  أفي أ، يُ ْ 

3سفى لت  اي 
(2)

في  توىفيتياا تولس ح ا في فيتيا تو برلإ   حاي  في  ع   . فيى د  ع  

يس ده  ب ع توقاا في تونهايا  فيوك  ب   أ، ين   بل  زة فيل  فيحافيولا تو اغ لا 

 نحىتقه.

ا أ، ي ثى ى د  فيتياا فيس ح    سل   ا ىل   جلاي فيق   ا ل ح   يلك  و لىء أيض 

لا  للا  في  لز   سا ى لد  حل   فيق    تيس أ في ، أفي     ول تجهلا  لا  تولُضل هِ   للافي 

نْللىت،سلل أ خ ت سللا ب ىيقللا فيدللاحا. في جنلل لأ تو زيللىة تو ىب للا   نهلللا تولق    توح 

ى لد لولك في  فيتيللاا توللا ل ىفيو جد توفا سلد و  با لاهلا فيقللاافي    ل  فيثلالا  

Gubarlaha and Qa ō   ي تمن   في  أبناء توحلا م ا ى    ف ا لح     فيتو د ل ح

                                                   

(1) E. Wallis Budge (ed./trans.), The Martyrdom and Miracles of Saint George of 

Cappadocia: The Coptic Texts, London, 1888, 208 and 214 ff. 

(2) al-Ṭabarī, Taʾrīkh, vol. 1, 7 6. 
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وىتبلل  توللل  للإتوساسللال فيلل  توز تلشلل  ا نوللد تولسلل ح ا في توقللى، ت
(1)

. في هللذه 

لل ل تول بللذت،ُ توقاللا  هلل    و   نوللد تولسلل ح ا  فيتسللله لتلفي هللؤلاء تول حلل    م  في   

Dado   ت  باوحى  في تونا   وكل  لتلفي  سلم نشلا ة توال  ب   قهقلىا تونلا  ب  ل 

ىنه لس ا أل ع. فيفيلىة ألالىى   للا  أينلا في قالا ب و كلا ب س  يس دله  أب لاي 

 تول اف  ب   أ، ل حقو تول  زة تو د لنقذ تولس ح    في  تونا .توقاا في نهايا 

  

                                                   

(1) In P. Bedjan, Acta Martyrum et Sanctorum, Paris and Leip ig, 1  0‒1  7, vol. 

4, 14 ‒144. 
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 :ةفي السور المكيّ (المعجزة)مقابل  (الشهادة)

لتا توال ا في تودلى  ت ل لد  احق قا أ،َّ جل   تو قاو   توثقا  ا فيتو ين ا لقىين ل

ىدلل ا ظهلل   تلاسلل خ  ا للت لل للع نوللد لفضلل ع توىسللاوا تو ه ل للا تول لث للا في 

فيلل  تس دللهالهم   هللا  فيأ لله ح للد  بلل لا   (تون للاة تول  للزة و لللؤفين   فيلل  تونللا )

ل ا  أيض  توىفيتياا تولس ح ا ى  توده تء يلك  أ، ل ضل   فيل  هلذت توقن لع   اقاا 

ا س د نولد  لا ل ند باوضىفي ة أ،   توىسلاوا تو ه ل لا لتتهلا.  فلد  دلنن لتوقىت، أيض 

تول  قل تا فيتوللا سللاا  ت حل تي  لحللاجع توكث لى فيلل  سل   توقلىت، ضلل     لع  

  في بلللا (تو ىب للا)تو ين للا توسللا، ة  بلللا في لوللك تو ه ليللا فيتولسلل ح ا فيتو من للا 

تصِع لتا   لالت ى  نا نل، أ،  فثن أ، تياا س  ة توبرفي، لُ    ا توز تلش  ا أيض  

فيلل  فيأاوف هللا؟ لننلل   اوللا بلل لا  هللاا تو ين للا في تودللى  ت ل للد في هللذه توحتو  ج  

ا في تلاجابا ى د لوك توسؤتي في  تو قاو   تلاس في ا فيا ب   توقىت  ا تو لد تسل لى  

ل  تونلا   فيل  لال ي تو ل لاع تلاوهلد   توىبط ب   قاا   اة توالاوح   فيل  فيحِ 

ل -اا، تولىح لا تولك  لنب   ى د ت قع  -فيب    ساوا توقىت،     بدلكع ىلاخ  فيتو لد لؤ  

فيل  للتلا ىه نولد توح لاة  الأ توكفا  يقل  ى ل هم في توح لاة تول   ا  بل لا  ى د أ، ىق

 تلآلاىة.

و باو قاو   فيا ب   توقىت  ا  يكفد فيثلالا، هنلا و  ضل أ هلذه تونق لا. في  لا ي     

(  فيه  فيس م اتهل  في لىفيف 684و تولثاي ت فيي بتبد فيس م توأ لال )ا. ي     

ا، لا  لا س م توأ لال  لا، في تول ل  نب لأبا في ى في ت مى أ،  يىفي   ؛في  أص ي يلن ا
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(  ىنل فيا لننلت أ ن لاء  لالب ، في أ حلاء شلنه تو زيلىة 634-632أبد بكلى )حكلم 

ل   ب ت سل لُ تو ىب ا ب   في اة فيحل . فيفي حاو نا ل لك   او 
 
  تو نسلد

 
توكلاللُأ  توننلد

نلله بللإقىت   ن للله  فيىنلل فيا   لل  توألل لال أوقللاه تو نسللد في تونللا   فيوك توألل لالَّ

في حع نود تول ينا. فييقاي ن، ىلى بل  توأ لالأ قاب له فيتسل ل   الاى، فينها ساول  

ل  نود قا ه فيألاذه و قاء توأ  فا أبد بكى   فيل   تفيضأ وهم توأ لال   لف للك 

ه في ،لتون اة في  تونا  في  لا ي لل فية  فلس تلآيلاا تو لد ل هلا نبلىته م ىنل  نوقا

أل ، تونلىفيل
(1)

باونا  تو د فيق ت في جن لأ شلنه تو زيلىة   لقاو   تلافي حا، . لؤي  

فيل   ت: بل ء  اتو ىب ا )تو ل ( هذه توقاا  فيل لاشد في  تولل تل تو لد   قدلت سلابق  

 نوقاء يق ا، نبىته م في تونا  فيفيا ب  ها.

ل ا تول   قلا بتحل تا تو زيلىة ن   ب نلا لا ين لد تولثاي توثلال نولد تولالال  توس 

   بع   ثى ى  ه في فياال  ش   ا ل  ل نود توحقنا تو ىب ا في  ثة توأ فاء توىتش ي

لل فيلل  تول  للزتا   نل يُنسللب نوللد تلافيللاخ ج فللى تواللال  ىلل ل   ؛ىةتو ناسلل ا تولنك 

ى فيل  قالا لت  لاي في  اقله تول ت لة في سلفى لت  لاي    فُيح   ي دابه ب ضها ى د  ح   

 : هى د تونح  تلآ تانح ى هذه تول  ز . فيل صف1-6

                                                   

(1) On this see al-Tamīmī, Kitāb al-miḥan, Beirut, 1   ,  5 ‒ 5 ; A.M. al-

Sallaabi, Umar ibn al-Khattab: His Life and Times, Riyadh, 2007, vol. 1, 146‒147; 

G.H.A.  uynboll, EI2 s. v. ‘al-Khawlānī, Abū Muslim’, vol. 4, 11 5. 
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لا يلن له فيل  توق لاي بغ لا توحال ي ستي سهع ب  توحس  ت  وأىتسلال تلافيلاخ ىل 

ه  ى د حق قه  ى د توىغم في  فيج ل توكث ى في  تود  ا تولس   ي  و ق اي فيل  أج ِل

ل ى   م يُ لب توالال  ى لد توسلؤتي فيناشلىة  في  لب فيل  توحسل  أ، ي  لس ملم أفي 

ع لاالفي ه أ، لس ى تو ن    فيىن فيا صا  تو ن    او لىة    ب في  توحس  أ، يل لا

 .  ه   ا للاع سلهع في  لب فيل  تلافيلاخ أ، يسلافيحه ى لد سلؤتوه   سلافيحه توالال 

فيب نلا هلا ي ح ما،  نل أقنلع هلا في، تولكلد ى لد تلافيلاخ     لب فينله توالال  أ، 

ي  س في تو ن     افي ثع  فيىه  فيب   فيىفي  ب   تو قت    ب تواال  فيل  سلهع 

لا لتلالع أ، يق خ فيينظى فيا في تو ن     قلاخ و نظلى في تو نل      جل  هلا في، ح  لا فيثب  

 تو ن  .

مم لُ ن  هذه توقاا بىفيتيا ألاىى فيىلن ا حا  فيوك  هذه توللىة يالل  تلافيلاخ  فسله 

 و نا : 

ه توأ  فا أب  ج فى تولنا   توحس  ب  اي  )ا. »   ه ى د ( فيتوِ 785-784فيج 

 أى، توالال  فيكا فيتول ينا لاحىت  لت  تواال    اش   ت تونا  في لت  تواال   

  أ لا تبل  نبلىته م لا  لع (1)ي أ د تونا  فييلدد   ها  فييق ي: أ لا تبل  أىلىت  توثلىى

 . (2)«تللَّه

                                                   

 (تلخ)فينذ ىا   فيا قنع تلاس خ في  تلاشا ة نود ت س ف في  أفيثاي « ىى  توثىى»ها ِ فيت هذه تو نا ة بنا  و اولا تسُ أْ  (1)

  تج : ( نسلاى ع)في

E. W. Lane, Arabic-English Le icon, London, 1 6 , 201  (s. v. ʿ-r-q ) 

(2) J. Loebenstein, “Miracles in Šīʿī Thought: A Case-Study of the Miracles Attributes to 

the Imam Gaʿfar al-Ṣādi ”, Arabica 50 (200 ): 1  ‒244 at pp. 2 6‒2 7 (emphasis mine). 
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لللذلاى ت لب للاا تو ىب للا تلاسلل في ا تو حقللا باولزيلل  فيلل  ل للك توىفيتيللاا
(1)

  

فيتونق ا تو د  ىفيخ ل ض حها هنا هد أ، في دء تو حد توقلىتل  فيظهل   تلاسل خ 

 حل  لاهل ا  لحل لا  ىل  لاهل ا في  لزة تونلا  أفي لحل لا  بدكع أىم   وم يلثلع 

 تلاس دهال في تونا .

سل ا  تول حد  قاا تياا سل  ة تولبرفي، في سل ا  توسل  ة  فيفي ل ىم في ض اُ 

لفسل ى هلذه توقالا في ضل ء توثل تلأ فيتو قلالأ   ىض ا  = تولكد ى د   ا  أفيس 

لآيلاا هلم تولذي   في، توللؤفين   في تتو    ي    فيفي  م م   إ، أفيوئك توذي  يضل هِ 

ق ،  ب نلا ين   تولؤفين ، بل  زة  لا ه  توحاي في سفى لت  اي يُحْ   .3ى 

                                                   

ت ظى ى د سن ع تولثلاي: جاي سلد  فيغلافيىتا سل ف بل  للإ يلز،: في حللا شل ن ا ىىب لا  ب  فين  ل ،   (1)

ل143-144  1996 ل ا  ح ا أقافيت افيجا س ف في قنا  للتفيلإ  ند  . فيب ل  أ، لأبر لا توحكايلا أنهلا افيق س 

ل»ت   قىأ ب   لولك: فيض ت فيو    لىضل  فيو ل ها  لآ  لت تودلل ا تو لد أفيقل تها   تْ فيلتا و  لا  فيب نللا ج س 

 فيوكلل  تودللل ا توق يلللا تو للد أوق هللا فيلل  تونا للذة أصللابت ب لل  تو دللب تو للاف     نللت شللل ا ألاللىى

ولذوك تفي ل ا  ؛في ا، باوقىلأ ق ت يى في  ايت توقناليع فيب ا نهلا أ ل تخ فيل  توأدلب  فيأضىفيت   ه تون ىت،

 
 
 غط  توحد في حاوا في  توضل  ع ب نللا ي فلئ تونلاس تون لىت،  فيأ  لت تون لىت،   تون ىت، ح د تج احت توحد

مللا أفيث لا «. ولم يلسسلها  لا فيوك  توقنا تو د لتفيلإ توكنش  ؛تو  ي  في  ت فيا   فيأح مت توكث ى في  تو فيا 

 ألاىى ل  ها في:

 M. C. Lyons, The Arabian Epic: Volume 3, Texts: Heroic and Oral Storytelling, 

Cambridge, 1  5, 275‒276, 41 , and 476 (fire-ordeals in the context of inter-

religious rivalries); and idem, The Arabian Epic: Volume 2, Analysis: Heroic and 

Oral Story-telling, Cambridge, 1995, 188 (where a Muslim woman manages to 

pass a ‘Magian’ fire-ordeal by praying). 
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في    و  ه ي فو  ع  
(1)

فيتو قاو ل  تلاسل في ا  Noeldeke-Schwallyفيشلفاود  

لس  ة توبرفي، س  ة فيك    ى د أ،   ا. في تولىح لا تولك  ل اىة  سلن   ا  فيهد س  ة فينك 

قالا ) ة نود ا،ا ألاىى  بإشا تتها تول كى  سم توس   تولك ا  في  ب   لاافيل   

  فيسىل قاا ت فيم توسابقا تو د ى قنت بسنب ىل خ نيلانهلا. ل ضلل  (تو ذتلأ

لفي ظم هذه توقاا نشا ة نود  سل ي  أُ ْ  ا تمللا    ن ل  توىسل ي سِلع لا لذت  أفي 

ل ا توقالا تولنكلىة فيته ك ت فيا  ى د توىغم في  أ، ب   هذه توقالا )لااص 

 ا ىة في  ت فيلم توسلاوفا  اىابى نود أفي   بع لد ى بدكع    ب  نه  س لا  فينها( لا لذ ى 

ا  يُدا  نولد قالا تو لذتلأ تو د أه كها تللَّه. في فين اف فيأفيتلاى تولىح ا تولك   

  فيغاون ا فيا لته ضل  س س ا في  قالا تو لذتلأ فيلفا     تى د  ح  أ ثى لكىت   

                                                   

(  ش س تولس دلىق   ت وللا،  للا يالفه ىنل  تولىحل  بل فيلإ  ل س 1930-1836) ل  لفي    و  ه( 1)

ت في  تو غاا توسافي ا: تو ىب ا  فيتو بريا  فيتوس ىيا  ا  فيت تفي ا توك الأ تولق    فيهل   اولب -س  مم ل س ى ل 

للا يس »توفا س ا فيتوث  ا  فيفي تو دىي  فيل  ىللىه حالع ى لد تول     ته ىل  ل تسل ه حل ي  -في تو افي ا

  1909في « لا يس توقىت،»  فيهد تو  تسا تو د قضد ىلىه في ل  يىها  فيق  ص   تو زء ت فيي في  «وقىت،ت

  فيصل   1920فيىلع ى  ه في    و  ه ل ل ذه شفاود  مم ص   تو زء توثال ىل  لحىيلى ل ل لذه   دلى ىلاخ 

فيلفاسل ى « تولدلنا»ه مم بىلزي.  ذوك ل س   و  ل تسىىبر لحىيى ل ل ذه بىجسث 1937تو زء توثاوا ىاخ 

ت في جافي ا ج  ن    وه نود جا ب   ابه توده ى توك الأ تولق      ب ح ي « لا يس توقىت،»س أمناء ىل ه في    

ت في «أبحلاا ىل  ى لم تو غلاا توسلافي ا»  في«في  ح  تو ىب ا توفالحد»تو غاا توسافي ا  فينها:    ىللع أسل ال 

فيلثجم و  ىب لا  ح لا لىجلله: جل  ، للافيى  « توقلىت،للا يس »جافي ا   ع ملم جافي لا تشثتسلن  ،    ابله 

 .(قسم توثجلاا) .2008فيص   ى  فيند  تا تو لع  ب ىفيا  
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د نهل ك تللَّه وسفيلم توسلابقا  ة نو لا لىلنط ب  ك توقاا نشا ة في كى    تول  تو ا

)لفي، لح ي  في   هم(  فينود ل ج ه تونلاس بلت، يسل ىفيت في ت  ن   نظلىفيت لال تء 

 فيسا   توذي  أه كهم تللَّه في  قن هم. 

توىساوا تو لد يل م  هذه توقاا نود تو ت    ى د توحق قا توقا، ا بت،   ته ف  ع  

ت في توحقنا تولك    ت فيلكىت   د لن لد نو ها سل  ة تولبرفي، هلد ا تو تو      ى  ها فيىت  

في هللذت تو للاوم. في تو تقلل   ل  للا د سلل  ة  اأ، توكفللا  قلل  ى قنلل ت باوف للع جسلل ي  

تونقللاش في ل للك  أصللحالأ ت لال فيل  فيهللم فيحلع   :الأولااى ؛تولبرفي، فيلل  فيتق  ل  

( هللم قلل خ  ىىلل ، فيمللل ل  توللذي   فللىفيت 22-17 :)تلآيللاا :والثانيااةتو  قللا. 

تو   ا( فيىاقنهم تللَّه )في توح اة
(1)

.  إلت فيلا جل نلا بل   هلذي  تلاى نلا ي : توسل ا  

 بدكع ىاخ  فيس ا  س  ة توبرفي، ى د  ح   
 
ات،  هلم      هلا ي لز  لااص   تولكد

ا ىل  أ لاس غ لى فيلؤفين   فيقل  ى ل هم تياا س  ة تولبرفي، ب صلفها قالا ل حل   

   يؤفين ، باللَّه.ىقالأ توق ع )قُ عِ( بسنب س  هم نود تض هال في  

ن ، فيلا  لا  ت ي لاق   اتوقا، ا بت، توكفا  غاون    ض ف نود لوك توحق قا  فييلك  أ، 

 ؛س فيتوقىت، ب سا،ع وها ى قا باونا  ى د فيجه تو ح يل في  توك الأ تولق    في  ع  

                                                   

 ول او ا لح  ع فيل اا لآياا س  ة توبرفي،  ت ظى: (1)

A. Neuwirth, Der Koran, vol. 1: Poetische Prophetie: Frühmekkanische Suren, 

Berlin, 2011,   0‒ 44; and eadem, Studien, 222‒22  (for reference to the sūrah’s 

“comple  composition”). 
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س تو برلإ ى  فيق ع أبناء هلا في، ب تسل ا  لا  نوه لا بسلنب  قىأ في توك الأ تولق   

   لا  قىأ ىل  أهلع سل فيخ (2‒1: 10هم في لا فيا تو ق س )سفى تو فيي   ئلا 

  في تجل : 19)سلفى تو كل ي   «تفي لا    ا بري  ل»ى ل هم  فيىل  ة توذي  أفي لى تولىلأ  

فيلل  لىلل ت قل  ق ضل  في سلد  تفي للىل   250(  فيىل  30-28: 17ن   ع و قا 

ل35:16 او هل هم  ا  فيل  توسللاء )سلفى تو ل ل  يدل ى توقلىت، نولد   لىت،  ا(. أيض 

أصحالأ ت يكلا  فيقل خ ملل ل  فيقل خ  : يُقاي ن،  ا ىفي   في انوه    اى ي ة ب صفها ىقاب  

جلل  هم قل  ه كل ت  -ى د سن ع تولثلاي لا توحالى-و ط  فيق خ   ق  في ىى ، 

توثا  يلا ى لد تول لاه تو لد أغىقلت قل خ  ل ق  (توحلى )  في  نضلفاء سللا (باونا )

في سل  ة  لا ى  فيتلآيلا  12س )فيلاء أجلا،: تلآيلا فيق خ  ىى ، في توك الأ تولقل   

 27في س  ة توفىقا،( في حاوا  ىى ،  فيلاىفي، تونا  في  ت لل ، )تو ن ل    تيلا  53

ل    توحلى  باونلا  في  س  ة تولؤفين ،( في حاوا تو   ا،. فيفي تودىي ا تو ه ليا  يُ  

serefa  أحلل  تو سللا،ع ت  بلل  و  ق لل  ىق بللا تلاىلل تخ  فيفي فيأ  للف ت لب للاا

تو لىف توللذ ب هل      لإ،  اناها سلابق  تو ه ليا فيتوز تلش  ا فيتو ىب ا تو د تس قا 

لا حل يا  اتوذلإ لا ين   سلاول   )ى لد تلا ل  ( فيل  تلا نلا  تونلا . في تو تقل   مل 

 
 
«تونلا   لأ   لأ باونلا  نلا  لا ي لذ  »ى د أ ه  ينا   فينس لأ نود تونند

(1)
نشلا ة   فيهلد 

                                                   

(1)  “Only the Lord of fire punishes with fire”, in e. g. Sunan Abī Dāʾūd, Beirut, 

1985, § 2673. On this, see Ch. Sahner, Christian Martyrs under Islam, Princeton, 

2018, 176 ff., esp. 178 and 187. For a modern debate over the use of fire in early 

Islamic executions, despite this ḥadīth’s stipulation, see: 
= 
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ل اب ض   فيتضحا نود حق قا أ،   ايلا س ى د ت  ن ىق با تلاى تخ حىق 
(1)

  فينولد 

ل   توحق قا توقا، ا بت، تللَّه فيح ه ه  توذلإ يلكنه ل ق   ىق با توحى  باونا  ى لد في 

 (.  تلاس دهال يس حو تو قالأ )فيو س

  

                                                   
= 

https://islamqa.info/en/answers/227776/why-did-the-sahaabah-use-burning-with-

fire-as apunishment - for-some-crimes (last accessed December 11, 2018). 

 ا، توحقنا ت في يا   تج : ح ي تس أ تخ ىق با توحى  باونا  نب  ( 1)

A. Marsham, “Attitudes to the Use of Fire in E ecution in Late Anti uity and Early 

Islam: The Burning of Heretics in Umayyad Ira ”, in R. Gleave and I. T. Kristo-

Nagy (eds.), Violence in Islamic Thought from the Qurʾan to the Mongols, 

Edinburgh, 2015, 106‒127, esp. p. 10  n. 4. For immolation in the conte t of other 

punishments in Early Islamic history, see A. Marsham, “Public E ecution in the 

Umayyad Period: Early Islamic Punitive Practice in its Late Anti ue Conte t”, 

 ournal of Arabic and Islamic Studies 11 (2011): 101‒1 6, esp. nos. 2, 4, 14, and 

39 in the Appendix. 

في  : ى أ، ت في ي   تس أ في ت ىق با توحلى  باونلا  في حلالاا توهى قلا ى لد فيجله تو ح يل   ألإج يى باوذ  

ت لين   حا ا فيثع حاوا للإ   تس فيغ ىه فيِ وا فيا تى برفيه تى قال     قنع.ا غ ى ق يم  للافي 
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 :ملخص الجزء الأول

بلاو ل  بلل   توبرتهل   فيت لب للاا تو لد   قدللت في تو لزء ت فيي فيلل  تو  قللا  

في،  فيبل   سل  ة تولبر (فيلؤفيند)    أ ه فيل  غ لى تولح للع أ، يلىبط توقلىت، بل   

تو قالأ باونا  )تولُ     و كا ىي (  فيت  جأ أ، تللَّه ياف في سل   توحقنلا تولك لا 

تو    لإ توذلإ وحو بغ لى توللؤفين    فيول س تو قلالأ ت لالىفيلإ   ىة تو قالأ  تولنك  

ى د توىغم في  فيج ل نشا تا نود هذت ت لا ى في توقىت، بلاو ن 
(1)

. فيبلاونظى نولد 

لا يأ لا لدل ى نو هلا تيلاا سل  ة تولبرفي،: قالا توأ ا ي  تول ىفيح    س اقاا 

ل 3سفى لت  اي  أ، تو تق لا ت فيولد  افيقاا شه تء   ىت،  ينل في فيل  تو تضلأ للافي 

ا تولىفيتبط  للا ل لز    هد تو د ل فو في  توىساوا تو ه ل ا و قىت، في توحقنا تولك ا

  بلل  فيتيللاا سلل  ة توللبرفي، حاوللا توللثتبط 3تو غ يللا تولأ  فللا بلل   سللفى لت  للاي 

   .تونا  

  

                                                   

(1) E. g. Q 92:14 ff.; 82:13 ff.; 89:25 f.; and some others. Indeed, with reference to 

Q  5 itself, verses 10‒11 specify punishment in hellfire (ʿadhāb  ahannam and 

ʿadhāb al-ḥarī ) and reward in “gardens beneath which the rivers flow” ( annāt ta rī 

min taḥtihā al-anhār). That said, there are reasons (word choice and verse length, in 

particular) to suspect that these verses are later additions (on which see A. 

Neuwirth, Der Koran: vol. 1, 330 ff.). I owe this reference and the ideas more 

generally to Nicolai Sinai. 
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 (:الأخدود)الجزء الثاني: القراءة الإسكاتولوجية وإتيمولوجيا 

توغاون ا تو ظلد في  تو  لاء تولس ل   توثتم ل   فيتونلاحث    ى د توىغم في  أ،  

ب صلفها  10-4توغىب    تول اصىي  ق  ل جت ى د قىتءة تيلاا سل  ة تولبرفي، 

  3لد ى نود قاا شه تء   ىت، أفي نود لابر توف  ا توث ما تولذ    في سفى لت  لاي 

. فيبحسلب هلذه  أ ه لا ي توقى، تولاضلد بلىاا قلىتءة فيأ  فلا ولآيلاا لتتهلانلا  

في ت  ن  بللع نوللد  و  شلل نوللد ألإ   (ت لالل فيل)توقللىتءة ت لا للىة لا لدلل ى وفظللا 

تو ح مأجهنم. فيبناء  ى د ل ك توقىتءة  ي ب قىتءة تلآياا ى د أنهلا لدل ى نولد 

 ثنٺُ  لب ى ل هم توحلى  )في  ( تولذي 4تلآيلا:  ثم ڀ ثنڀتوُ ااة )فيهم 

(. فيبلاوىغم فيل  أ، 8-7ا: ( بسنب ل ذيب توللؤفين   )تلآيلا5تلآيا:   ثم ٺ ٺ

هللذه توقللىتءة وللم لكلل  و   للافيا  قللاش هلل  في   س
(1)

 Horovitz  أ، فيللا ك    نلا

      نك 
(2)

 Marc Philonenko  لم هلذت تولنحلد في لفسل ى ل لك تلآيلاا قل  لى 

                                                   

(1) Horovit , “ ewish Proper Names”. 

في  هفيفيس دى   حاع ى د تو     ت د(  فيؤ خ فيلاه ه فيىاوم أليا،  ى س-1930فيا ك       نك   ) (2)

س   لللىأ  1991 دنولل 1986فيلل   ،هلل ا  فيهلل  ىل لل     للا تو هلل ا توبرفيلسلل ا  د ب افي للا سثتسللن   تو

  وه ىل ل "Revue d'histoire et de philosophie religieuses"لحىيى في  ا تو ا يس فيتوف سفا تو ين ا 

 Joseph Et Aséneth: Introduction Texte Critique :ب في تو ه ا تولس حد  فينها   ابه في  توك

Traduction Et Notes (Joseph et Aséneth) ي قل لأ فيأسل نا  فيق فيلا لىجللا تونال ص تونق يلا  

 .(قسم توثجلاا) .فيفي حظاتها
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 aneshey ha-Shaḥat or beney) ثم ڀ ثنڀ :ىنلا ةبالاشلا ة نولد أ، 

ha-Shaḥat )،فيأنهللا لدلل ى نوللد أصللحالأ   جللىى للل تفيوها في فيأ   للاا قلللىت

تو حلل م
(1)

. ىلل فية ى للد لوللك  أشللا  بللا ا
(2)

 Paret    نوللد أ، هللذت تو للل  بلل

  ثلى ى  له في  توذلإ    ه في تلآيا توأافيسا فيل  سل  ة تولبرفي،  (تو ق ل)في (تونا )

لل ل افي تضل  ألالىى فيلل  توقلىت، أيض  ي  في تونللا   ِ فيل  تلاشللا ة نولد توكللا ىي  تولأ َّ

فيل  سل  ة تي  10في  س  ة تو حىيم  فيتلآيا  6تونقىة  فيتلآيا في  س  ة  24)تلآيا 

ىلىت،(
(3)

جل ل   فيحلع   وها تلآ،  فيب أا لحع   تفيؤي    ا. لك سب هذه توقىتءة الال  

                                                   

(1) M. Philonenko, “Une e pression  umranienne dans le Coran”, Atti del Ter o 

Congresso di Studi Arabi e Islamici, Ravello 1‒6 settembre, 1966, Naples, 1967, 

55 ‒556. 

  فيفي  أشهى أىلاوه لىجل ه و قىت،  1981  فيل في ىاخ 1901 فيللإ با ا  فيس دى  أولال  فيو  ىاخ  (2)

ا فينذ   فيهلد لىجللا فيشلىق أفي ل   لو 1966فينولد ىلاخ  1963 فيتو د ىلع   ها سن     ي ا فيألاىجها لناى 

لل     ولل جد   لللا أ لله ولله   للالأ فيهللم    : ، في تلاس دللىت  ت ولللال  فيهلل    للالأ اولللا يدلل ى نو لله تولأ ا 

  فيقل  «تولس دلىق ، ت وللا، فينلذ ل ل لفي    و  له ؛تو  تساا تو ىب ا فيتلاس في ا في تو افي لاا ت ولا  لا»

ى  تولى ز توق فيد و ثجلا فيتوه ئا تو افيا  2011فيا فد فياهى  فيص   ىاخ  :لىجم و  ىب ا  ح ا لىجله

  تو  تسلاا تو ىب لا فيتلاسل في ا في أولا  لا ك الأ  فيهذت توك الأ لا ي ىن  حسب ص  ة و  ل   تولاىيا و 

ى د ي  أح  أهم تول أاا    وكنه  ذوك ي نافيي فيستوا تو  قد تو ىبد وك ب تولس دىق    فيي ضأ  أيله 

 .(قسم توثجلاا) .  ها

(3) R. Paret, Der Koran: Kommentar und Konkordanz, Stuttgart 1971, 506. 
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ولآياا تولنا ص ى  هلا في توك ابلاا تولىج  لا (تو ا يأ ا)تو فس ىتا 
(1)

. فيلا 

تلآيللاا   لل  سلل ى ىلل ل ق  للع فيلل  تونللاحث   توللذي  ي  للا  ، فيلل  لفسلل ى ل للك 

فييى ض ، هذه توقىتءة
(2)

  . 

في توسللل ا   (ت لاللل فيل)ى لللد تولللىغم فيللل  نل ت نلللا تولُ قللل خ في  هلللم في نلللد 

نل ل و ج ا توك للا قل  أ بكلت تونلاحث  . في هلذت تو لزء  أ،   تلاسكال و جد  نلا  

ن وللن   تونقللاط لتا توالل ا بفهلنللا  صلل ي هللذه توك لللا  فيلل  تو  قللا سللن  ى  

بل   أصللع توك للا فيفي ضل ع سلل  ة تولبرفي،. يلكننللا   تو  قلا فيب ل  لولك سللنقى  

تولحاج لا بللت، هللذت تولق لل  توقللىتل يدلل ى باوف للع نوللد في اقنللا توكللا ىي  في  للا  

فيل  سلفى  ه سل   ي لاجهنم  فيوكنه في تو قت لتله يف ع لوك ى   ىيو ل ظ ف 

 .3لت  اي 

  

                                                   

(1) EI2 s. v. ‘Aṣḥāb al-Ukhdūd’ (R. Paret); EQ s. v. ‘al-Ukhdūd’ (Ch. Robin); A. 

Droge, The Qurʾan: An Annotated Translation, 42  ad Q  5: ; G.S. Reynolds, The 

Quran and the Bible, New Haven, 2018,. 899. 

(2) One example is Sh. al-Hasan, “Fresh Looks at Ancient Christians of Na rän and 

Present Religious Dialogues”, Islamic Studies 16iv (1 77):  67‒ 75, at pp.  6 ‒

370. Al-Hasan follows Muslim e egetical traditions in interpreting Q  5:4‒10 as a 

reference to the Martyrs of Na rān episode. See also, Sahner, Christian Martyrs 

under Islam, 185. 
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 ؟(أصحاب الأخدود)هل تشير نصوص مخطوطات قمران إلى 

ه  تونقاش ى د أنها لد ى نولد  ت لا ى توذلإ ي    قىتءة تلآياا فيحع  يىلكز تو  ج 

ى لد ل تسلا       نكل   لولا فيأ   لاا     لا و حظح  ز فيكال  نسكال و جد

  قلىت، تو د لد ى نود فيج ل فيثلع هلذه تو نلا ة في يه ليلا توه كلع توثلال  حسلب

(beney or aneshey ha-Shaḥat)ا في تولأ   لاا هلد تو نلا ة توى، سلفي
(1)

 .

«أهلع توفسلال»أفي  «أهلع توهل ك»تول ند توحلىفي و  نلا ة هل   فيفي  لوك   إ،  
(2)

  

لإ تلاشلا ة توقىت  لا نولد تولفسل ي  تولذي  يندلىفي، ات)فيهذه تو نلا ة ت لا لىة لل 

 لا   ثى ى د شلدء فيل  هلذت  توفسال في ت  ن  فيحسنهم جهنم فيونئس تولهال(.

تلاسلل أ تخ تو نللالود توك للابد ىنلل   في sh.ḥ.tتول نللد تولللزلفي، و  للذ  تو للبرلإ 

 :تهفيا ي 13-10: 6توح يا ى  تو   ا،.  قىأ في سفى تو ك ي  

«10  . ي ا  ا  ا  في  افي  ح  ا  في  افي  : س  ا  ب نِ    و    ُ  ق  م   م  في  اِ  11في  ( sh.ḥ.t)في   س   

ا.  تفْي  س اِ ت  ْ نُ ظُْ ل    في 
ِ
اخ  تللَّه أ ى تلُلَّه ت   ْ  12ت  ْ نُ أ في  ْ  في     ق 

 
ت هِد إلِ  ن    

اْ  ْ  أ ْ س    (sh.ḥ.t)  س    ى  ق  ا،  ُ ع  ب د  هُ ى   د ت  ْ نِ.  (sh.ḥ.t)  نلِْ    ىِيق    13 

                                                   

(1) The phrase occurs in e. g. The Damascus Document 4:12‒1 ; 6:11 – 7:1; and 

13:14; and The Community Rule 10:19. 

ل ند ح ا  13:94   ه في تولزتفي ى ( لا فيلا: )أفي  ل shaḥat :أقىلأ في تاتة في تول ند ب     لا (2)

 وسشىت . (حفىة) shaḥat :  لا
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ا فينِهُْمْ.  افيدِ    ،َّ ت  ْ ن  تفْي  س اْ ظُْ ل  ْ  أ ل تْ أ في  ى  ق  اُ ُ ع  ب د  اي  :  هِ  اي  تلُلَّه ونُِ ق  ق    

ا أ   ا فُيهْ كُِهُمْ )  .«( في    ت  ْ نِ sh.ḥ.t  ه 

باوف لع   اهلم أ لاس أشلىت  في تو تقل   فيسل ف ي  قل ، ىقاب ل (أهع توفسال) ن،  

 . فيفيل  تولث لى و ه للاخ أ،ْ {أصلحالأ ت لال فيل}ة هلم  فيوكنهم و سل ت باوضلىفي

ى لد أ،َّ و هلنم سلن ا أسللاء  يهلنلا تمنلا،  (Eruvin 19a)تو  ل ل توناب د  ينا  

  (بئلللى توه كأتوفسلللال). ت فيي ي نلللد bor she’onفي be’er shaḥatفيلللنهم: 

(ت لا فيل تو اصف)فيت لا ى ي ند 
(1)

. ين في ونا هنا أ له ى لد تولىغم فيل  أ، وفظلا 

Shaḥat  نولد  اجنن ل-لىلنط بل ند تونئى  فيى لد تولىغم فيل  أ، أحل  أسللاء جهلنم

 beney or :أ، ىنلا ة   نلا  (ت لال فيل)ي نلد  -(بئلى توه كأتوفسلال)جنلب فيل  

aneshey ha-Shaḥat  ى د تلا   . {أصحالأ ت لا فيل}لا ل ند باوضىفي ة 

  

                                                   

 «. فيألاىجند في  ت لا فيل تو اصف: »3:40ه  نشا ة نود فيزتفي ى  (ت لا فيل تو اصف)( 1)
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 ؟«شقّ في الأرض»هل لفظة )أخدود( تعني: 

ة أفيجله   في  ىل  
في للا  أينلا   لإ،  :أولً  ؛تول ند توحىفي وك لا ألا فيل نشكاود

في  (أشلق  شو  )تو ق    تلاس فيد توك س كد تولذلإ يفلثن أ، توك للا ل نلد 

ل ْ ح ي فيا نلت  ا لت توك للا فيفلىلة )فيلُ  ات  ن و س قا       ى لد ألااليل ( أخ ل 

 .) ل :ثانيًااأنها جل  )تولفىل فينه لال   صل ل اا توك للا غ لى     لإ،  افي للا ل ى لا ت ف 

   قلل  جللالي ات فيي ىللالة فيللا يلل م تى نللا ه فيضللل في   فيؤ لل ة: في حلل   أ، توحللىف

ت فيي بلاوف أ  ه اجنا  ى د أساس     و ج ا تو ىب ا تو ن ب ا  بت،   لو توحلىف

 هل  ت  ثللى تح لللالا  و ال تلأ. فيفيلل  مللم   لُن للو توك للا أ لالل فيل )بفلل أ ت وللف(. 

  في توقلىت،  فيلا ينل في أنهلا في ىفيقلا في تودل ى تو لاه دتوك لا وم ل كلى   :ثالثًا
(1)

  

ا ت لاىىا في أص ي تو غاا توسافي    لا لا     وها سل   
(2)

 . 

                                                   

غ الأ  ظاخ  هىسا شلافيع  ى لد حق قلا أ، توقل تفي س تو ىب لا توك سل ك ا  في هذت توق ي  في ظع   أس ن ُ ( 1)

ا. فيأفيي نحاوا نود ت لا فيل ىثىا ى  هلا في تونال   سن   لذ ى فيثع هذه ت ب اا في شىحها وهذت تولا  أ  لا

تود ى توذلإ فيج له لظهى في أب اا فينس با نود للإ توىفيا فيل  تو الى ت فيل لإ في )سل ىة تبل  هدلاخ(  ح لا 

 .(توقناة)يقا  با لا فيل: 

 ,Hayajneh) (توق ل  ب للو) :تولذلإ ي نلد ḫadādumلن في فيحافيلاا  بط توك لا باوف ع ت  لاللإ ( 2)

“Arabian Languages”, 1 5  لا- ، نح تا شو  ( غ ى فيقن ا؛ لا  -ى د توىغم فيل  أ له قل  يكل ، ىل ق 

ين في أ ه  فس تونداط توذلإ ين ع ىنه ألاالي  أفي لانال  )فيهد توك لاا تو د ي م تو  ن لى ىنهلا بت  لاي أ اليلا 

 ,Chicago ,(CAD)(. باوف لع يلنا توقلافي س تلآشل  لإ ḫarāṣu, ḫarāšu, or ḫepēruألالىى فيثلع: 

1956, vol. 6, p. 22, s. v.  ى لد أ، توف لعḫadādu  ،ْفيفيل  تولث لى «. للزأ   ل فيل خ  لال ك»ي نلد أ

= 
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فيف للاق وغللز في نللد توك لللا يللته فيلل   ى للد أ،   Serjeantلت  لل  سلل ىجنت  ن،  

لل فيل)ا نولل هم  فيتوللذي  يسلل أ في ،   لللا تولللزت ى   تو لن لل   توللذي  لحلل     (لا 

(توحق ي توض قا) :بل ند
(1)

:  هلؤلاء تو لن ل ، في توقلى، ايكال لا ي نلد ونلا شل ئ    

للتو دللىي   للا  ت فيسلل ل   في للتم   في نللد  ا حللاي   للإ،  ىي  بثقا للا توقللىت،  فيى للد أي 

 لا ي ناسب في  توس ا  توقىتل. (توض قاتوحق ي )

 لللا يقللثق -لالل فيل بفلل أ توحللىف ت فيي في تو تقلل   يسلللأ ونللا   للو   لللا أ  

 فللد  ؛بالا ف للاق ى للد ىلل ل فيلل  تلال ل و ج للاا تول ق وللا و لالل  أ -ه اجنللا

 Tawny  حاج للت لللافيل هلل وم 6-1ل تسلل ها  صلل ي قاللا سللفى لت  للاي 

Holm فينن لا  3نود تونا  تو ت لة في سلفى لت  لاي  ى د  ح  فيقن  بت، قاا تو حا م

لي  ه تول للى  ءى د قاا تو حا م تولاىيا تو د ي اقبأيأ بر   ها تول ك أى ت

في في ق   ا 
(2)

في جل   تونال ص لتا توال ا  (في ق )قا     إ،   لا  . فيبدكع  

                                                   
= 

و ه لاخ  أ، هذه تول ل ىا ت لا ىة في  تول ال ق  ل ناسلب فيل  ت فيصلاف تو ه ليلا فيتولسل ح ا توق يللا 

ا في  ت فيصاف توقىت  ا و  خ توق افيا بدكع ىاخ )  س  ة توقا ىا(. :ى د سن ع تولثايو  ح م  في بلا أيض 

(1) R. Ser eant, “Ukhdūd”, BSOAS 22i (1 5 ): 572‒576. 

(2) T.L. Holm, Of Courtiers and Kings: The Biblical Daniel Narratives and Ancient 

Story-Collections, Winona Lake, Ind., 201 , esp. pp.   1‒47 ; and eadem, “The 

Fiery Furnace in the Book of Daniel and the Ancient Near East”,  AOS 12 i 

(200 ):  5‒104. See also, P-A. Beaulieu, “The Babylonian Background of the 

Motif of the Fiery Furnace in Daniel  ”,  BL 12 ii (200 ): 27 ‒2 0, at p. 27 ‒ 0, 

where Egyptian parallels are cited (despite the author’s argument in favour of a 

Babylonian context for the Daniel 3 story). 
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"ʾakh"هد: أ لال 
نل  ؛فيق  لسىبت هذه توك لا نود تو بريا في تو ال   توك اب لا .(1)

  ح ا لد ى نولد توكلا  ، تولذلإ 36لظهى توك لا ى د سن ع تولثاي في سفى ن في ا 

(  فيقلل  بقللد تولالل  أ ى للد في نللاه اوق للت   لله وفللا،ف ن في للا ) لللا  لل قش سللابق  أُ 

  ت  قللاي لا حاجلا ونلا أ،   ال    ولذوك ؛ح لد تو الى توحلل يا (في قل  أفي  لا  ،)

 ا باوف لع في تو غلا تو بريلا  فيفي ، توك لا ق  ل لذ  ن لْ   لا فياىيا نود توقىت،  نِ 

 س اقاا لتا ص ا فيناشىة بالآياا تو د  ناقدها.

لتا صل ا بك للا ألال فيل  "ʾakh" فيفي  لوك  ح د ول  ت ثضلنا أ،   للا أ لالل

. ’dūd‘توقىت  ا  ي ب أ،  تلاذ في تلاى نا  لفس ى توناف توثال في  توك للا: لفيل 

ا في تو بر يا فيتلآ تفي ا في ىا   فيا قنع تلاسل خ   ثى ى د هذه توك لا فين دىة أيض 

(قل في   ن لىة)  أفي (س  ا)بل ند 
(2)

(  ى لد 7: 10 قلىأ في سلفى تول ل ك توثلال ) ؛

في سِلل ي  -فيهللم سللن  ،  جلل   -سللن ع تولثللاي  ىلل  فيضلل   ؤفيس بنللد تول للك 

‘dūds’  في زتيلل  في تو الل    . فيينلل في أ، هللذه توك لللا أصللنحت لسلل أ خ بدللكع

ىة  فيفي توسللل اقاا لتا تواللل ا بلناقدللل نا. يالللف تلاصلللحاق توق يللللا تول لللتلا  

)فيىللاء   للع  «تولللىأة تو اوسللا في تلايفللا» ؤيللا  11-5توأللافيس فيلل  سللفى ا ىيللا 

                                                   

(1) See e. g. R.K. Ritner, The Mechanics of Ancient Egyptian Magical Practice, 

Chicago, 1993, 185 ff. 

يةةا   ق درةةدي يديةةد    ةةك » :تعةةي dūdا مةةفي اللغةةا الياةةة، كا   ل (2)  J. Payne-Smith, A)« غلّا

Compendious Syriac Dictionary, Oxford, 1903, 85, s. v). 
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د في هلذه تلايفلا  فييل م توأل م ى  هلا ب تسل ا ق  ياف تونند تفيىأة شىيىة لُ ْ    ن ى(

ا  لا ياف سلفى لت  لاي   سل ل  نوقلاء لت  لاي في جُلب  ت 6في  ، توىصاص )للافي 

ا بح    في  ظهل   تفيلىأة فيتحل ة   (. مم يُف   توأ م  فيب لا   ن ى   ى  توذلإ  ا، فيأ  في 

  ح لا للم نوقلاء 3فيلا يالفه سلفى لت  لاي   ن لى   لظهى تفيىألا،. يدنه هلذت نولد حل   

تو ه ل توث ما في ت ل ،  فيوك  ىن فيا لهب تول ك و  فحاهم  أى أ ب لا  جلاي 

تو ق  ل  توحالالافيد ى لد لنلافيي ل لك توقالا في  يس ىفي،   ه. فيهكذت  ىنل فيا يلته

 ephahفيل  تسل أ تخ   للا نيفلا     إ له بل لا  (Sanhedrin 64a)تو  ل ل تونلاب د 

. ى فية ى د لولك  dūdبل ند توقِ   تو د أوق ت   ها تولىأة  يس أ خ   لا لفيل 

لل ن،   : لللا سللنىى أل للاه  يُقللاي في  الل ص توه كللع توثللال د في فيكللا، تودلل  ا، يُ ق 

لفيىِْ » ا  فيل ند حى   لDūdaelيسلد لليع  . فينلت ألالذ ا ب ل   تلاى نلا  «ع تولىلأ  ج 

بس اقاا شن ها ب  ك تول ت لة في سلفى  dūdفي ʾakhهذه توا ا تولح ل ا وك ل د 

في قل  »  ق  يك ، في ند هذه توك لاا ىن  لفي ها في ىنلا ة فيتحل ة هل : 3لت  اي 

«تو ليع
(1)

. 

                                                   

هل   ن ع تولثلاي  يُفلثن أ، تسلم نسلحا في  توك لا وه س تبو لده  وله: ى لد سل (نيع)نسقاط لاحقا  (1)

تسلم شلق قه نسللاى ع فيتبنله ي ق لأأنسلىت، ع   ا نود توىلأ(  فيللا ي   له يلاشلدتلا اا  نسحاق ع )فيضا   

ى ى د توىغم في  أ ه ُ سِب نود ضحك سا ة   ل  تولفلثن أ، فييدىق سنب في دء تلاسم في ص غا تولذ   

  (.12: 18يك ، في ص غا تولؤ ا )لك ي  
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في تو غا توفا س ا تو س د )تونه  يا(:  dūd :في ند وك لاا أ،     يلكننا أيض  

ل نللد  -ن، وللم يكلل  قنللع لوللك- في تو اللى توساسللال dūd : قلل   ا للت   لللا

(تو لاا،)
(1)

.  افيلع     فيه  تول ند توذلإ يلاشد سل ا  تول تقل  تولحثقلا بدلكع  

للوقلل  في   فيلل  توك لللاا توفا سلل ا في  ا صللهم  توساسللا   ، تو  يلل    ف تو هلل لُ ظَّ

.  ؛ا ىد ا ظه   تلاس ختوسافي    فيلا ي  ع هذت توأ ا  فيلكن لا ن، ولم يكل  في قل لا 

ه  ت ل ، تولنن ا فينه للاا، Akh-dūdلفيل -فيهكذت  يك ، في ند   لا ألال
(2)

  . 

هل  توأ ف لا تو ا يأ لا لآيلاا  3ىن ،ذ  فيفي  ت لاذ في تلاى نا  أ، سفى لت  اي 

 :تهتلآياا  لا يس  ة توبرفي،   ق   قىأ 

  فيهكذت ل كس «قُ ع أصحالأ ت ل ، تولنن ا فينه للاا، تونا  لتا تو ق ل» 

 3ل ن ى سفى لت  اي  {قُ ع أصحالأ ت لا فيل تونا  لتا تو ق ل}تو ل ا تو ىب ا 

 :فيث لا لىجم تولثجم تولس حد في توقى، تو اس    لا ا  للافي  « ا  في ق ةأل ، »

 .(ألا فيل)باس أ تخ وفظا:  3تو ت لة في سفى لت  اي  (أل ،)

  

                                                   

(1) D.N. MacKen ie, A Concise Pahlavi Dictionary, London, 1 71, 2 , s. v. dūd. 

(2) The word would be read as a construct (i āfa), with the literal meaning ‘a 

furnace of smoke’. 
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 :(Beth Ḥadūdo)عزازيل في بيت خدودو 

ب صلفها لدل ى نولد  انود قىتءة تياا س  ة توبرفي، نسلكال و ج    ه  ي ثلإ تو  ج  

 ، فيو س نود  لا  أ ضل ا ى قلب   هلا تلآملل ، تو ح م تو د س حث    ها تلآمل

  في  غ ى تولؤ     لا  اقدنا  فيا نلت  ا ت   لا أُأأ لا فيل أولً  ؛فيتلاذت،= باوف ع

أخ لا   للا أ له ول س فيل  تو تضلأ فيلا نلت  ا لت  (شلو  في ت  ن)ل ند في تو تقل  

تو ت لة في فيأ   اا قللىت، لدل ى نولد أصلحالأ  (سالأهع توه كأتوف) :ىنا ة

تو قاو   تو فسل ىيا تلاسل في ا  في  توغىيب أ، لُغفع في لع :ثانيًاأخ لا.  (ت لا فيل)

لف   فيل  لولك أ، لُ أ لا  بل لا  ىة توا ى تلاسكال و جد وهلذه تلآيلاا  فيلُ تولنك   ى سَّ

تلالى. فيفيل   حل ا للا يأد تلآياا باى نا ها لد ى نود شه تء   لىت، أفي نولد ألإ  

لتولُس   ، هنلاك تو  يل  فيل  ن  نل ا َّم به أ، هذه تونق ا ت لا لىة و سلت حاسللا ق   

ىي  توذي  يغف  ، لفسل ى تول نلد ت صل د و ك للا أفي و  نلا ة ت فيث ا ى د تولفس  

لل ا في توقللىت،أفي و لق لل  توقللىتل بت ل لله  أفي يأاالل ، ىنللا تا ىافي 
(1)

. فيوكلل  

لتو ل  ب   هذي  تولتلالذي    والاوأ  ابالاضلا ا نولد ت لولا توق يلا تولق فيلا ت ف 

لح يع سل ا  تلآيلاا فيل  ت لل ،  ولآياا  ي    ض    3فيا س ا  سفى لت  اي ءفي 

 ت  ضد نود ت ل ، توسلافيلإ.

                                                   

  فيتو د ين في أنها نشا ة ىافيا نود تو نس توندىلإ  پثم ٻ ٻ ثنٻى د سن ع تولثاي  تيا س  ة تو اى: ( 1)

 س نالإ نود ل ك تلاشا ة(.د   ك لالإ نهت. ) ن  ا في ب   تو قاو   تو فس ىيا  إشا ة نود أبد وهب لح ي   لأا  
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في تو تق   يلك  تو ل  ب   تولقا ب    تو    يا فيت لاىفييا فيل  لال ي توقل ي 

ى لد تولدلاه تا ت  ضل ا    لى   ن أفيصاف تو نا فيتو حل م ل  لل  نولد حل    بت،  

تبا و غايا )تو نا( أفي ألاىى فيىىنلا )جهلن م(. ى لد فيتو د ي م فيصفها ب نا تا جذ  

ا صل  ة فيل  تو نلخ ونلا سن ع تولثاي  ل ج  ح ت،و حلا أنهلا  ى لد ت  ن  فيلقل   

في جلاوها اهذت تولده  تو    لإ فيناوغ  
(1)

. فيهذه تونق ا و ست في ىل حاولا  ظىيلا 

قل  نولد  هناك أفيث ا لُىجلت   ها تولداه  ت  ض ا و  ذتلأ في أل ، في   في  قاشنا  

تو حلل م )أفي تو كللس(
(2)

للا فيثللاي في فللت و نظللى ى للد لوللك   لل ه في فيصللف  . مل 

. في هلذه توقالا  اتو ين  لإ وقاا تى نا  للإ   تس و  ه ليا  لا أفي ل اهلا سلابق  

يل     ن غ فيقل ت  م ملا  نوُىُ يأى، فينها  تن، أهع تو ل   ا  ت ي ن في،  ا    :يُقاي ونا

فيهذت يلك  فيقا   ه باو  ي  في  ت حاليلا تو لد لالف  لا  جهلنم بتنهلا .  ىتسس

فيحلللش يل للل  ىنقللله فيللل  تونلللا  وحسلللالأ توكلللا ىي  )أفي لاه  هلللم في ب للل  

توىفيتياا(
(3)

ل نْلى توزتهل  تودله ى ايلىت  تولذلإ  ا. فييىلنط حذه توفكىة أيض  حاولا توح 

                                                   

ت فيصلاف توقىت  لا  أ،   (Das koranische Paradies, Jerusalem, 1923) سأمنلت ،. هل  في   ( 1)

د   كل لالإ نلا ل  ل  ى لد فيدلاه تا فيلا قنلع ظهل   تلاسل خ   ل ها فينث ملا في تودل ى تو لاه د ) نهو  ن  

 س نالإ نود ل ك تلاشا ة(.

 د   ه تو من  ، نبلىته م  توذلإ أوق   (تونُن ا،)في  لوك توقن ع في توقىت،  ح ا يُدا  نود  ا    باوف ع في لح   (2)

 ا ى د تونا  ت  ض ا.. فيي  و هذت تولا  أ ىل في  (تو ح م)ى د أ ه 

 ح ي هذت تو نو تولل   في  جهنم  ت ظى: (3)

= 
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ل تى ال فيو ،  ى، فيد  ع  ع   فيل  توىفيحا  لا   ن لى     فيل  تح فاظله بقل    شلهى و  ت  

لل ه فيلل  تونللا  بحسللب تو  للل ل تونللاب دنتو للد لحا 
(1)

. فيتوغايللا تولقالل لة هنللا هللد 

هذت توفى، ت  ضد يحا د لوك تول ج ل في تلآلاىة تلاى قال بت،  
(2)

  . 

لى  لللا توف  للا )ىلل فية ى للد لوللك  في تلاضللا ا ت ب  ىيف للا وسللفى لت  للاي  

 ا في  تو ح م  فيأ قلذ ا فيل    ه أ قذ  »  يثند توف  ا توث ما ى د تللَّه قا،   : (توث ما

قلل   فيألاىجنللا فيلل  فيسللط نللا فيلل  فيسللط أللل ، تونللا  تول   سلل  ة توللل ا  فيألاىج  

(. في هللذه توحاوللا  ي سللافيى توألل ص فيلل  تونللا  ت  ضلل ا فيلل  66)تيللا  «تون للىت،

(تو ح م)توأ ص في  
(3)

ا أفيث ا  ث ىة ألاىى ى لد تو  قلا بل   تلاحلثت   . فيمل 

)أفي توأ ص( في تونا  ت  ض ا فيبل   تو حل م   للا   ل ها  لذوك في تولالال  

تلاس في ا
(4)

  . 

                                                   
= 

C. Lange, Paradise and Hell in Islamic Traditions, Cambridge, 2016, 110‒111 (esp. sources 

in n. 93) and 127 (esp. sources in n. 42). See also idem "Revisiting Hell’s Angels in the 

Quran” in idem (ed.), Locating Hell in Islamic Traditions, Leiden, 2015, 74‒   at p.  6. 

(1) Baba Meṣi‘a 85a. The story goes that he would ordinarily withstand the fire but on one 

occasion some rabbis cast an ‘evil eye’ on him and Rabbi Zera’s leg was singed, for which 

reason he came to be known as “short and of singed-leg”. 

للىبط فيناشلىة  بل    38حاا توثج في ا ى د قاا يهل لت فيمافيلا  في سلفى تو كل ي  فيباولثع   لا  أينا   إ، تودىفي (2)

 في تو اوم تلآلاى. (لا يلك  ن فاؤها)في هذت تو اوم  فيتونا  تو د  (توقاب ا ولإ فاء)تونا  

(3) Charles, Apocrypha and Pseudepigrapha of the Old Testament, vol. 1, 637. 

(  فيتوذلإ يح ل لإ 947في   الأ تول حم لاب  تولناللإ )تول     لااص   تولث ىة و ه لاخ بدكع  يىل أح  ت فيث ا  (4)

ى د ألانا  نهايا تو اوم تو  ي ا في تلاى   الأ لت  اي  ح ا سل أ بر تول جاي تونلاس فيل  لال ي ىىضلهم ى لد  للال، 

= 
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و بتغىتن فيناقد نا  يته تولثاي ت  ثى أهل ا و  لنلاط تو م لو بل   في  لا ي     

تونللا  ت  ضلل ا في للا  تو حلل م في سللفى ألانلل خ ت فيي
(1)

  -ىاللى توه كللع توثللال- 

ح ا يُنظى نود أفيصلاف تو حل م في تنهلا لحلا د صل ى تولدلاه تا ت  ضل ا  

. هنلاك في ضل ا، في سلفى ألانل خ 3وغا سفى لت  اي  -ى د  ح  لااص  -فيل كس 

 :تهفيا ي 6-4: 10نل يىفيلإ تلاصحاق  ؛لسثىد ت  ناهنا ل حلا  قىتات فيي يىِ 

ع يلل ه فيق فيلله ، للع  فيق  لل  ىزتايللع   ن للتلهللب يللا  ت ا : ا، للعتقللاي ]توللىلأ[ وى» 

  ليعفيتصن  حفىة في تواحىتء تو لد لقل  في ]صلحىتء[ تول  فيت ىحه في توظ لاا

  فيتلى له هنلاك ه بلاوظ خفيت سُلة فيلادلنا  حلال   تمم ض  ى  ه صأ      فيأوقه هناك

                                                   
= 

ى به أ، ي لاع جهلنم  فيوله في  أ، يؤفي  وه أ   د  أب  في   حاس لح ها توفحم   ل   تفي    ُ فيق  تلأذ قُ »أ ض ا في  تو نا فيتونا : 

   ن لىة ى لد ه ئلا توقنلا ى لد هلذه  ْ ب ت في  صفا،أ توح ي   فيأ ضه أ نا  توح ي  فيثع توسلىيى  في ل   توالفا،أ قلِ

  ال ى فيثلع تونلا   فييلتفيى  ل لس  ا في  ح ي    ل  يىي  نللااوه   ه  يتفيى    ق  لح ه ح د يحلى  توافا،أ   ق  صا  ب    

  ه جهنم!    لاع نود لوك تون ت  فيقل  للِا   لا يؤفي  وه  يق ي  صحابه: أ  د في    تولاء  مم يغ د...  إلت أل   فيل ك توقُ 

 .«أُحلد    حث ...

(In D. Cook, “An Early Muslim Daniel Apocalypse”, Arabica 4 i (2002: 55‒ 6 at 

pp. 85 ff.). 

ا  ا  فيفي هذت تولق   توذلإ يس دله  بله توناحلا ي حل   سفى ألان خ ت فيي ه  أح  ت سفا  غ ى توقا    (1)

فيتو قاو ل  ت ب  ىيف لا تولىلن لا باوىفيتيلا تو   تل لا ىل   (تول ،كا توسلاق ا)توسفى ى  قض ا   ت  ى توسلاء 

(  فيىل  ىقلالأ تولل ك 4-1: 6توفسال تو نسد و  ل في  توكا،ناا تلاوه ا في   سلاء فيل  بنلد تلخ )لكل ي   

 . (تولثجم). desert of Dudaelى د لا  ئ ه بىب ه فيس نه في حفىة فيظ لا في صحىتء تو ليع  ىزتايع
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  تي تو قلت  فيتح لب فيجهله ح لد لا يلىى تونل  . فيفي يل خ تو ين  لا توكلبرى  

«م توحا قاسُ قال نود تو ح 
(1)

. 

لد ى هذه توفقىة  تو د لف  أ تلاصحاق توأافيس توذلإ ياف  لزفيي تول ،كلا 

  لالأ )(   لا يُ ىف بل2-1: 6نود ت  ن ىد ا تو   ا، )بحسب سفى تو ك ي  

في سفى ألان خ ت فيي  نولد نوقلاء ىزتايلع في حفلىة في صلحىتء تول ليع  (تون ت  ى

Dūdael و دل  ا، باوف لع: يلىتلف  ائ  ىزتايع فيكا ِ . فيفي تو ا   توق يلا  أصنأ

ل (  7: 23ى( بل   ىزتايلع فيتودل  ا، )سفى  ؤيا نبىته م )تو اى تولس حد تولنك 

   ب نللا يلنا  (43:6ضل  س  سل خ ) :  توسكن  لإ في   ابله في ذوك   ع أفي ي 

( ى للد أ، جل لل  توأ ايللا لىجلل  نوللد ىزتايللع  1: 8سللفى ألانلل خ ت فيي لتللله )

ه  تود  ا، اقا ل ضلن  تول فيباو اود  إ،  
(2)

ل. فيبل ىل أ، يُ ْ  د ىزتايلع في حفلىة ق 

ل ة. فيسل ف ل ضلأ ُ هاي ى  له صلأ   حلال  صحىتء تول ليع  يأبر لا توسلفى أ له س 

 .  اأهل ا ل ك تونق ا لاحق  

                                                   

(1) M. Black, The Book of Enoch or 1 Enoch: A New English Edition, Leiden, 

1985, 30. 

تلهب » :وق يبا« تلهب نود تو ح م» :ي    بنا تلاشا ة نود أ، تو غا تو بريا توح يثا لىتلف ب   فيق وا (2)

(  فيباو اود   هد لا لىتلف ب   ىزتايع فيتود  ا،  بع ب   ىزتايع فيفينزي lekh le-ʿA a el« )نود ىزتايع

 تود  ا،= تو ح م.
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(  ح لا 6-1)تلآيلاا  54تولثاي توثال في  سفى ألانل خ   ل ه في تلاصلحاق 

 يق ي ألان خ:

ل تلالى في ت  ن   ىأيلتُ  فيت   فتُ في ظىاُ نود فيكا،...»  لا  اهنلاك فيتلي  ىل ق 

لفيأحض    باونا  فيد      لاخ فيأوق  حلم في هلذت تول تللإ تو ل لو.  ت ىفيت تول ل ك فيتوحك 

    ْ  ا ت فيان ىا في  س سع ح ي يا مق  ا تول ا، وقِل  أا ى نالإ أغ لا   فيهناك

:  فيستوت فيل ك توسل خ تولذلإ جلاء  لا يلك  تح لاوه ل   في لد قلا،   ل  لُ   هلذه  ولِ 

ل ك لُ     و كن لع ألنلاع ىزتايلع  ح لا تهل لإ حلم في أىللا  ود:   قاي ت غ ي؟

للتو حلل م  مللم يُغ   ت  فيتق سلل ق  هم  ة  فيىنلل فيا يللتفيىُ  لأ   ، باوح للا ة توحللال   َّ

 ، حلم في لولك قُل ْ في كاي فيجبرت، ع في ت ا، ع في ا  يلع في لولك تو ل خ تو ظل م  فييُ 

ت  فيتق وهللم ى للد ظ لهللم  فيهللذت هلل  ىقللالأ  لأ  قلل   تو لل خ في أللل ، تونللا  تول   

«ت  ن فيلاض ىهم و د  ا، فينض وهم ول  في
(1)

  . 

في  سلفى ألانل خ  ل حل ا هلذه توفقلىة ىل   6-4: 10ى د ىكس تلاصحاق 

لل لُأ   لله تو غللاة في  للا  جهللنم. في هللذه توحاوللا  ل حلل   فيدلله  نسللكال و جد  يُ   ي ذَّ

 فيتل  )ة نود تو ح م  ح ا ي جل  اة باواأ   توحال  حفىة ىزتايع ت  ض ا تولغ   

فيح للا سل غ د ألنلاع ىزتايللع تو غلاة ت شلىت  باوح للا ة  (ىل لو يدل  ع باونلا 

ا أ، هلؤلاء توللذ ن   سل ف يُ ْ توحال   ل ، ب ل  لولك  ة. فيفي  تولث ى و ه لاخ أيض  ق 

                                                   

(1) Black, Book of Enoch, 53 (emphasis mine). 
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بسللنب  فيللنهم توللىلأ     ح للا سلل ق ا  «أللل ، في قلل »ب تسلل ا أ ب للا في ،كللا  في 

 ل  حم.

فيفاجئ   بلط تونلاحث ، بل   هلذي  تولدله ي  في سلفى ألانل خ  ى د  ح   غ ى

ت فيي
(1)

ل للك توسلل  وا تول نالوللا بلل    -فيللىة ألاللىى-  فيهللد توالل ا تو للد لثنللت 

ألل ، » :تولداه  ت لاىفييا فيت  ض ا. ى فية ى د لوك  أظهى توناحث ، أ، ىنا ة

لسل     )باو   ا  لا فيتلآ تفي لا( ىنلا ة سلفى  6: 54 تو ت لة في سلفى ألانل خ «في ق 

3لت  اي 
(2)

. فيبناء  ى د ل لك توقلىتءة  ل ظ لف أفيصلاف تو حل م تول ت لة في سلفى 

 ه في تول قف توذلإ يلكل  لال    ت  فيه  لح ي   3سفى لت  اي  ه س   ي لاألان خ 

ا  حاوا تياا س  ة توبرفي،  فيلا يسلأ ب صف حاوا تلآمل   توذي  يُحىقل ، في  ل

لجهنم  فين،  ا، لولك ي  لل  ى لد وغلا فيصل  ة ت لل ، ت  ضلد تو لد يُ ْ  د   له ق 

توف  ا
(3)

  . 

                                                   

(1) Ibid, 219. The connection is commonplace in commentaries on 1 Enoch. 

(2) Ibid, p. 21  ad verse 6. Furthermore, in his commentary on 1 Enoch   :  (“your 

spirits … into the furnace of fire”, ibid,  01), Black again makes a connection to 

the language of Daniel 3, and distinguishes between the use of Daniel 3 

terminology in 1 Enoch in earthly and Hell contexts. 

في تلآيلا توثافينلا فيل   6:54تللَّه تودل ي  و  الاة تول ت ل في سلفى ألانل خ  (ىقلالأ)ا صل ى  لا     أيض   (3)

 س  ة توبرفي،  فيوكننا     تو كس؛ ح ا ينقم تو ااة ى د تولؤفين  . 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(98) 

ت     ل نود تو ليع    فيكا، فيك ا تودل  ا، )ىزتايلع(  تولذلإ Dūdaelفيألا ى 

فيتولغ للد باوح للا ة توأدللنا أفي  54في 10ه في  للع فيلل  تلاصللحاح   ىُ ْ للل لِ يللىِ 

لتوحال   ت فيناقدلا تول قل  )فيتول نلد توحلىفي( وك للا لليلع  فيتو  ىيلف ة. وق  لل 

ا وهلا أنهلا لدل ى نولد  Beth Ḥadūdo «ب لت لال فيلفي»ت  ثى شل  ى 
(1)

  فيهلذت هل  

تولكا، )تولنح  (
(2)

  16د فينه  لنش توفل تء تول ت ل في سلفى تو فييل   توذلإ يُ ق   

(Yoma ،6: 8بحسب تولدنا )
(3)

 فيلفي . ي ىم هلذت تو  ىيلف حق قلا أ، ب لت لال

ة توالأ   سِلع نو هللا ىزتايلع  فيحق قلا أ، حل   فيتو ليع هلا تولكا ا، تو ذت، أُ ْ 

فيباو لاود  .ḥ.d.dيلك  فيصفها في تو بريا أفي تلآ تفي ا في  تو لذ  تو غل لإ لالل.ل.ل 

ةفيا نود صأ   تو ليع توحال   لد ى ى د  ح    Ḥadūdo  إ،   لا لا فيلفي
(4)

 . 

                                                   

(1) The Hebrew Ḥadūdo is rendered using a ḥeth, which can represent either an 

Arabic ḥāʾ or akhāʾ (hence, aḥad = eḥad but akhadha = aḥaz). Thus, Ḥadūdo could 

be connected to A/Ukhdūd. 

(2) Avi Sasson, “Darko shel ha-Se‘ir ha-Mishtale’aḥ le-Or Meqorot Ḥa al” 

Meḥqarey Yehudah ve-Shomron 5 (1  6): 121‒1   (in Hebrew). Note that the 

term ‘Scapegoat’ is literally “A a el’s goat” in both Leviticus 16 and m. Yoma. 

(3) The name is preserved in this form in Aramaic too (Babylonian Talmud, Yoma 

68b). 

(4) K.C. Bautch, A Study of the Geography of 1 Enoch 17‒1 : No One Has Seen 

What I Have Seen, Leiden, 200 , 1  ‒1  : 
ي صف تولكا، توذلإ يُ ىد ب ت لا فيلفي بت له صلحىتء صلأىيا أفي شل ي ة تلا حل ت  لقل  ى لد فيقىبلا فيل  »

يدل ى نولد فيلا هل  حلال أفي  .ḥ.d.dفيبلا أ، تو ذ  تو غل لإ لالل.ل.ل . m. Yoma 6:8توق س  بحسب تولدنا 

= 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(99) 

هللذت تو صللف فيغ للىه فيلل  أفيصللاف تو حلل م تولل ت لة في سللفى ألانلل خ  ينلل في أ،  

  تلاس فيد تولنكلى و  حل مهم في لدك ع تو ا   سأت فيي ق  
(1)

 24 فلد تلآيلا  ؛

فيلل  سلل  ة تو حللىيم  ى للد سللن ع تولثللاي  ل صللف  6فيلل  سلل  ة تونقللىة  فيتلآيللا 

( ا  فيق لها توناس فيتوح ا ة)تو ح م بتنها 
(2)

 54  فيه   ج  ص ى تلاصحاق 

فيلل  سللفى ألانلل خ  في حلل   أ، ت حاليللا تو للد لاللف تو حلل م  لل حش ين  لل  

  ح ا يأبر ا توسفى أ، و  حل م  لم 8: 56توأ اة ل ت و فيا جاء في سفى ألان خ 

ين    توأ اة
(3)

. فيفي  فيض  تياا سل  ة تولبرفي، في لا ف لا لفك ى لا  يالف سلفى 

  3حاا فيلالل يىتا سللفى لت  للاي ألانلل خ تو حلل م فيلل  لالل ي تسلل أ تخ فيالل  

                                                   
= 

ح للا سلل  م نوقللاء  5: 10ى ألانل خ فيسلن ،   بلللا بإفيكللا، توللىء ىن ،للذ أ، يسلل ن   ب ل  توك لللاا في سللف

 ا: تج  أيض    «ىزتايع ى د تواأ   توأدنا فيتوحالة

 Black, Book of Enoch, 134; R.H. Charles, Apocrypha and Pseudepigrapha of the 

Old Testament (Volume 2), Oxford, 1913, 193, esp. n. 4; and M. A. Knibb, Essays 

on the Book of Enoch and Other Early Jewish Texts and Traditions, Leiden, 2008, 

1  ‒1 4. 

(1) See now also T. Tesei, “The Fall of Iblīs and its Enochic Background” in A. 

Houtman, T. Kadari, M. Poorthuis, and V. Tohar (eds.), Religious Stories in 

Transformation: Conflict, Revision, and Reception, Leiden, Forthcoming. 

 :فيكا ئا ولآيا توأافيسا في  سل  ة تولبرفي،  ثم ې ۉ ۉ ثنۅ :فيتو نا ة تو ت لة في هذه تلآياا (2)

ب ل   :ا  ألإ  ل   ا تلآي    في ج لللا، في سل   في     ى د توىغم في  أ ه ي ب تلاشا ة نود أ،  ثم ٺ ٺ ثنٺ

  زفيي س  ة توبرفي،.

(3) This last point is mentioned in Lange, Hell and Paradise, 60. 



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(100) 

  فيه  تلاسم توذلإ 'Dūdael'فيبالاشا ة نود ىزتايعأتود  ا، في صحىتء تو ليع 

ب لت  -ى لد ظهل   تلاسل خ اى د توىغم فيل  أ له لا يلزتي سلابق  -أصنأ   لا ب   

ح لا هلذه تو  قلا ل لثلع تلآ، في أ، أصلحالأ ت لال فيل هلم أفيوئلك  لا فيلفي. ن،  

 تولكىس ، ون ت لا فيلفي.

  



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(101) 

 :خاتمة

ا تس ن اجاا م ما  ، سا في نهايا هذه تو  قا؛   هلم  : ه  أ له فيل  أجلعِ الأولمل 

      ي ب أ،  تلاذ في تلاى نا   ِل10-4توىساوا تو د لنق ها ونا تياا س  ة توبرفي، 

حاو  للا  ل  : تو ا يأ للا فيتلاسللكال و ج ا وهللذه تلآيللاا  فيهللذت ت فيللى فيهللم  ءتوقللىت

ت )وله فيلا يلبر ب   أ، ت  سنت ت لااص   بدكع   لا  ن لى   ه  وقىتءة تلاسكال و ج ا الال 

أ، أفيوئك توذي  يؤي في، فيثع هذه توقلىتءة قل  يل  ل ،  في  فيجها  ظىلإ(  فيفي ظع  

ل : هل  أ، والثاايى وسلولا تو لد للىبط تلآيلاا بلاول تل تو ا يأ لا. باو اود نود تو نك 

 10-4ة تولبرفي، تول تل تو ا يأ ا تو د يل م تلاحاولا نو هلا ىنل  لفسل ى تيلاا سل  

فينىالة  فيتي له في تو ال    3لن لد نود قاا شه تء   ىت، بع نود سفى لت  اي  لا

ا توث ملا   ل ْ توق يلا تول تلاىة. ل  ل  ل لك توفقلىة توقىت  لا ى لد فيح ل ى فيوغلا توفِ 

للل   فيباو لللاود ل  ت لللو فيللل  ه سللل   ي لاقللل    ، في ألللل ،  ن لالللذ  الللى تول   تول ق 

ا ظهلل   تلاسلل خ  توللذي  تو هلل ل فيتولسلل ح    ىدلل   توللا سللاا توىتسللأا بلل   

( في توسل اقاا 3فيظ ف ت تلاحالاا نود توقاا توك اب ا )بلا في لوك سفى لت  لاي 

ل ا توف  لا توث ملا تولذي  توسحىيا فيتوا  تا. ل  ل  ل ك تلآياا توقىت  ا ى د قا 

صلحالأ    ت بل  زة في  تون ىت،  ب نلا تحث  في ذب هم  في لى تها نود هل ك أ

ل و ج للاا تولقثحللا ح للد هللذه  هلل : أ، تلال الثالاا ت لالل فيل. فيتلاسلل ن ا، 

ا؛  للل  ت لاللذ في تلاى نللا  تو حظللا و ك لللا تولف اح للا )ألالل فيل( وللم لكلل  فيىضلل   



 

 

 في سياق الشرق الأدنى (10-4)من هم أصحاب الأخدود؟ آيات سورة البروج 

 ترجمات

(102) 

ل و ج ا ج يل ة وهلذت تولال  أ  نل توقىتءة تلاسكال و ج ا ولآياا توقىت  ا   إ،  

لغىلإ باونظى -فيىلن ا بل]ب ت[ لا فيلفي-
(1)

. 

│ 

                                                   

 لة هذه تو  قا.تولف  ة ى د فيس    اأ، أشكى أ   ياس  اب ند في  ك لالإ س نالإ ى د ل   قاتهل : أفيل  شكر وامتنان (1)


